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ДОСЛІДЖЕННЯ АРКТИКИ 

Ледве чи хоч в одній галузі боротьби 
людей із природою виявлено стільки настир¬ 
ливої енергії, впертости, стійкости й ге¬ 
роїзму—на перший погляд цілком марного— 
як у боротьбі за дослідження мертвих льо¬ 
дових пустель, що розкинулися велетенськими 
неосяжними просторами навкруги північного 
полюса, між північними берегами Европи, 
Азії й Америки. 

Починаючи з XVII століття й до остан¬ 
нього часу, на дослідження Північних поляр¬ 
них морів, що їх звуть іще Північним Кри¬ 
жаним океаном, витрачено понад сотню міль- 
ч йонів карбованців, і загинули там сотні най- 
відважніших допитливих людей, саме тих, 
що не боялися одиницями та купками стати 
віч-на-віч з шеститисячеверстною пустелею 
залізного вічного холоду, „білої смерти", віч- 
на-віч із безліччю непереможних перешкод, 
без єдиної надії на будьяку підтримку й 
допомогу серед суцільно-ворожої стихії. 
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Основне, що відзначає нелюдські" труд- 
нощі дослідження Арктики—це Неприступ¬ 
ність полярних льодових просторів-Г арк¬ 
тичних, 1 ще більшою мірою антарктичних — 
ДЛЯ наявної до останніх часів техніки пере¬ 
сування й перемагання простору, _ Р 

Стихія вічного холоду на багатотисяче- 
верстних морських просторах утворює таку 
силу несприятливих умов, якої нема ніде І 
іншому місці на землі. 

Піщані пустелі Сахари можна, як вияви¬ 
лося, перемогти автомобілем на танковому 
ході, та в пустелю можна й потроху вгри¬ 
затись, утворюючи бази зрошення; в пустелю 
можна принести воду - запор^у жиня 
Можна оборонитись та захиститись од звірів 
гадів, мокрої гарячої задухи, гнилих смер- 
тельних міязмів тропічних хащ у Африці 
нди, Південній Америці. У цих тяжких 
1 неприступних для дослідження краях є змога 

н?с Р ть ШЇІ ’й СПЄ ^ ТИСЬ ” а ДОСВІД 1 пристосова¬ 
ність тубільців чи якось їх використати. Але 

в льодових просторах Арктики й Антарктики 
немає людей; майже немає харчу; немає шляху 
для жодного з відомих і придатних засобів 
пересування, і головне, немає тепла й дже¬ 
рел щоо його добути: тепло та його джерело 
іреба принести з собою, за умови, шо вели¬ 
кого запасу будьякого палива взяти немає 
фізичної змоги. 
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Окрім цього, на перший погляд вражає й 
різниця в характері мети між дослідами не¬ 
відомих і маловідомих місцевостей під широ¬ 
тами, придатними для життя людей, і дослід¬ 
женням приполярних льодових просторів. 

Коли скандінавські вікінґи дев’ятсот років 
тому на примітивних човнах пускалися в 
невідому далечінь, одкриваючи дорогою 
Ісландію .й Ґренляндію — збудники їхньої 
одваги цілком ясні: вони шукали нових об’¬ 
єктів для грабунку, нових місць, де можна 
захопити рабів, перепродати їх на іншому 
ринку. 

Коли Атлантійський та Індійський океани 
перерізували кораблі Колумба, Васко-де- 
Гама, Магеллана; степи, ліси й гори Америки 
з огнем і мечем проходили конквістадори 
Кортеса, Пізарро, Бальбоа; по преріях Аме¬ 
рики й Південно-Африканських степах ціли-" 
ною тягли воли фурґони з переселенцями, 
і човни козака Дежньова нишпорили по Лєні, 
Колимі й Анадирю—безпосередньої мети цих 
подвигів довго шукати не доводиться: золота, 
екзотичних багатств і нових земель шукав 
зміцнілий торговельний капітал Европи; 
по хутро для торгівлі виганяв авантурників 
торговельний капітал Москви; хліборобського 
колонізаційного простору шукав ідеолог 
Робінзоніяди, благочестивий куркуль сквайр- 
квакер Англії. 
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Рівні алеї кавчукових дерев, кокосові гаї, 
манільські та гаванські тютюнові плантації, 
каторга рабської праці коло цукру, кави, 

Ку6Гй 6 М И В НДП ’- Індокитаї ’ Індонезії, на 
Кубі и Мадагаскарі: це все наявний, доку¬ 
ментальний показ мети, що для неї нішто- 
рила рука и око дослідника, мандрівника 
місіонера, шукача пригод, вишукуючи нові 
недосліджені кутки земної кулі. 

Література, поезія, мистецтво, теоретична 
наукова думка буржуазного світу намагаються 
показати и висвітлити історію земледослід-' 

ження, як наслідок ідеалістичних збудників_ 

„прагнення до^знання, „жадоб невідомого", 
” Д У Х бо Ротьби й змагання властивий людині" 
„прагнення підкорити стихію людині" й навіть 
„любов до ближнього", але нещирість, не¬ 
правдивість такого освітлення дуже легко 
виявити. Досить лише глянути на реальні 
наслідки цього земледослідження під капіта¬ 
лістичною кормигою, придивитись, як експлу¬ 
атує капіталізм і новознайдені колись землі, 

досидів.™ ^ ПЄрЄМ ° ГИ на У ки в п РОЦЄсі тих 

А Ще яскравіше виступає фалш таких 
пояснень, коли, покопавшись в історичних 
джерелах, довідуємось, які кошти витрачав 
капіталістичний світ нд дослідження землі та 
розшукування п багатств, починаючи від орга- 
ганізаци комерційних і авантурно-розбійнипь- 


ких та військових підприємств і кінчаючи 
відрядженням релігійних місіонерів та суто- 
наукових експедицій. 

Владарі капіталістичного світу не такі вже 
благодійно-сентиментальні люди, щоб розки¬ 
датись мільйонами для „слави чистої науки“. 
Ось порівняємо незначний, але характери¬ 
стичний приклад того, як інтереси чистої 
науки в руках владарів капіталістичного світу 
обертаються на щирісіньке золото. 

На одній групі островів Атлантійського 
океану, з досить численною тубільною люд¬ 
ністю, з давніх-давен за господарів ринку 
були англійці: англійські фірми постачали 
одяг і взуття, і цілі фабрики працювали на 
цей ринок. Крам був, щоправда, абиякий: 
брилі треба було купувати нумерами більші, 
щоб не крутилися денцем на тімені; так само 
взуття, куплене в англійських крамницях, 
завжди давило в підйомі* Знову купували 
більшій розмір і терпіли. 

І ось, на островах* з’являється мирна ні¬ 
мецька наукова експедиція; між іншим, про¬ 
фесор антрополог. Експедиція собі працює, 
антрополог виміряє кісті, кістяки, черепи. 
Попрацювали, зібрали потрібні матеріяли й 
поїхали. А за деякий час на ринку з’яви¬ 
лись прекрасно пошиті стандарти брилів 
і черевиків німецької фірми, що в короткий час 
і витіснили англійську продукцію. 
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дукцію, виготувану з^тра д В ? ДСИлали "Ру¬ 
ськими розмірами, шабльоніми й™ 11 аНГл!й ' 

брилі—за співвілнптпри * копилами: 

толового черепа, взуття-заїо 3 ^' 8 Кругло ' 
ських НІГ— великих „ м ~ 33 . рвзками анг лій- 

ску.атосту„не 8 »“ ““ Ло ™“ ! »ле- 

• ^ німецький антооппллр 
кілька сотень черепів та ніг на П ^ ЄМІрявши 
пересічні стандарти саме СЦ ’’ вивів 

А здавалося б, що має спільн^ 0 ™ рИнку ' 
логія з монополією англ^йе ВНТропо ’ 

якихось там островах? ° кап,тал У на 

ний Є з Г в К язо П к РО мі Т ж Ж н:™1 В ІНШИХ гал У 3 ях тіс- 

З ЙОГО ооезівю, рСн™ко Ю " ЛЄ т Гг Л е ІД * ЄНВЯ " 

1 .прозаїчно-меркантильнимиТнтіоеея Р013МОМ ’ 

нш капіталістичного світу що Р в ''' 

того дослідження В сфеіі с^оєГв Наслідки 
користовують для свого В ди ви ' 

силення. ГО розвитку Й під- 

Але яка кому може бути КПпип^ 
слідження морських про У стооів Р Я ° А АО ' 

вічну кригу, безлюдних і непоил КОВаНИХ У 
експлуатації? 1 неп Р и Датних до 

Навіщо капіталістичні уряди й п 
фінансисти витрачають яди и . приватні 
мільйони? Чому таку вел поля Р НІ Досліди 

ним експедиціям та науково-іосл^в П ° Л * Р ' 
з крижаних мор„ Іа „ у устедя 4 х Р°«оті 
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ляють радянська громадськість, уряд і нау¬ 
кові сили? 

— Почнемо з першого. 

Полярні моря та їхні узбережжя почали 
притягати увагу європейських мореплавців 
іще з кінця XVI та початку XVII століття, 
тобто з тієї пори, коли торговельний капі¬ 
тал, настирливо сунучись на схід до казко¬ 
вих аз^іятських ринків, відчував потребу знайти 
туди й найкоротші шляхи. 

Шлях до Архангельська через Баренцове 
та Біле моря англійці знали добре ще в поло¬ 
вині XVI століття; звідси вони брали хліб 1 , 
коноплі й найцінніший крам—хутро. Але знали 
купці й те, що країна, звідки йде хутро, 
лежить на схід од Московії, і що прибутковіше 
було б добратися до хутра на місці безпо¬ 
середньо, ніж користуватися посередництвом 
Московського ринку. 

Вигоди північного морського шляху, повз 
береги Азії,, вималювались перед торговель¬ 
ним світом іще яскравіше пізніш, коли перші 
дослідження Сибіру виявили незчисленні ба¬ 
гатства цієї країни з силою хутряного звіру, 
риби, лісу тощо, а також визначили напрям 
величезних Сибірських річок, що течуть усі 
на північ, перерізуючи країну впоперек і ство¬ 
рюючи водні шляхи в глибині країни. Нарешті, 
перші дослідження та початок колонізації 
Північної Америки, зокрема Канади, поси- 
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лені зносини Европи з новими землями, та 
розвиток морських промислів, зокрема кито¬ 
бійного в північних морях Атлантики, між 
двома континентами, ще настирливіше поста¬ 
вили спочатку в формі прагнення й мрій, а 
потім і як ^реальну проблему, завдання - 
знайти якнайкоротший морський шлях між 
Америкою й Европою вздовж берегів Сибіру 
Льодовим океаном. 1 

Багато відважних мореплавців загинуло 
з кораблями в XVIII й XIX століттях, шука¬ 
ючи вільного від криги проходу, що його 
можна було б використати хоч протягом 
кількох місяців на рік. Проблему цю деякою 
мірою . (і то —не зовсім) розв'язано тільки 
останніх десятиліть, коли техніка суднобу- 
дівництва, пара, електрика, нафта, а також 
і здобутки спостережень над морськими те¬ 
чіями, рухом криг тощо збагатили досвід 
1 _ поширили можливості полярних мандрів- 
ців-дослідників. 

Розвиток науки й техники В XIX - XX СТО¬ 

ЛІТТІ надзвичайно посилив цікавість до таєм¬ 
ничого суворого океану, земель, закованих 
у кригу в його просторах і, зокрема, до край¬ 
нього географічного пункту півночі—полюса. 

У процесі наукових дослідів виник ряд нових 
проблем, що розв’язання їх зв'язане з госпо¬ 
дарським _ і політичним життям на всьому 
майже світі — принаймні в північній півкулі. 


X, 
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Відкриття кам'яного вугілля на Шпіцбергені, 
мамутових кісток та бияків у вічномерзлих 
тундрах Сибіру показує, що полярні країни 
не завжди були заціпенілим од холоду краєм, 
що сотні тисяч чи мільйони років тому тут 
була буйна тропічна рослинність і багате 
тваринне життя, значить, і тепловий режим 
був інший. Коли це було? У наслідок чого 
змінилося? Які закони керували цією зміною? 
Які процеси відбувалися? Які висновки можна 
зробити з даних, що їх дасть дослідження, 
про дальшу долю нашої земної кулі? 

На всі ці запитання відповідь можуть дати 
тільки ґрунтовні геологічні, палеонтологічні, 
геофізічні та інші досліди на місці. 

Спостереження над льодовиками Ґренлян- 
дії та її льодовими пустелями, над шляхами 
плавучих крижаних гір, що запливають далеко 
в Атлантійський і Тихий океани, над періо¬ 
дичністю полярних бур, над рухом крижа¬ 
них полів океану, над температурою цих 
просторів—становлять новий ряд найважли¬ 
віших проблем, що безпосередньо стосуються 
вже практично-господарських галузів: наві¬ 
гації в північних морях, доступу до захова¬ 
них снігом і льодом цінних копалин, і нареш¬ 
ті—погоди на всій північній півкулі: широкі 
площі постійної спеки, як Сахара та інші 
пустелі гарячого поясу, а також широкі 
площі постійного холоду, як полярний край— 





























це разом велетенська основна лябораторія 
погоди для півсвіту. Температури цих країв 
обумовлюють також рух шарів повітря, вГтри 
пересування вогкости. А ЗМІНИ ПОГОДИ, клі- 
матичнии режим-це один ц найважливіших 
нників економіки и господарського життя 
Ледве чи є хоч одна галузь господарська, 
ЩО не зважала б на цей чинник: хлібороб¬ 
ство, скотарство, іригація степів, морські 
промисли, навігація, добування енергії з руху 
вітру И води, транспорт на суходолі, звія¬ 
ла 1 все. це тісно залежить од змін погоди. 
Для раціонального плянування всього цього 
передбачення змін погоди, знання законо¬ 
мірносте кліматичного режиму—справа вели- 
чезної важливости. 

• 1 ° т коли по «** 0М У світу нині розкинуто 
Сітку метеорологічних станцій, спостере¬ 
ження яких дають матеріял для опанування 
законів змін погоди, то в такій „ляборато- 
р погоди, як крижані простори, вивчення 
Ще не налагоджено. Метеорологічні дослЦи 
В цьому краї дадуть можливість розв’язати пи¬ 
тання про безпомилкове передбачення погоди- 
пе доводиться говорити про ті мінеральні 

багатства, які заховують сніги полярного краю. 

Досить згадати про багатющі поклади мід¬ 
них руд, що знайдено на нашій Новій Землі 

на°Аля Т сц1 аГаТСТВа ’ ЯКІ аме Р икан Ц‘ Добувають 
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Окремий комплекс проблем становить вив¬ 
чення тваринного, зокрема рибного багатства 
полярних просторів, умов життя й розмно¬ 
ження цінних риб, їхні шляхи тощо. Взагалі 
тяжко перелічити ті галузі знання, що їх 
дадуть досліди й вивчення Арктики, й що 
поповнять арсенал землеопанування в руках 
того, хто ними володітиме. 

І нарешті, останніх десятиліть з розвитком 
авіяції з новою силою й в новій площині 
виступає питання про північний шлях між 
Европою й Америкою — на цей раз шлях 
повітряний, з перспективою всіх переваг, які 
він дає тому, хто ним користуватиметься. 

Досить глянути на мапу, або ще краще— 
на ґльобус, щоб збагнути всі вигоди цього 
шляху, проти колосального щодо протягу 
шляху, який до того ще й менш безпечний— 
через Атлантику, проти ще довшого—через 
Сибір, не кажучи вже про старий південний 
морський шлях. 

Увага всіх капіталістичних держав із небу¬ 
валою напруженістю зосереджена нині на 
прагнення захопити найкоротший шлях, за¬ 
безпечивши на ньому свою перевагу й пану¬ 
вання. 

Це напруження імперіялістичної конкурен¬ 
ції дійшло крайньої межі, коли перші спроби 
досягти полюса на аеропляні, а потім і пере¬ 
летіти на дирижаблі через крижаний океан 
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ІЗ Шпіцберґена (Европа) в НОМ (Америка) 
дали блискучі наслідки. Р 

Т\оруч підсиленого будівництва в капіталі¬ 
стичних країнах дирижаблів типу, придатного 
для транс-арктичного перельоту, піднісся 
відразу и загарбницький інтерес до розки¬ 
даних в океані закованих у льоді островів 
Основа цього інтересу-будування на таких 
стровах аеробаз, аеростанцій, причальних 
Щ. л ^ ля Дирижаблів, метеорологічних стан¬ 
цій, складів бензини та потрібного приладдя 
1 т. інш. 

Надто напружений інтерес до транс-арк¬ 
тичного шляху виявляють найдужчі імперія- 
дієтичні держави, як приміром Америка, Япо¬ 
нія, Англія, Італія тощо. 

Не доводиться нагадувати, що інтерес капі¬ 
талістичних держав до полярних країн і 
з економічного та наукового, і із стратегічного 
погляду спричинюють ті самі збудники, які 
спричинювали інтерес і до інших торговель- 

™ и ?'? Я о 1 ® та нових земель ДО останнього 
часу. Цей збудник—прагнення захопити пере¬ 
вагу в суперництві за економічне й полі¬ 
тичне панування, зміцнити зараз свою пози¬ 
цію проти спільного ворога цілого капіталі¬ 
стичного світу —СРСР, зміцнити капіталі¬ 
стичну систему й владу буржуазії над робіт- 
ництвом. г 

Поки хазяйнує капіталізм, доти кожний здо- 
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буток науки, кожне зусилля думки, генія, 
досягнення техніки він скеровує на користь 
собі й на новий тягар, на новий ланцюг тру¬ 
дящим, на створення нової зброї проти від- 
чизни трудящих—СРСР. 

Отже, ми не можемо байдуже пройти повз 
той ажіотаж захоплення полярною пробле¬ 
мою, який охопив капіталістичний світ. Ми 
не можемо заплющити очей на ті державно- 
господарські інтереси, які зв'язані для нас 
із розв’язанням проблем Арктики, й які в нас 
диктують і визначають світові клясові інте¬ 
реси трудящих. 

Територія нашого Союзу прилягає до 
Льодового океану на протязі тисяч верстов 
од Норвезького кордону до острова Діомід 
у Берінґовій протоці. Величезні економічні 
райони Европейської півночі Союзу й Сибіру 
зв’язані з крижаним морем і з північним 
морським шляхом річними шляхами Двіни, 
Печори, Обі, Єнісея, Лєни, Яни, Індігірки й 
Колими. Багатства, що їх мають дати досліди 
Арктики на суходолі й в морі—це в руках 
пролетарської диктатури ресурси збільшення 
клясової моці робітництва й всіх трудящих, 
а в руках імперіялістів—це нова зброя проти 
нас і світового робітництва. 

Загроза, яку висуває хижацький інтерес 
імперіялістичних держав до авіостратегічних 
властивостей північних полярних просторів, 






















=я С Г ЧИНИТИСЬ ДО Ще 'більшого зосе- 
р дження нашої уваги на наших поляоних 
морях, на науково-дослідній роботі в них на 
розвитку економічних перспектив і на боротьбі 
з загарбницькими прагненнями імперіялістів 
в яких маємо тенденцію розподілити полярні 
простори проміж собою. Р 

Останнього часу визначився найсправет- 
ливішии принцип розподілу цих ПРОСТОРІВ 
за ознакою прилягання до теритоо й 
приполярних держав. За цією ознакок/на во 
лодіння Арктикою, окрім СРСР, можуть зая¬ 
вити право: Сполучені Штати Північної Аме 
рики, Канада, Фінляндія, Норвегія й Данія’ 
На шдс Т а в , ц ьог ° принципу постановою Д ™ я ' 

територію С КШТНЯ 1926 Р ° К У оголошеЙза 
риторію Союзу землі та острови, що лежать 

У зоні од Радянських Північних берегів 
полюса між 32 ° 4 ' 35 " східної Р А ? 
168°4Я'8П" • .. сх| ДНьоі довготи й 

тоонуои західньої довготи. 

У « ІЙ величезній зоні ми повинні 

Го кр 0 аю ІД зб У е ^ КОЛО ВИВЧЄННЯ Ор¬ 
ного краю, зберігати и розвивати такі ресурси 

та Р звіооб°" г ? сподарства > як, приміромірибні 

учас1ь1м!^ ПрОМИСЛР; ’ забез печити нашу 

ченняхі" Г И6УТШХ т РД нса Рктичних сполу- 
ченнях І забезпечити себе обороною віл м пі 

Л Ото* МР рГ ИХ П “І ТР ? Н “ ™" аЛІВ * ЙВ»ОчТ 

і - терес до ™»і«нвх 
Аярних країн, активність радянських нау- 
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ікових сил, уряду й громадськости в до¬ 
слідженні їх, радянські полярні експедиції, як, 
приміром, героїчні походи „Красіна", „Мали¬ 
нна", „Літке“, що його подорож оголошується 
І цій книжці, „Сєдова“ та польоти Чухнов- 
рького й Бабушкіна мають не спортивний 
характер, не характер випадкових тимчасо¬ 
вих заходів, а набувають значення великої 
й серйозної роботи, що тісно зв’язана з суттю 
нашої пролетарської держави, з метою й шля¬ 
хами розвитку та зростання нашої трудової 
громадськости. 

Мик. Новіщький. 
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І. ПІВНІЧНА ОСЕЛЯ НА МЕЖІ ДВОХ 
ПІВКУЛЬ 

Барон Вранґель і старий чукча. — Леґенда чи дій¬ 
сність. — У розшуках Франкліна. — Недоступний 
острів. — Білі ведмеді та мамутові бияки. — Заги¬ 
бель „Карлука — Претензії трьох держав. — По¬ 
лярна Робінзонша. — Англо-американське нахабство. 
Браконьєри під 77° північн. шир. т— Експедиція „ Кроє¬ 
ною Октября и . — Безнадійне становище. — Урято¬ 
вані. — Колонія на півночі. — У невід імості. 

Лейтенанта російської фльоти барона 
Ф. Г1. Вранґеля разом із мічманом Матюшкі- 
ним, ліцейським приятелем поета Пушкіна, та 
лікарем Кібером відрядили 1820 р. досліджу¬ 
вати північно-східне узбережжя Сибіру. Вран¬ 
ґель пробув у тих місцях цілих чотири роки. 
Під час своїх подорожувань уздовж берегів 
Східньо-Сибірського моря він не раз зустрі¬ 
чався з дикунами-чукчами, що їх дотепер 
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таборами ^ осї™'/° 3тД ‘ т * «»- 

^ ГГ Г 

“«4“П"Г 0 ^^ Ч а, щавтас 

° лен,в ' розповів Вр,„« л ™ С * Чегол ову отару 
«отський переказ про „ СІа(,ад «»Й чу- 
“ орІ ; Зі слів ста 1° ДОиГ «“як, на 

М,СЦ ' На бе резі моря Є висо ДИКУНа ’ В ОДном У 
й 3а ЯСНої Літньої погоди СКЄЛЯ > ЩО з неї 
ИСОК ‘ г °ри, вкриті сн/го ИЛ р° ДаЛЄКО в морі 
розповідав йому про ' БаТЬКО СТа Рого 
• Ч У К Ч 1 воювали 3 вп Р ’ ЯК к °лись давнп 

х 7»; Переможений^:~ онкі- 
аи разом із своєю ^ °«К'лонів К Ре - 
примушений утікати ч 0 АИН ° Ю Та д Р)'зями був 
МСІ землі. За деякий Г НаМИ ДО Т ' ЄЇ «^здо¬ 
рожував ОДИН ЧУКОТСЬКИЙ ДО ТІЄ1 ' землі ПОдо- 
Пов ернувся він із СВо старшина. Але, чи 

« е в нав. Як переказують ч ° ЛОРОЖІ ' Вранґел « 

оря в напрямі від невідо ’ К ° ЛИСЬ Дав «° 
«роходили великі отари ^и П ' Р к Р«™ю 
В Ранґель вирі шив Р Диких оленів. 

го “»""«■ Д*іп'-рок У і%7г7тТ каа стар °- 

^-дослідник 


вибирався далеко кригою в море на роз¬ 
шуки землі. Перший раз він проїхав саньми 
> в північно-східньому напрямі від рогу „Бара- 
? ничий Камінь і; щось із 135 кілометрів, удруге, 
в напрямі північно-східньому од річки Вер- 
коп—близько 100 кілометрів. Обидва рази він 
не знайшов землі. Далі в море заїздити не 
зважився, побоюючись руху крижаних полів. 

Вранґель прохав, щоб його залишили ще 
на рік у тій місцевості для розшуку невідо¬ 
мої землі. Але йому наказали негайно повер¬ 
татись до Іркутська. 

На мапі, що вміщена в книжці Вранґеля 
„Подорож північними берегами Сибіру та 
Крижаним океаном 4 * 1 маємо острів з написом: 
„Горьі видятся с мьіса Якона в летнее время“. 

Ще до подорожі Вранґеля в Росію доходили 
чутки про якийсь невідомий острів в Східньо- 
Сибірському морі поблизу сибірського берега. 
Російский учений Ломоносов навіть накреслив 
його на мапі, назвавши цей острів „Сомни- 
тельньїй". Але всі ті відомості були надзви¬ 
чайно сумнівні й довіряти їм було не можна. 

Після досліджень Вранґеля було більше 
даних сподіватися в цій частині моря знайти 
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■•*»» "Ро^е»;?оз- 

Р»*і Врангел,. 4 алвягь Р»«ів П ;сл,4 4 ; 

г°ку і 84 5 з д 

тв ™»™ оГ„;“ гг* .«..іг 

Північного „„1? ОГО ,е Р« західні 

2Г Ф Р>»«і»/»»д° оТ"ГГ Р "' 

Почя ° в,ка загинула в д “ Р У Скла Д'' 

али розщу К у в Арктиці. З |§^о 

ЩуКах брало у час Т т И ь ЙЮ ЄКСПЄД »^- У РОз : 
судно „Геоал »« делійське в,-Вг р 

летта V г . ПІД командою кап' ЬКОве 

Східньр С “Г' 1849 Р- Г а Кел ‘ 

І [^т° фському ДТОоі М Ві ДКрив у 

У еи острів Келлетт н Невели чкий острів 
урочисто грі Є д нав »Гера Д д ом ? : 

ь> з цього острова в • англ,ись ких воло- 
« ап Рямі Келлетт бачив " ,ВН,ЧНО ' 3ах ^«ьому 
дику землю. ЛЬКа островів та 

Ьлижче підій ти Іп • 

-аджавлід. Сам ‘ 

Що земля справді і снуе У ° ЦІЛК ° М не в- 


Перший потвердив існування землі амерй- 
• канський китобій Лонґ. Року 1867 Лонґ 
побачив землю під меридіяном 180° і при¬ 
близно правильно визначив її розполіг. Землю 
цю Лонґ назвав „Землею Вранґеля“, поси¬ 
лаючись на те, що Вранґель перший пові¬ 
домив світ про її існування. Після цього ще 
чимало було плутанини з землею Вранґеля. 
Протягом п’ятнадцяти років до землі Вран¬ 
ґеля намагалося підійти кілька кораблів. Але 
жодному з них не пощастило цього зробити, 
бо крижані поля не підпускали їх до таєм¬ 
ничої землі. 

Лише 11 серпня 1881 р., після довгих 
зусиль, американець капітан Гупер на паро¬ 
плаві „Корвін“ пробився крізь кригу до землі 
Вранґеля. Гупер підняв над островом прапор 
Північно-Американських Сполучених Штатів 
і перейменував острів у „Нову Колюмбію“. 

Побоюючись, що кригами може затерти його 
пароплав, Гупер поспішив залишити острів 
без жодного дослідження. 

Зато друге американське судно „Роджерс“, 
під командою капітана Беррі, що теж 26 серпня 
1881 року підійшло до острова Вранґеля, 
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затрималось біля острова шли, . 

. иять днів. Капітан Беооі п~ АЄВ ЯТНадд 
людей на три партії що п А ' ЛИВ св °« 
напрямах досліджував ^стрів'Т В - РІЗНИХ 
вав географічне становище тГроз^'^ 3 ЯСУ ' 

його фавну та фль % а йп гп 1 рИ ° СТ Р ов а> 
Довжина острова із сходу на 
^льщуе 70 миль, і Ширина Ч А "" ПЄре ’ 
день в окремих місцях сягала П 30 Н -! Ч і НаПІВ ‘ 
Острів надзвичайно гористий і ня - 35 МИЛЬ ‘ 

ного шпилів Беррі ся1ає ^ на нви ща точка 

-в’їв гір острова теч" к ; ль ° ^ 3 ве Р' 
НІС ! Ь «а острові надзвичай а „о Р,Ч б ° К - РОСЛ т ИН ' 
налічується не більше дГаднят ^ ТіШ 
рослин,-карликова березка п ™ ПШШЧНИХ 

И шш. На острові було чимало ^ ИНЬ ’ ° сока 

А,В Та півн ™их лисипь (пес!) Т ВЄДМЄ ’ 
значну кількість посліди V Ш '* 3наи Дено 

острова траплялись моржТтГ Б?ля 

березі знайдено # кістяк кита а ТЮЛЄШ - На 

острова—мамутові бияки. ’ В Глибині 

Таємницю землі Вранґе'л* „ 

- Ранґедя розкрито. Холод- 

Орська миля дорівнюй „ 

«еридіянові, близько 1,77 веост РОТ й ЯГОВі 1 ХВИЛИНИ по 
Ме тра. рсти > або близько 1,85 кіло 
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ний, безлюдний, малоприступний острів, укри¬ 
тий мовчазними голими скелями, нікого не 
вабив до себе. І хоч Гупер підняв над ним 
прапор Сполучених Штатів, але всі держави 
мовчки визнали його приналежність до. Росії. 
На всіх географічних мапах, в усіх енцикло¬ 
педіях, різних довідниках острів Вранґеля 
визначено, як російський, що входить до 
складу Сибіру. 

Лише за тридцять років після того, як 
Беррі вперше поверхово дослідив острів, саме 
1911 року, до острова Вранґеля прибув ро¬ 
сійський криголам „Вайгач“, щоб докладно 
дослідити береги острова та смугу моря, що 
його оточує. Тоді вперше складено докладну 
мапу острова, проведено маґнетні спосте¬ 
реження та деякі геологічні досліди. За 
кілька років „Вайгачеві“ довелося ще раз 
взяти напрям на острів Вранґеля, але дійти 
до острова вдруге не пощастило. 

Та про це пізніше. 

Уряд Канади, що є англійська автономна 
колонія (домініон), бувши зацікавлений тими 
полярними просторами, що межують з тери¬ 
торією Канади, вирядив 1913 року наукову 
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вивантажити значний запас харчу, різних 
матеріялів та два намети з печами. 

Пробувши деякий час на кризі, капітан 
Бартлет вирішив у супроводі команди з 
13 чоловіка та 8 вчених дістатись острова Ге-, 
ралда за 60 миль од місця катастрофи. Але 
йому не пощастило. Експедиція замість Ге- 
ралда ледве дійшла до острова Вранґеля. 
Підчас цієї подорожі кілька чоловіка заги¬ 
нуло. Загинули й лікар Мекей та океанограф 
Мюррей. 

1о лютого 1914 року потерпілі були на 
острові Вранґеля. 

За п’ять день капітан Бартлет у супро¬ 
воді одного матроса рушив пішки кригою 
до Сибірського берега. Ця небезпечна подо¬ 
рож була щаслива. За три місяці Бартлет 
був в Алясці, а восени того таки року рятів¬ 
нича експедиція зняла з острова дев’ять чи 
десять чоловіка, що залишилися живі. Перед 
тим їх намагався врятувати „Вайгач". Про- " 
тягом двадцяти день він пробивався крізь 
криги до Вранґеля. Зрештою за п’ятнадцять 
миль від острова, обламавши ґвинтові лопаті, 
примушений був повернути назад. 
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Стефенсон, що під час імперіалістичної 
війни (1914—1918 р.) досліджував Арктику, 
зрештою дійшов висновку, що острів Вран- 
ґеля матиме не абияке значіння, коли орга¬ 
нізувати повітряну авіо-лінію з Европи до 
Америки та Азії через Північне полярне 
море. Зокрема, на його думку, Англія мусила 
скористуватися із своїх прав на острів Вран- 
ґеля й побудувати там авіостанцію. Року 1921 
з ініціятиви Стефенсона з Канади виряджено 
загін для окупації острова. Цей загін у складі 
трьох європейців та однієї ескімоски під керу¬ 
ванням двадцятилітнього юнака Аллана Крау- 
форда прибув до острова Вранґеля 1 вересня 
1921 р. Загін Крауфорда мав харчів лише на 6 
місяців. Крауфорд розраховував добути харчів 
полюванням, маючи надію, що влітку 1922 р. 
йому надішлють нові запаси. Але через ряд 
труднощів пароплав Стефенсона, що віз 
харчі на острів Вранґеля, запізнився й не зміг 
пробитись через кригу до острова. Тим ча¬ 
сом Крауфорд з товарішами, сподіваючись на 
допомогу, не досить енергійно полювали. 
Восени 1922 року, коли колоністи зрозуміли, 

що ніякий пароплав не зможе вже дістатися 
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острова, в них було зовсім мало харчів. Стало 
ясно, що їм загрожує голодна смерть. Тоді, 
піднявши англійського прапора над островом 
Вранґеля й склавши деклярацію про „приєд¬ 
нання" острова до Англії, Крауфорд із двома 
товаришами Геллем та Мауером вирішили^ 
за прикладом капітана Бартлета, перейти 
з острова на Сибірський берег. На острові 
залишився хворий Найт та ескімоска - кухо¬ 
варка Ада Блекджек. 

1923 року, зважаючи на цілковитий брак 
відомостей од колонії на о. Вранґеля, з Канади 
вирядили рятівничу експедицію під керуван¬ 
ням Нойса. Та до того часу вже остаточно 
вигнано інтервентів і білоґвардійців із Сибіру 
й Далекого Сходу, й відновлена зміцніла 
радянська влада вступила в права хазяїна. 
Перед тим, як Нойс мав одпливати, його 
повідомлено, що острів Вранґеля належить 
Радянській Росії, а тому експедиція мусить 
дістати спеціяльний дозвіл од представни¬ 
ків радянської влади в Петропавловську. 
А в Номі (Аляска) Нойса повідомили, ніби 
там вважають, що о. Вранґеля належить Пів¬ 
нічним Американським Сполученим Штатам. 
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Нойс не зважив ні на радянські, ні на аме¬ 
риканські попередження й, захопивши групу 
ескімосів, щоб їх висадити на о. Вранґеля, 
рушив до острова. Восени 1923 року шхуна 
Нойса допливла до о. Вранґеля. На острові 
знайшли лише одну ескімоску, що вже про¬ 
тягом кількох місяців жила на острові саміт¬ 
ньою полярною Робінзоншею, після того, як 
помер Найт. Про долю Крауфорда та його 
товаришів, що зважилися піти за прикладом 
сміливого Бартлета, немає жадних відомостей 
і досі. Можна бути певним, що ці троє людей 
загинули холодної, темної ночі-зими в одній 
із тих страшних ополонок, що трапляються 
в цій частині полярного моря. 

Англійців не дуже вразила загибель пер¬ 
шої колонії, і вони спокійнісінько висадили 
на острові чотирьох ескімосів із родинами 
на чолі з американцем Уельсом. Ця колонія 
мала своїм завданням полювати на острові. Та 
зважаючи на те, що острів цей радянський, ці 
мисливці були не що інше, як звичайні бра- 
коньєри-хижаки під 71° північної широти. 
Обґрунтовуючи свою авантуру, вони посила¬ 
лись на виступ прем’єр-міністра Канади 
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Мекензі-Кінга 1922 р. в канадському парАЙ' 
менті з заявою, що острів Вранґеля „нале¬ 
жить Канаді'. Там таки в Канаді й далі про- 
вадилась кампанія за остаточне закріплення 
острова за Англією. У зв’язку з цим Радян¬ 
ський уряд надіслав англійському меморан¬ 
дум з протестом проти захватницького при¬ 
єднання острова до Англії. Англійський уряд 
відповів, що, не порушуючи питання про при¬ 
належність острова Вранґеля, він домагається 
того, аби радянський уряд не перешкоджав 
іще одній канадській партії висадитися на 
острові. 

У зв язку з цим влітку 1924 року з Вла- 
дівостоку виряджено радянську експедицію 
на острів Вранґеля з наказом зняти з острова 
канадіиських браконьєрів разом із англійским 
прапором і замінити його на радянський чер¬ 
воний. 

Протягом місяця криголам „Красньїй Ок~ 
тябрь“ підготували для експедиції на о. Вран¬ 
ґеля. За начальника експедиції призначено 
гідрографа-геодезіста В. Давідова. 20 липня 
1924 року „Красньїй Октябрь с< вирушив із 
Владівостоку. 


М. Трублаїні—2. 
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Що(5 забезпечити „Красний Октябрь" пали¬ 
вом, пароплав „Олег" завіз до Петропав- 
* ловську на Камчатці 300 тонн та в заточину 
„Провидения" 700 тонн вугілля. 

9 серпня „Красний Октябрь" уже вийшов 
із заточини „Провидения“ в напрямку до 
Берінґової протоки, взявши з собою 500 тонн 
вугілля. Вугіллям були завантажені вугільні 
ями, паровичня, трюм, палуба. Найголовніше 
для щасливої плавби „Красного Октября" 
було забезпечено. 

10 Серпня криголам пройшов Берінґову 
протоку й вийшов у Полярне море. Спочатку 
невеликі тумани й вітри та криги сприяли 
плавбі „Красного Октября". Але за два дні 
в 96 милях од Вранґеля з’явилася крига, що 
дедалі більше перешкоджала криголамові 
просуватися вперед. Лише 20 серпня поща¬ 
стило підійти до Вранґеля. У гавані Род- 
жерса криголам закинув кітву. Тут же виса¬ 
дились на берег і пильно оглянули околичній 
район. Одразу знайшли щоглу та ще деякі 
ознаки недавньої присутности тут людей. 
Щоглу зрубали й на обрубку прибили дошку 
з написом російською та англійською мовами 
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про час та мету експедиції на острів. Там 
таки поставили нову щоглу й підняли прапор 

СРСР. 

Після цього „Красний Октябрь" рушив 
на захід уздовж південного берега острова. 
Незабаром на березі помітили якісь будівлі. 
Це були землянки, вкриті водоростями та 
парусиною. Серед них видно було розвішені 
для сушіння шкіри білих ведмедів. Шлюпка, 
що припливла до берега, людей у цьому 
місці не знайшла. Але, коли шлюпка вже 
повертала до криголама, з нього помітили 
другу шлюпку, що відпливла од берега. Ця 
невідома шлюпка йшла прямо на криголам. 
У шлюпці можна було розпізнати одного 
європейця та чотирьох ескімосів. Вони поволі 
наближалися до „Красного Октября". Коли 
шлюпка наблизилась до криголаму й з неї 
можна вже було побачити на кормі радян- 
ский прапор, люди, що сиділи в шлюпці, 
відразу повернули назад. Вони зрозуміли, що 
зустрілися з хазяїном острова, кого вони най¬ 
менше хотіли б зустріти Наказ із „Красного 
ктября підійти до борту примусив їх ізнову 
гребти до корабля. 
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Ескімоси були надзвичайно перелякані, і, як 
казали самовидці, тремтіли від страху, коли 
їх підняли на палубу. Це й були колоністи, 
що їх залишив на острові Нойс. Всього їх 
було чотирнадцять душ. 

Колоністів-браконьерів повідомили, що їх 
вважають за хижаків, їхнє промислове майно 
конфіскують, а їх самих заберуть з острова. 
Протягом двох ближчих днів на острові про¬ 
вели ряд астрономічних, маґнетних та гідро¬ 
графічних спостережень, і 23 серпня „Крас¬ 
ивій Октябрь“ рушив назад. На той час 
з 560 тонн вугілля на криголамі залишилося 
275 тонн. Це було мало: коли б зустрілась на 
дорозі крига, то вугілля могло не вистачити. 

Власне так воно й вийшло. За п’ять 
днів „Красний Октябрь" пробився до Сибір¬ 
ського берега недалеко миса Якона й, оточе¬ 
ний кригою, мусив зупинитися в вузькій смузі 
чистої води біля самого берега. 

Безперервні північно-західні вітри наганяли 
кригу й примушували думати про зимівлю. 
25 Вересня припинили останню пару, розіб¬ 
рали деякі машини й остаточно вирішили зиму¬ 
вати в кризі. Але 26 вересня змінився вітер, 
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і крига рушила на північний схід. Начальник 
експедиції вирішив спробувати вийти з поляр¬ 
ного моря. Спішно зібрали машини, налили 
казани морською водою, рештками запасів 
вугілля розвели пару й рушили через кригу 
на північній схід. 

Ранком 27 вересня підняли кітву, а з по¬ 
лудня того самого дня в морі знявся шторм. 
Протягом трьох діб кидало на всі боки 
„Красньїй Октябрь“. Розмах шторму пере¬ 
більшував 45 . Уже 28 вересня на паливо 
почали рубати дошки, стовпи, до вугілля 
домішували машинну олію й різне сміття. 
Увечері ЗО вересня на судні залишилося 
лише 14 тонн вугілля. Спалили мало не всі 
линви, більшу частину машинної олії, фарби, 
все дерево з моторного катера. Протягом 
трьох діб крига кидала у всі боки біля Бе- 
рінґової протоки. Становище було катастро¬ 
фічне. 

З іо жовтня „Красньїй Октябрь 1 * опинився 
на вільній воді, оселі Уеллен, що на північ¬ 
ному березі миса Дєжньова. Тут довелося 
порубати шхуну якогось північного браконь¬ 
єра, що залишилася там після конфіскації 
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1923 року. Окрім того, закупили в чукчів увесь 
їхній запас сухих водоростів і на цьому паливі 
з великими труднощами пішли через Берін- 
ґову протоку. На тому боці Ти. Дєжньова 
біля Дєжньовського поста знайшли невеличку 
купку вугілля, що її за великої економії могло 
вистачити до заточини „Провидения", де були 
значні запаси палива. 

Удосвіта 6 жовтня „Красний Октябрь“ 
входив у заточину „ПровиденияНа кораблі 
було 21 пуд вугілля, тобто стільки, що його 
могло вистачити ще на 25 хвилин ходу. 
А солодкої води не було зовсім. 

Тут уже можна було день-другий відпо¬ 
чити й знову поспішати до Петропавловську 
на Камчатці. За п ять день були в Петро¬ 
павловську, а 29 Жовтня „Красний Ок- 
тябрь“ закинув кітву у Владівос-тоці в зато- 
чині „Золотий Ріг". 

„Красний Октябрь“ виконав своє завдання. 
З острова Вранґеля зняли групу канадій- 
ських браконьєрів, англо - американському 
інтервентському нахабству дали відсіч і над 
радянським островом підняли червоний 
прапор. 
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Того таки 1924 року американець-поляр- 
ник, капітан Лен, на шхуні „Герман“ за кілька 
день раніше від „Красного Октября" вийшов 
із миса Номе на Алясці теж із метою дійти 
до острова Вранґеля, зняти відтіля канадій- 
ську колонію й підняти над островом прапор 
Сполучених Штатів. 

Хоча „Герман" вийшов раніше від „Крас¬ 
ного Октября", але йому не пощастило дійти 
до Вранґеля. Лен, правда пробився через 
кригу до острова Гералда, де й підняв зоря¬ 
ного американського прапора для того, щоб 
незабаром його теж змінив червоний прапор 
СРСР. 

У серпні 1924 року представник англій¬ 
ського міністерства закордонних справ Псн- 
сонбі офіціально від імени англійського уряду 
заявив, що Англія жадних претенсій на 
о. Вранґеля не має. 

Після того, як повернувся „Красний Ок- 
тябрь" із експедиції на острів Вранґеля, у 
Владівостоці виникла думка про організацію 
радянської колонії на острові, що дала б 
змогу використовувати природні, головно, 
мисливські багатства острова та створила б 
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і рунг для організації метеорологічної та 
радіо-станцій, так потрібних для мореплав¬ 
ства в цьому районі Північного полярного 
моря. Здійснити цю думку вдалося лише 
1926 року. Цього року пароплав „Ставрополь" 
висадив на острові Радянську колонію 
в складі одинадцяти родин чукчів та ескімо¬ 
сів. Окрім них, на острові залишились началь¬ 
ник колонії, уповноважений Далькрайвикон- 
кому Ушаков із жінкою, лікар із жінкою та 
троє мисливців. Всього росіян у колонії було 
дев’ять. Колонії залишили різних запасів на 
три роки. Колоністи мали полювати, органі¬ 
зувати розплідник білих песців (полярних' 
лисиць) та досліджувати острів. Радіостанції 
тоді на острові не було, і, коли „Ставрополь" 
зник з обрію о. Вранґеля, колоністи зали¬ 
шилися самітні в товаристві білих ведмедів 
та білих лисиць, одрізані від усього світу на 
дикому, суворому острові, куди пробитися 
пароплавом важко, а в деякі роки й зовсім 
неможливо, де полярна ніч тягнеться цілими 
місяцями, а температура спадає до 70° нижче 
від нуля за Цельсієм. 

За рік гідроплян, що був на шхуні 
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„Колима , яка йшла з Владівостоку до Нижнє- 
колимську, завітав на о. Вранґеля до коло- 
ністів. Уперше загув пропелер самольота над 
. островом. Радісно зустріли колоністи цього 
несподіваного гостя, що приніс їм новини за 
цілий рік і забрав їхні листи з вражінням 
першого року перебування на острові та 
з проханнями. Почували вони себе добре: 
ніхто, з винятком лікаря, не 'висловлював 
бажання залишити острів. 

Незабаром гідроплян знявся над островом, 
повертаючись на „Колиму" з першими відо¬ 
мостями про колонію та листами колоністів. 
З листа лікаря, між іншим, довідуємось про 
температуру о. Вранґеля за 1926—27 р.: най¬ 
вища була 19° і найнижча — 64 . 

Узимку протягом двох місяців цілу добу 
доводиться користуватися лихтарем. Снігові 
бурі заносять хати й землянки снігом на 
кілька метрів. 

Новий запас харчів, одягу та зброї на 
о. Вранґеля передбачалося завезти 1928 року. 
Удруге^ до о. Вранґеля відрядили „Став¬ 
рополь". Одвізши запаси на острів, він мусив 
забрати там вантаж мисливської здобичі остро- 
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витян та тих колоністів, що не захотять 
більше залишатися на острові. 

1928 рік в Арктиці позначився великим 
нагромадженням криги. Того року біля сибір¬ 
ського берега затрималось на зимівлю кілька 
радянських та чужоземних пароплавів і шхун- 
Міцні крижані поля зупинили „Ставрополь“ 
за шістдесят кілометрів од острова. Після 
довгих даремних спроб пробитися на північ 
до Вранґеля, капітан Міловзоров, побою¬ 
ючись, що його захопить арктична зима, 
мусив ні з чим повернутися до Владівостоку. 
Колоністи о. Вранґеля так і не діждались 
довгожданого пароплаву. 

За розпорядженням уряду, 1929 року обо¬ 
в’язково мав відбутися рейс на о. Вранґеля. 
Після довгих суперечок про те, який паро¬ 
плав чи криголам надіслати до Вранґеля, 
вирішили, що до о. Вранґеля піде накриж- 
ник „Літке“, що перед тим уже років чотири 
під ряд провадив криголамні кампанії в Чор¬ 
ному морі. Окрім „Ф. Літке**, на вранґелів- 
ський рейс претендував „Ставрополь** та 
криголам „Сєдов**. Після довгого листу¬ 
вання та роботи кількох спеиіяльних 
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Комісій, право на рейс залишилося за 
„Ф. Літке**. 

„Літке** треба було перекинути з Чорного 
моря до Владівостоку, звідти він мав вийти 
на острів Вранґеля в перших числах липня^ 
взявши з собою нових колоністів, радіо-стан- 
цію, трирічний запас для колонії та майже 
дворічний (на всякий випадок) — для екіпажу. 

Під час переходу накрижника з Чорного 
моря до Японського, Центральна Управа 
морського транспорту запропонувала укра¬ 
їнським газетам надіслати до „Літке** чо¬ 
тирьох журналістів. 

Замість чотирьох поїхало лише двоє: 
О. Мар’ямов та я. 

Оце були всі відомості про о. Вранґеля 
та про готування нової експедиції на нього, 
що я міг зібрати їх перед виходом „Ф. Літке** 
з Владівостоку по статтях, брошурах, урив¬ 
ках з книжок, присвячених Арктиці, та роз¬ 
мов із полярниками нашого Далекого Сходу. 
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II. КОРАБЕЛЬ ЧОТИРЬОХ НАЗОВ 

у ,Граф І рей и на англійській службі.—Від цивіль¬ 
ної „ Канади“ до збройного „Інтернаціоналу*. — Під 
ім ям славнозвісного дослідника. — Кают-компанія 
і мурні. — Вовки і вовченята. — Моряки з перами, 
мікроскопами та фотоапаратами. 

Запивши бокалом дешевого лівадійського 
вина раґу з портсаїдської баранини, другий 
помічник капітана, Юрко Йванович, зібрався 
відпочивати після чотиригодинної ранішньої 
вахти. 

Але це не так легко було зробити. В каюті 
температура була понад ЗО . Одчинений ілю¬ 
мінатор і електричний вентилятор не допо¬ 
магали. Повітря, розпечене вертикальним 
промінням південного тропічного сонця, не 
виправдувало відчиненого ілюмінатора. Юрко 
Йванович, увесь спітнілий, в одних трусах, 
згубивши, як і всі, надію знайти схованку 
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від цієї спеки, розіклав на своєму столі для 
писання папку з паперами й, безнадійним го¬ 
лосом поскаржившись на спеку, подав мені 
папку. 

Ті документи були свідоцтво про наро¬ 
дження, паспорта, й мореплавна книжка на¬ 
шого „Ф. Літке“. 

За допомогою Юрка Йвановича, з тих до¬ 
кументів можна було розібрати, що — 4 ве¬ 
ресня 1909 року суднобудівний завод „Вік- 
керс .та Максім“ спустили на воду судно, 
збудоване із сталі та заліза, „Граф Ґрей“. 
Судно було збудоване з таким розрахунком, 
щоб воно могло бути накрижником, а не криго¬ 
ламом, і пасажирським пароплавом. Регістро¬ 
вий тоннаж „Графа Грея“ становив 2216 тонн. 
Чистого вантажу він міг узяти 375 тонн. 
Завдовжки нове судно було 274 фути, зав¬ 
ширшки 48 і завглибшки 27,5 футів. Вага 
судна була щось із 5.000 тонн. 

З двома могутніми машинами на 7.200 
індикаторних сил „Граф І рей“ під командою 
капітана Брауна ввійшов до складу суден 
особливого призначення, що належали кана¬ 
дському урядові. 
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Взимку, кеш міцний крижаний шар укри¬ 
вав морські узбережжя Канади, „Граф Грей« 
проводив через кригу пароплави та перево- 

ПОШТу .и пасажирів між південними пор- 
тами домініону. н 

казанами 1 ™ М ° ГуТНІМИ ма “инами під шістьма 
казанами, з м.цною панцерною пикою, щоб 

різати кригу, з швидкістю до 18,5 миль на 

вико™ ” Граф0Ш Ґрею “ не Р аз доводилось 
иконувати важливі доручення в часи холод¬ 
них канадшських зим. А влітку „Граф Ґрей“ 
міг бути чудово встаткованою яхтою для 
морських прогулянок. 

ґ„Ій-ТГ- 0 яю,хосв П ’ ЯІЬ років ’ 1 ” г р>ф 

В . ?„ * Ш0В Д ° М* нового господаря, 

шва 1914 року відрізала російські порти 
Чорного та Ьалтицького морів од океанів. 
Розташований за десять тисяч кілометрів од 
європейської частини, Владівосток не міг за¬ 
ступати Одеси та Петербургу. Залізниця до 
Мурману ще „е була закінчена. Залишався 
лише Архангельськ, та останній, як відомо 
Щороку на довгий час укриває крига. Щоб 
хоч частково вийти з такого становища, Р^сія 
потребує величезної кількости криголамів. 


46 


За кордоном у Англії замовляється кілька 
нових криголамів. Там будують теперішні 
„Макаров , „Красін", „Малигін", Добриня Ні- 
кітіч , нумерні №№ 1—6 та інші криголами. 

Але, поки їх будували, російський уряд 
пошукував уже готових криголамів, щоб прид¬ 
бати їх негайно за готівку. 

1915 р. „Граф Грей“ прибув до Архан¬ 
гельського порту, де, перейменувавшись на 
„Канаду , працював під час імперіалістичної 
та громадянської війни, роблячи рейси між 
Білим морем та Ню-Кестльо, Лондоном, 
Ліверпулем. 

Коли Архангельськ, а разом із ним і на- 
крижник „Канада" дістались червоним, „Ка- 
наду“ перейменовано на „ІІІ-й Інтернаціонал" 
і оззброєно 6 гарматами. Недовго накриж- 
ник лишався оззброєний. Не довелося йому 
брати участи в військових баталіях. Лише раз 
стріляв він із своїх гармат тоді, коли вивели 
його на спробу в море. Наш старший матрос, 
естонець Лапін-найстарший, разом із боц¬ 
маном (теж естонець), службовець накриж- 
ника, оповідає, що, коли дали випал із усіх 
шести гармат, — всі двері й вікна на судні 















повилітали, а люди попадали додолу. Після 
того вже більше не стріляли. Вчетверте Мі¬ 
няють ЇМ я накрижника. Тепер він дістає 
їм я славнозвісного вченого географа й поляр¬ 
ного дослідника „Ф. Літке“ >, що свого часу 
перший склав мапу Нової Землі. 

1923 року накрижник перекинуто до Ле- 
ніґраду, а звідти після генерального ремонту 
В, Н У Серпні 1925 р. прибув до Одеси для 
роботи В Чорному морі. Три зими „Літке" 
працював у кригах Чорного та Азовського 
морів у районах Одеси, Миколаєва, Кєрчі, 
Маріюполя, проводячи через криги вантажні 

73 Па іо й 1й РСЬ о І , па Р° плави - Останньої зими 
Р ° К ^ 29 йому довелося попрацювати 

дуже багато, й завдяки йому чимало паро¬ 
плавів урятовано від аварії в замерзлому морі. 
Ця надзвичайно холодна зима затяглася 
Довго, и лише наприкінці березня Чорне море 
звільнилось од криги. 

З квітня „Літке“ почали ремонтувати на 
Севастопол ьському морзаводі. До 15 квітня 

1 Між іншим, в газетах довгий час неправильно пи¬ 
салось ш я накрижника „ЛідткеГ замість „Літке"' як 
справді він зветься. ’ Як 
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треба було закінчити ремонт накрижника. 
Був такий наказ уряду. Проте, через „по¬ 
вільні теупи“ різних комісій, замість того, 
щоб до 15 квітня закінчити ремонт і вийти 
в море, наш накрижник залишив Севасто¬ 
поль 21 квітня, ледве полатавшись для пе¬ 
реходу в 10 тисяч миль до Владівостоку. 
Остаточно його мали відремонтувати у Вла- 
дівостоці. 

— Коли так збиратимемось і далі, то зи- 
мівЛя в кригах біля Вранґеля забезпечена, — 
говорив один із наших товаришів. 

Справді, у листопаді в Москві начальник 
Цумору Сергєєв запевняв мене, що найпіз¬ 
ніше наприкінці грудня я відпливу на „Літке“ 
від берегів Одеси. У грудні дістав листа од 
того самого Цумора, що вихід „Літке“ перед¬ 
бачається наприкінці січня, або початку 
лютого. Минув січень. Дістаю повідомлення 
бути готовим на початок березня. І так, 
кінець-кінцем замість грудня він рушає 
майже в травні. 

Але перших таки днів нашого рейсу з’я¬ 
вилася надія, що нам пощастить залишити 
Владівосток не лише вчасно, а, можливо, ще 
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тобто кап ИХ ВЛ л ДІВОСТОКЧаН - В ^^°стокча П ни' 

=;г: 

запевняли, що Літкр“ г,-,™ г ^ ЄХ ° В 

ШОГО ре„„™ „1 , ™ треб > ,в >»«»° »«"- 

С^т, У' Н Ж 7е передбачалось V 

Ч р б аСТОПОЛ1 ’ и Щ° Владівостоцький морзавод 
зробить його протягом двох ТИЖНІВ. 

Першого липня вийдемо на о. Вран- 
. ґеля ’ - говорив Йосип Антонович Гейн Ні 
-ць, що забув Німецьку мову й тепер у Коа 
іиською говорить краще, ніж німецькою 

Далекосхідного українізованого німця під- 

тримував Володимир Михайлович Стекові 
вже не ДВадцятип ятирічним стажем, що 
І Я Г УВаВ За Бе Р ін ^ ю протокою 
із Врангел П яТ Ю р Щ ° 23 Вересня вернемось 

нам Владшостоку, —гово/ив він 

Ал В . Р Г Щ Л е Ь Т -"° Ю Наш “" 0™"“' 

ність кп Щ Далеко и така невелика пев- 

. рейГГаГ^к Ґ У ПОЩЗСТИТЬ — 

мають піл аД1ВОСТОк - В Р а нґель, що розмови ці 
^ють під собою мало реальний ґрунт. 


Із Севастополя до Владівостоку на „Літке“ 
йдуть дев яносто чоловіка. З них вісім паса¬ 
жирів, а решта — команда: капітан, три по¬ 
мічники, чотири механіки, лікар, радист, боц¬ 
ман, керманич, учень, дев’ять матросів, 
дванадцять машиністів, сорок паровичників, 
електрик, чотири коки (корабельні кухарі), 
буфетник і двоє буфетних службовців. Ось 
і весь перелік нашої команди. 

Коли ранком вахтовий матрос одіб’є чо¬ 
тири скляниці, ми поспішаємо до кают-ком¬ 
панії. На столі, застеленому білою скатерти¬ 
ною, вже готовий сніданок і чай. Блищать 
нікельовані таці, чайники, ковники, цукерниці. 
По коробці консервів на двох і чаю досхочу 
на кожного — от і весь наш сніданок. До 
сніданку можна трохи запізнитися. Не те 
з обідом. Після трьох скляниць, що означають 
в перекладі на мову суходолу — одинадцять 
годин, дзвінок буфетника скликає до обіду. 
Запізнюватися можна лише вахтовим, що 
змінюються о дванадцятій годині. З інших 
коли б хто насмілився запізнитися, ризикує 
залишитися без обіду. 

У кают - компанії головує наш капітан 


























рГГ"°Г““ ДРМ "' Лубл И№ кяй. Ста¬ 
рий морським вовк налічує близько Тридцяти 

ведТс "° РСЬК0Г0 "»*>'- * и е м'ятий 

веде судно за полярне коло. 

Майж Д е Ч шо 0бІАУ Т0ЧЗТЬСЯ беЗПе Р е Р«нірозмови, 
майже щоразу центром уваги кают-компа 

2ля У до а м ЮТ а Ь н ДИСКУСІЇ 4В ° Х ’ >В ° ВКІВ< ‘ Щ ° своїм 
иглядом, ані трохи не нагадують вищезга¬ 
дано, породи тваринного світу,-третього пп 

:::т 0лекс т>* 

твого механіка Пилипа Ивановича. Пилип Іва 

.Г: КГ і3 Кки ' - *— нас живе 

дровин ЧВ Р 33 ЩО 0лексан Дер Олексан- 
р Є його „охерсонившимся“. Олек- 

иолТв%°Г“ТГГ 3 " овід,е про всякі 

;г- ” ч °^ яга: 

років на три старшій від Олександра Олек¬ 
сандровича, старий приятель, заїдаючи другу 
орцію супу третьою, з таким гумором^ 
П..НЮЄ, що .Сам,, травить" >, що вся ”, ют 
компанія заходиться від регоІу ЮТ ‘ 

блювати, хооіюии ия ач, »ня, напр. — * 

* Х 0 Р ,К) чи на морську хоробу. 
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Але часами починає „травити*' й Пилип 
Іванович, і тоді за нього береться Олексан- 
дер Олександрович. 

Моряки люблять „травить“, і тут уславлені 
мисливці залишаються далеко позаду. У мурні 
ви зможете почути цілком неймовірні історії, 
де, справді, неймовірна дійсність пере¬ 
плітається з не менш неймовірною брех¬ 
нею. Кают-компанії не відстають від мурень. 

Окрім оповідань Олександра Олександро¬ 
вича й реплік на них Пилипа Ивановича,чимало 
часу забирають дискусії владівостокчан з 
чорноморцями про те, де кращі моряки, де 
краще працювати, й ціла низка всяких пере¬ 
ваг Владівостоку над Одесою та Севастопо¬ 
лем, чи навпаки — останніх над Владівостоком. 

Стєхов і Гейн запевняли, що чорноморські 
паровичники й в підметки не годяться вла- 
дівостоцьким, а четвертий механік Іванов, 
молодий, рішучий хлопець, гаряче боронив 
чорноморців та балтійців. 

Невтральний залишався тільки наш лікар 
Шатров, що лише років два тому став за 
моряка, попливши на вітрильнику „Товариш/ 4 
із Архангельска до Буенос-Айресу. Подорож 
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вітрильника тривала понад півтора роки, Й 
Шатрову так сподобалося морське життя, 
ЩО він, людина вже літня, не зважаючи ні 
на які труднощі, охоче погодився йти на 
о- Вранґеля, 

Покищо лікареві роботи мало. Хорих майже 
немає, з винятком двох-трьох застуджених. 

інших час від часу трапляються лише не¬ 
великі пошкодження: той розбив 'йогу, дру¬ 
гому притиснуло пальця, третій попікся, 
В четвертого розболівся зуб. Але всі ці дріб¬ 
ниці забирають надзвичайно мало часу, й тому 
лікар Дістав додаткову навантагу. Він разом 
із радистом правлять за господиню в кают- 
кампанії. Радист теж роботи майже не має 
Востаннє в Червоному морі зв’язавшись своєю 
двок.ловаткою з Миколаївською радіостан¬ 
цією за півтори тисячі миль, і одіславши 
Ц лий пакунок радіограм по сім копійок ра¬ 
дянською валютою за слово, він спочиває. 

епер зв язок тримаємо через закордонні ра- 
дюстанц 1 ,. Дише раз на добузвіряє радіом хро- 

етр та коли-не-коли надсилає або прий- 

бЦьшр УЖб ° ВУ ТЄЛЄГраМу ' П Р иватних телеграм 
більше шхто не посилає. Закордонним радіо- 


54 


Ж ’ * 

станціям треба платити дорого та до того 
й чужоземною валютою. 

За столом радиста (прозваного Марконі) та 
лікаря ніхто інакше не зве, як „люба гос- 
подиня“. На їхньому обов'язку стежити, щоб 
вчасно й в достатній кількості було подане, 
прибране й зроблене все, що стосується хар¬ 
чування. З вином наша господиня має най¬ 
більше клопоту. За колективним договором 
команді пароплаву під тропіками, коли тем¬ 
пература повітря понад 20°, видається по 
півпляшки вина на людину. Ми почали вино 
ще до тропіків. Кисленькі лівадійські вина 
спочатку всім припали до смаку, й тому, що 
видавали по пляшці на двох, траплялось, що 
хтось один випивав усю пляшку, залишивши 
для другого дві чайні ложки. До вина ста¬ 
вилися уважно, до пляшок ні. Пляшки пе¬ 
ремішували. Траплялось, забували пляшки 
в кают-компанії, і коли, під час хитавиці па¬ 
роплав давав крен 15-20 градусів, пляшки 
летіли на підлогу, бились, і вино розлива¬ 
лося- У таких випадках господиня лаялась 
і обіцяла зняти з себе свої обов язки. Але 
за якихось півтора тижні вино набридло, 
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І Його лише підмішували до чаю або мішали 
з водою для питва. Дехто почав складати 
вино ДО фондів „недоторканого запасу", щоб 
ьуло на випадок зимівлі біля Вранґеля. 

Після обіду хороше забиратись кудись у 
затінок і задати хропака, поки неймовірно 
гаряче тропічне сонце, перейшовши з півдня 
на північ, поверне на захід. 

„ був чай за дві години по обіді, але 
його швидко зліквідували, бо ніхто не хотів 

ПИТИ. 

Перемучившись до п’ятої години й відбувши 
вечерю, втішені вечірньою прохолодою люди 
розходяться хто куди. А я простую на бак 
до матроської мурні, щоб звідти милуватися 
заходом сонця в Індійському океані, імпресіо¬ 
ністичними мазками на рожево-синюватих 
пасмах водяної пустелі, невисокими, але мо¬ 
гутніми хвилями, що їх з півдня наганяє 
мусон, і слухати, як „травлять" у мурні. 

З боцманом у нас десять чоловіка матро¬ 
сів. Семеро містяться в мурні. Це все — 
вовки и вовченята. 

Забув попередити: „вовком" у нас зветься 
кожний моряк, ЩО плещеться в солоній воді 
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щонайменше чверть століття. 1 рое чи чет¬ 
веро наших матросів, безперечно, мають право 
на цю почесну назву. 

Наймолодший у мурні — Митя Золкін, ма- 
трос-комуніст із воєнморів, налічує стажу 
сім років, що за них встиг потеліпатись 
у Балтиці, у водах Далекого Сходу й спо¬ 
лоснутись иайсолонішою чорноморською во¬ 
дичкою. 

Митя — санґвінік. Він рідко сидить мовчки. 
Любить дискусувати, нікому не попустить, 
рішуче береться до діла, не завжди виконує 
його й ніколи не згоджується визнати себе 
за переможеного. 

Ось він починає дискусувати з боцманом. 
Цей високий сухорлявий латиш, що на своєму 
віку більше бачив моря, ніж суходолу, зая¬ 
вив, що Митя не так, як слід, в яже подвій¬ 
ний бесідочний ґудзь. 

— Хто, я? 

— Ти! — сміється боцман. 

Митя починає палко доводити, що боцман 
хоч і плаває вчетверо більше від нього, але 
в ґудзях розуміє принаймні втричі менш його 
Миті. На доказ своєї правоти починає поси- 
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датися на ряд авторитетних „морських нрак- 
гик“, що боцман про них, правда, чув, але 
ніколи не читав, бо взагалі нічого, окрім ви- 
вісок, не читає. 

Боцман знизує плечима, і Миті, звісно, 
не вірить. Він знає, що ще 1912 року, коли 
Митя без штанів бігав, він тоді вже матро¬ 
сом „першої кляси“ 1 проходив цим самим 
шляхом через Індійський океан з Одеси до 
Владівостоку, а звідти до Австралії. Років 
двадцять тому наїн.боцман ходив на вітриль¬ 
никах з Европи до Америки, він був в усіх 
російських і багатьох чужоземних портах 
і разом із Латним — найстарший службовець 
на „Літке". 

Лапін теж латиш. Це найпоказніша постать 
серед палубної команди. Коли його могутня 
постать з являється з кишкою в руках на 
спардеку —ви зачаровуєтесь ним. Широкі 
груди вкриті просоленою й запаленою шкірою, 
й на кожному дюймі з-під неї виступають 
м’язи. Напів-голий, з білим матроським 

1 „Матрос 1 статьи" —за старої царської табелі 
„нижних чинов“ — дорівнювався унтер-офіцерові 
суходільного війська. 
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покрівцем на голові, він посміхається чудовою 
м’якою посмішкою, що розпливається на 
широкому обличчі. На вигляд йому можна 
дати років п’ятдесят, хоча сивина в його 
вусах лише ледве пробивається. Тільки на 
малюнках можна зустріти таку типову пі¬ 
ратську постать і тільки в книжках таку спо¬ 
кійну, лагідну, прекрасну людину, як наш 
тесля й старий матрос „Петрович' 1 . Лапіна ве- 
личають Петровичем, і всі ставляться до нього 
з величезною повагою. Він старий морський 
бурлака, не має ні своєї домівки, ні родини. 
Він понад трицять років на морі й зовсім не 
зв’язаний із суходолом. 

Але цей бурлака з піратським виглядом 
чи не найвитриманіший моряк на нашому 
судні. Від нього так рідко можна почути 
лайку, що нам хочеться вірити, ніби Петро¬ 
вич зовсім не лається. Ніколи, ніде він ие 
свариться й дуже рідко гнівається. 

Ось він спокійно схилився над бортом 
і милується морем, перекидаючись коротень¬ 
кими німецькими фразами з Корчаком. Кор- 
чак — він же спрощено „Колчак“ — маленький 
сухорлявий матрос родом із Мошни біля 
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Черкас, куди й збирається повернутися після 
рейсу на о. Вранґеля, якщо комісія відбере 
для рейсу. Корчак трішки знає німецьку 
мову, вивчив у німецькому полоні. Петро¬ 
вич учив німецькі фрази, вештаючись по ні¬ 
мецьких портах. Тепер вони практикуються 
по-німецькому, сподіваючись використати свої 
- знання в тих небагатьох англійських, голянд- 
ських та японських колоніяльних портах, 
де, можливо, (ми сподіваємось) нас пустять 
на берег. 

Митя знову дискусує. Наш стерновий Сеня, 
що плаває вже двадцять четвертий рік, скеп¬ 
тично висловився на адресу сучасної постави 
навчання морського молодняка. Він згадує, 
як його вчили. 

Хлопчиськом був... Попав до грека на 
шхуну. Потім перейшов на руську. Били, але 
й вчили. Всі переп’ються, а ти сам мусиш 
все робити — і за стерном слідкувати, й за 
вітрилами. А пошле на щоглу до вітрил та 
як почнеш принайтовувати, так і пальці до 
крови облазять. Так зате ж моряки виходили! 

Митя не стерпів. Він розсипається цілим 
каскадом рішучих заперечень проти старих 
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метод морської науки та іронічними посміш¬ 
ками на адресу старих п яних шкіперів. 

Сєня сидить на койці, обмотавши голову 
якоюсь подертою хустиною й бавиться з двома 
маленькими макаками, улюбленцями всієї ко¬ 
манди, що їх куплено в чорномазого бер- 
берійця в Адені. 

— Ах, пройдисвиту ж ти мій, — ловить він 
маленького Яшку й водночас відповідає 
Миті*. — А тепер лише „сачкувати“ 1 вміють. 

Але Митя рішуче відкидає всі необгрун¬ 
товані аргументи Сені, нагадуючи про те, як 
нещодавно Сєня заявив, що ніколи не по¬ 
вернеться на вітрильника, й що він не знає 
професії гіршої, ніж професія моряка. З пер¬ 
шого й другого виходить, що Сєня з природи 
не моряк, і що із своєї морської науки ні¬ 
чого, окрім огиди до своєї професії, він не 
виніс. 

Юрко Йванович, що проходив на ют, за¬ 
зирнув чогось до мурні саме під час дис¬ 
кусії. 

— Так, так його, Митя. Хоч ти сам, зда¬ 
ється, не від того, щоб посачкувати, 

1 Те саме, що „ледаря корчить". 
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пожартував він, і тут таки розповів кілька 
епізодів із свого юнацтва, коли дванадцяти¬ 
літнім хлопчиком попав на промислову по- 
морську шхуну в Білому морі, де його вчив 
жорстокий п яниця Митька Косой. 

Сєня спльовує й ще раз запевняє, що 
тепер треба вчити так само, як і перше, й 
загалом морська професія — собача про¬ 
фесія, і він з охотою давно б її покинув, 
але не може знайти підходящої роботи на 
суходолі. 

—• Я теж уже не раз хотів покинути й 
піти на завод, — встряв у розмову другий 
стерновий Антін, — але не можу. Втігся, й 
ніяк моря не покину. І на заводі таки міг би 
влаштуватись. Море не пускає. 

Мовчки сидить водолаз. Це матрос Чумак. 
Він мій земляк із Поділля. Його зріст — два 
метри п’ятнадцять сантиметрів, вага —щось 
пудів шість. У морі з 1908 року. Був за во¬ 
долаза, потім за матроса на „Пантелеймоні", 
що під час віййи ганяв у Чорному морі за 
легендарним „Гебеном" і громив Анатолій- 
ські береги. Не раз зазирав смерті ввічі, 
коли „Пантелеймон" оточували ворожі під¬ 
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водні човни, або коли з наказу начальства 
спускався на нятнадцять-двадцять метрів 
у глибину моря. Цей самий Чумак розшукав 
між підводними скелями Балаклави рештки 
„Чорного Принца 14 й знайшов серед заржа¬ 
вілих старовинних ядер та рушниць золоту 
англійську монету. 

Ох, Чумак, Чумак! Це він своєю знахід¬ 
кою підживив леґенду про мільйони „Чор¬ 
ного Принца". Ця леґенда дорого кошту¬ 
вала багатьом шукачам легкої здобичі на 
дні морському. Самі лише японці витратили 
чимало тисяч на розшуки золота, а його, 
як з'ясувалося, дякуючи різним архіварам, 
ще'за тиждень чи за два до своєї загибелі 
„Чорний Принц и вивантажив у Стамбулі. 

Тепер Чумак їде на о. Вранґеля. Але 
всеж, не зважаючи на свою величезну силу, 
здоровенні легені, серце й міцні нерви, на 
запитання, чи піде в Полярне море, відпо¬ 
відає: 

— Якщо комісія пропустить. 

Ця комісія тяжить над нами, й ніхто, 
окрім капітана, старшого механіка, старшого 
помічника й лікаря, не певні, що підуть на 























Цей зачарований острів. Більшість иарович- 
ників зовсім не збирається на о. Вранґеля, 
й це найнеґативніше позначається на роботі 
команди. Люди лічать останні дні свого пе¬ 
ребування на борті „Літке" й до своєї ро¬ 
боти ставлятся досить байдуже. Відси цілий 
ряд різних неприємностей. Але про наші 
дрібні особисті неприємності, поки вони не 
позначаються на остаточній меті рейсу, кра¬ 
ще не будемо згадувати. 

А поки треба згадати про моряків із са¬ 
мописними перами, бльокнотами, мікроско¬ 
пами, фото й кіно-апаратами, що їх аж вось¬ 
меро на борту „Літке“. Це, насамперед, 
п’ятеро практикантів, один електроосвіт¬ 
лювач прожектора та двоє машинних учнів. 
Кожний із них має морську книжку, стаж 
кожного обчислюється з моменту виходу 
„Літке‘‘ з Севастополя, й з них лише двоє 
останніх сумлінно працюють на судні, пра¬ 
вда, не за машинних учнів, а за палубних 
матросів. Решта „сачкують“. Морочаться 
з фото-апаратами. Одні оззброєні дзеркалами 
„Ментор", інші „Кодаками", а електро¬ 
освітлювач— справжнім ЖК-дебрі“, 
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Окрім фотографування, один із практикан¬ 
тів завжди порається біля мікроскопу, двоє 
безперервно вимірюють температуру повітря 
та води й переносять із нижнього містка на 
півбак, з полубака на спардек, із спар¬ 
дека на корму, з корми знову на півбак 
якісь оригінальні, червоні дерев’яні й блис¬ 
кучі білі нікльовані інструменти. Двоє прак¬ 
тикантів і машинні учні, окрім фото-апаратів, 
олівців, ручок і бльокнотів жодними речами 
не цікавляться. Ця таємнича частина екіпа¬ 
жу чимало дивує колоніяльних поліцаїв та 
урядовців англійських портів, коли вони 
випадково помітять когось із цієї групи. 
Усі вони стирчать в кают-компанії, не зважа¬ 
ючи на те, що машинним учням за їхнім ран¬ 
гом, хоча б врни стали за палубних матросів, 
бути за адміністраторів ніяк не личить. 

Ця найжвавіша, найініціятивніша "група 
охоплена надзвичайною цікавістю й одно¬ 
часно найнеписьменніша щодо морської 
плавби. 

Отже, розкриємо ІНКОГНІТО цих підозрілих 
моряків. 

Ба гро в—практикант. Він і біолог, спів- 



М. Трублаїні —3. 
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робітник морського плавучого інституту, пра¬ 
цював на плавучій базі інституту — судні 
„Персей", що плаває в Білому, Карському та 
Баренцовому морях. Робить спостереження 
над планктоном Червоного моря, Індійського 
та Тихого океанів по шляху „Літке“. 

Самійленко — практикант. Теж співро¬ 
бітник морського плавучого інституту. Гідро- 
фізик. Три роки плавав на „Персею"; до¬ 
сліджує температуру води, випарювання її під 
тропічним сонцем, уплив вітрів і сонячного 
проміння на людське тіло й багато іншого, 
що стосується гідрофізики. 

Олевінський — практикант, співробіт¬ 
ник того самого інституту — метеоролог, 
що окрім метеорології ввесь вільний час ви¬ 
трачає на фотографію, гасаючи по всьому 
судні зі своїм „Ментором". 

Радзіховський — електроосвітлювач. 
Він і колишній молотобоєць, потім червоно- 
армієць, потім начальник окружної міліції 
у Зінов’ївському, а тепер молодий кіно-опе- 
ратор ВУФКУ. Останньої криголамної кам¬ 
панії він плавав на „Літке" й зробив коротко¬ 
метражний фільм. 
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Тепер у Радзіховського сила-силенна зав¬ 
дань. 

Зафіксувати шлях „Літке“ від Одеси до 
Владівостоку. — Владівосток, Зелений Клин 
і рейс Владівосток — Вранґель. 

Він засмалився під тропічним сонцем, 
обріс бородою, став схожий на дикуна й 
стежить чи не пильніше, ніж вахтові, за 
кожним пароплавом та островком, що з’я¬ 
вляються на обрі‘0 та практикується в фото¬ 
графуванні поліцаїв так, щоб вони того не 
помітили. 

Мленіч і Корольков — практиканти. Пер¬ 
ший—співробітник „Вечерней Москвьі", а дру¬ 
гий—„Комсомольской Правдьі". 

Мар’янов і я — машинні учні. Обидва укра¬ 
їнські журналісти. Обидва ретельно ви¬ 
стоюємо всі вахти, виконуємо обов’язки 
палубних матросів, слідкуємо за швидко- 
міром, б’ємо скляниці, цуркуемо палуби, 
фарбуємо вентилятори, стоїмо на штурвалі 
й цим зміцнюємо базу під сподіванкою йти 
на Вранґеля, як звичайні матроси „Літке". 

Це не хвастощі. І скромність, і самокри¬ 
тика враховані й на своєму місці. 
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Журналістсько-наукова колегія на судні 
ввійшла до складу команди й принесла з 
собою жваве, підвищено - інтесивне куль¬ 
турне життя. Допомагає культкомісії, кни¬ 
гозбірні, стінгазеті, агітпропові, осередкові. 
Під час авралів, що в нас обмежуються 
здійманням таші та вивантаженням вугілля, 
з охотою допомагають команді. 

Ми ще не знаємо напевно, хто з нас піде 
на Вранґеля, хоча кожен сподівається взяти 
участь у полярному рейсі. А поки перед 
нами шляхи в десять тисяч морських миль 
од Севастополя до Владівостоку. 


68 


у 


€ 


III. У МОРІ 

Останній вогник Севастополя. — Ранок. — Мертва 
брижа.—Перші фото-невдачі. — На порозі Туреччи¬ 
ни .— Свято в Золотому Розі.—Принциповий ан¬ 
глієць.—Ярмарок на човнах.—День у Стамбулі.—На 
Перу.—Болгарський „революціонер*. — „Иллюстриро- 
ванная Россия — Таємничий будинок . — Тратимо ва¬ 
люту .— Підняли кітву .— Починаю морську кар'єру.— 
Архіпелаг. — Швидкомір і скляниці. — Літо. 

Ще вранці „Літке“ вийшов у море на 
девіяцію. Старий девіятор Севастопольского 
порту має докладно вивірити обидва ком¬ 
паси судна: головний та шляховий, визна¬ 
чити поправку для обох, і лише тоді накриж- 
ник може рушити в далеку дорогу. 

Протягом дня з Приморського бульвару 
червонофльотці, моряки радторгфльоти й 
невеличка кількість суходільних мешканців 
та мешканок Севастополя спостерігали, як 
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пароплав, випускаючи густе пасмо чорного 
диму, вештався на обрії то зовсім зникаючи, 
то знову наближаючись до заточини, то по¬ 
спішаючи на Евпаторію, то поволі, наче 
З неохотою, простуючи до Ялти, то кружляв 
на місці, чергуючи передній хід із заднім, 
міняв напрями, наче дражнився з містом, то 

немов вагався, чи завернути до заточини 
ЧИ ні. 

Його чекали на другу годину дня, потім 
на четверту, далі на п’яту й зрештою пе¬ 
рестали чекати. Він повернувся о шостій. 
Пів на сьому девіятор скінчив обчислювати 
помилки обох компасів і передав капітанові 
відповідну табличку. Півгодини забрали мит¬ 
ні формальності та огляд вугільних ям, щоб 
туди часами не заліз непроханий пасажир, 
а о восьмій загув прощальний гудок. Ще 

півгодини, й „Літке“ залишив Севастополь- 
ску заточину. 

Пароплав легко похитувало, хвилі штур¬ 
ляли бризками на палубу, й ці бризки та 
холод проганяли всіх до теплих мурень і 
кают. Другого дня прокинулись десь близь¬ 
ко десяти. Зовсім незвична обстановка 
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для мешканця суходолу. Малюсінька ка : 
юта з двома койками одна над одною, 
невеличка полиця замість стола, люстро й 
складаний умивальник. Скрізь у безладді 
розкидано пакунки, валізки, апарати в чох¬ 
лах, штативи, одяг. Останнє свідчить, що 
тут — не моряки. Нас погойдувало не менше, 
ніж учора. На палубі було холодно й не¬ 
привітно. Сині важкі хмари затулили небо, 
й обриси сонця майже не пробивалися крізь 
їхній олив’яний шар. Лише тепло одягтись, 
можна було вистояти нагорі. Це 22 квітня, 
коли звичайно в Криму вже починається 
курортний сезон і купання* Л до того ж 
уночі судно пройшло щось із півтораста миль 
на зюд-вест. Цьогорічна весна таки добре 
позначилася холодами, й ми розмовляємо, 
якою погодою нас зустріне Стамбул, а за 
ним Середземне море. Дехто запевнює, що 
там теж холода, й наш біолог Багров з цього 
приводу жартує: 

— На екваторі обов’язково зустрінемо 
сніг і кригу. 

Але мало охочих стовбичити на палубі, 
й більшість пасажирів розходиться по 


ютах, щоб упорядкувати пакунки й валізки 
та почати готуватись до своєї щоденної 
роботи. 

^ 3 мурень теж ніхто не показується. Там 

люди вже звикли до моря й в такий холод 
нічим іншим, як авралом, їх не виманиш на 
палубу. 

Лише нас двоє та лікар затрималися тут. 
Останній флегматично, вже поглядом ста¬ 
рого звичного моряка, розглядає нерівну, 
горбату/поверхню моря, вкритого хвилями, 
що нач< незчисленна отара могутніх, роз¬ 
бурханих сивих биків безперервно котяться 
по степу й із всього розмаху скакають на 
пароплав. Вони з силою б’ють у борт, роз¬ 
биваються й бризкають або відскакують, чи 
піринають під кіль, або навіть перекидають 
розлютовані до піни свої вершечки через 
пляншир верхньої палуби. 

Вітру немає. А море розгойдане, розбур¬ 
хане, знервоване. 

— Це мертва брижа, — пояснює лікар: — 
лише два дні тому втих шторм, що лютував 
на Чорному морі, й воно досі ще не заспо¬ 
коїлось. 
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Перший день нашої подорожі був досить 
звичайний і для моряків страшенно, нудний 
день, що не дав нічого цікавого. Ми були 
на середині Чорного моря, більше, ніж за 
сто миль од ближчого берега. Під нами 
була тисяча метрів морської глибини, а нав¬ 
коло схвильований водяний простір із чор¬ 
ним відтінком води й піною. Вгорі сиве небо. 

- авколо холод. Ми не зустріли жодного 
пароплава. Над нами не пролетіла жодна 
птиця. Не було й дельфінів, що в цю пору 
року вже починають супроводити пароплави, 
влаштовуючи перегони й розважаючи паса- 
жирів. 

Я вирішив узятися ДО фотографування. 
Облазивши із своїм „КосіепсЬіок’ом“ та 
дзеркалкою палубу й спардек, я вибрався на 
нижній місток і став лаштуватись на скрині 
для манільських линв, щоб зфотографувати 
гострошпильний півбак і бурхливе море. На 
матовому склі „КосІепсЬьк’у" 13X18 нічо¬ 
гісінько не було видно. Тоді, знявши апа¬ 
рата із штатива, я став його протирати су¬ 
хою хустинкою. Штатив, нічим, окрім сили 
земного тяжіння, не прикріплений, залишався 
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стирчати на містку, одна з більших хвиль 
підкотилась до борту, відкотилася й зали¬ 
шила за собою двометрову прірву. „Літке“ 
нахилився на правий бік, мій новісінький » 
штатив нагнувся, хитнувся й з розмаху по¬ 
летів у море. Я бачив, як його підняло на 
хвилі, й він поплив назад у протилежний від 
нашого шляху бік. Ще бачив його хвилин 
зо дві в подовгастому'Вирі за нашою кор¬ 
мою. Далі він зник. 

Лише за обідом, коли в кают-компанії я 
розповів про моє нещастя, капітан зауважив, 
що треба було швидко повідомити його або 
вахтового, й вони затримали б пароплава та 
наказали б виловити штатив... 

Що ж, я не знав, що заради мого деся- 
тикарбованцевого штативу можна зупиняти 
пароплав. Хоча, правда, у даному разі він 
відігравав ролю „заколесника 1 *. Найдешевше, 
а без нього не поїдеш. Недорогий, але 
вданому разі без нього нічого фотографувати 
не можна—-де потрібна експозиція більше 
від однієї секунди. У кінооператора ще є 
чудовий штатив, але важить він із півпуда, 
й користуватись ним незручно. До речі' 
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цього самого дня кінооператорові теж не 
повезло: дві скрині з фотоприладдям зал¬ 
ляло морською водою. Пропало багато хе- 
мікалії та аркушів із двадцять фотопаперу. 

Перший день у морі скінчився якось над¬ 
звичайно швидко й непомітно. Ми готува¬ 
лися до другого дня, бо ранком мусили за¬ 
кінчити перехід через Чорне море й дістатися 
Стамбулу, де, ми були певні того, нас пу¬ 
стять на берег. 

Туманним ранком „Ф. Літке“ підходив до 
Стамбулу. Пароплав поволі, мінімальною 
ходою, просувався крізь туман, раз-ураз 
подаючи гудки. На спардеку біля борту 
стояв сумний, з виглядом цілковитої без- 
надійности, кінооператор, устрявши погля¬ 
дом у сиву мряку, що вкривала море й за¬ 
ховувала від об’єктиву його апарату берег. 

Легесенько плюскалось море біля бортів, 
майже -непомітно похитуючи судно. „Ф. Літ- 
ке“ сидів глибоко в воді, вода Заливала від- 
водні труби, й інжектори ке працювали. Троє 
паровичників тягали відрами попіл, сміття й 
жужіль із паровичні на спардек і висипали 
їх у море. 
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— Ну, й повзе! — зауважив, пихкаючи ци¬ 
гаркою, один із матросів чорному, замаза¬ 
ному сажею паровичникові, що з відром жу¬ 
желі підійшов до плянширу. 

— Милі три на годину, а то й менше. 
Ледве рухається машина, — відповів той. 

Новий гудок перервав розмову. Парович- 
ник спорожнив своє відро й пішов назад 
до труби, що крізь неї подають сміття. 

З 800 тонн вугілля, навантажених у Сева¬ 
стополі, ще залишилося 700. Буде ще ро¬ 
боти днів на два, поки відводні труби підій¬ 
муться з води. Десь ліворуч у тумані загув 
гудок пароплаву, захованого в густому мо¬ 
лоці. За хвилину здалека праворуч почувся 
рев сирени. Йому вторив гудок нашого 
„Літке“. 

Так перегукуючись, ми просувалися впе¬ 
ред на вест. 

— Берег видно! — почувся вигук із півбаку. 

Справді, праворуч крізь туман можна було 
побачити обриси берегової лінії. Відти 
з невеликими перервами долітав^рев сирени. 
Десь ліворуч гримнув гарматний постріл. 
Останнє свідчило, що берег ліворуч. 
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На капітанському містку капітан і два по¬ 
мічники. Другий помічник, Юрко Йванович, 
напружено вдивляється в туманний берег 
крізь великий морський бінокль. 

— Боцман, лот! 

- Є! , г 

Аот із усього розмаху полетів у воду. 

— Вибирай! 

Раз-раз! Раз-раз! — зашурхав мокрий лінь 
об борт. 

— Пронесло! 

— На скількох? 

— На дванадцяти сажнях! 

Ще кидай! 

Боцман безперервно робить виміри. Про¬ 
несло на чотирнадцяти. Дістав ґрунту на 
п ятнадцяти сажнях. Спереду з’явилась якась 
гора. Здавалося, пароплав прямував просто 
на берег. Праворуч на березі з туману ви¬ 
ринали якісь будівлі. На півбаку збилась 
група матросів та паровичників, вони нетер¬ 
пляче вдивлялись у туман і балакали про 
Ьосфор. 

Десь збоку рванув вітрець і почав роз¬ 
ганяти туман. Раптом на фок-щоглі знявся 
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лоцманський прапор. Він викликав лоцмана. 
За лоцманським поповз жовтий, карантин¬ 
ний, що викликає лікаря. 

Боцман готував вже нового прапора. Чер¬ 
воний із білим півмісяцем та зіркою^ націо¬ 
нальний турецький прапор незабаром стриб¬ 
не на самий вершок фока. 

Вітер розігнав перед нами туман, і спе¬ 
реду розступився берег вузькою протокою, 
що наче веде до якоїсь невеличкої заточнни. 
На берегах протоки оселі: це Каваки. Ліво¬ 
руч азіатський суходіл, праворуч — європей¬ 
ський. Вузька протока — Босфор. 

На європейському березі стоїть старо¬ 
винна турецька фортеця. Чи не сюди до¬ 
бирався колись Сагайдачний із своїми бан¬ 
дами? 

З протоки нам назустріч суне пароплав. 
Уже здалеку наші пізнають: 

— Італієць! 

Сухо й холодно, не вітаючись, розмина¬ 
ємось із фашистом, що мабуть іде до Одеси. 
Лише з цікавістю слідкуємо за людьми на 
його палубі, й з такою самою цікавістю вони 
повисли на своєму борті. 




























За п ять хвилин, розминувшись із італій¬ 
цем, взяли на борт лоцмана й сміливо ру- 
шили Босфором. 

Перед нами розгорнулись краєвиди око¬ 
лиць Стамбулу. Минаємо Бейкос ліворуч, 
оглядаємось на Буюкдере на європейському 
березі. Далі йдуть Румелія-ісар та Анатолі- 
ісар. Праворуч Торабія, а ліворуч з поетич¬ 
ними назвами Екі-Кьой 1 та Паша-бахча 2 
з нафтобазою між ними. 

Паровичник, татарин Абібулаєв, що близь¬ 
ко двох років жив у Стамбулі, де працював 
на складах нашого Нафтосиндикату, радісно 
повторює нам назву кожної знайомої око¬ 
лиці й знайомить із берегами колишньої сул¬ 
танської столиці. А перед полуднем ми за¬ 
кинули кітву в тисячі футах од берега, 
майже якраз напроти колишнього султан¬ 
ського палацу. Праворуч на горах розкину¬ 
лась європейська частина міста, а в далині, 
по той бік протоки, азіятська, — власне, 
справжній Стамбул. 

Легенький катер привіз до нас портових 

1 Нова оселя. 
а Сад паші. 
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урядовців, \ікаря та поліцаїв. За ними при¬ 
був потрібний скрізь шипчандлер! 

Вони швидко закінчили всі формальності 
й поїхали разом із капітаном на берег, за¬ 
лишивши неприємну новину. Цього дня 
Стамбул святкував роковини свого визво¬ 
лення від окупантів, і це ставало перешко¬ 
дою для негайної дидачі перепусток на бе¬ 
рег. Перепустки могли видати лише другого 
дня; але одночасно на пароплаві були вперті 
чутки, що сьогодні вночі ми залишаємо 
Стамбул. 

На берег пустили лише шість чоловіка. 
Ми доручили їм всіма силами домагатися 
для нас перепусток сьогодні таки. 

Нетерпляче вештались ми по всіх закут¬ 
ках нашого пароплаву, здалека милуючись 
містом, мріючи про його вулиці, закриті від 
нас великими будівлями, деревами та горою. 
Мабуть там десь, саме в цей час, проходили 
демонстрації, відбувалися мітинґи, місто 
було оздоблене плякатами й національними 
прапорами. Ми уявляли собі це свято так 
само, як свято в нашому СРСР. 

У Золотому Розі загули гудки турецьких 
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пароплавів. Вони салютували святу. Могут- 

о" ГУДОК " Ф - Лі ™‘ ПРИ6 ДМ »С, до .» 
Один „„ одному " 

Двоє Т У р Ю „, що були саие , тоЯ у** ■ 

н. привітання нашого н,к Р „»,„„ ка ^ ся °’ 

.«задоволений й „окааали р у «, ми „а сус " 

сто,в“е"Г°’ " ОХМ> 'Р' ,го ..ДпгдШвя-, що 

нас і сч ’ 38 ШВІ °Р аста метрів од 

нас і суворо мовчав. д 

Гудки, очевидно, викликали в синів те 
манного Албіону надто „е„р„ €мні СП Ц У 

тур С К °™ ВУ " ЄМ Г У 8 і* минулих а,а“ 

' ■ КОЛ “ “Р"" »°™ величности Георга V 
“ 

Тимчасом біля пароплаву збилося близько 
півдюжини човнів пливких крамарів У ма¬ 
лесеньких човнах розкладено купами й сто- 
КРЗМ: б ~‘ 

мундштуки, невисокої ЯКОСТИ бритви М 1 - 
леньк, фабричні килимки, сигарети ’ 0 де- 
кольонь, пудра цукерки, старенькі листівки 
краєвидами Стамбулу. Крамарі вперто на¬ 
кидали свій крам, користуючись тим осо¬ 
бливим д.ялектом світових портів, де на 
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десять сліп припадає п’ять тубільних, двоє 
англійських, по одному французькому та 
німецькому й но півслова російського та іта¬ 
лійського. Із цього перистого асортименту 
принаймні добра половина слів на мові глу¬ 
хонімих, коли останні не переважають. Прав¬ 
да, в даному разі майже кожен із крамарів 
знав близько півсотні російських слів, 
а один розмовляв таки досить добре, й з ним 
можна було порозумітись. Від нас був паро- 
вичник татарин, що міг виконувати обов яз- 
ки перекладача. Торг розпочався відразу, але 
минуло не менше півтори години, поки була 
зроблена перша покупка. Флякон одекольо- 
ню з назвою відомої закордонної фірми, 
придбаний за одну ліру й зразу відкритий 
своєю якістю, був не кращий за найгірший 
одекольонь Київського Хемтресту, що перед 
ним лежить іще довгий шлях змагання за 
перше місце серед наших одекольонів. Перша 
покупка розхолодила покупців. Але нудьга 
й безнадійність щодо сходу на берег зібрала 
більшість команди біля східника, навколо 
якого розмістились крамарі. 

Торг відбувався мляво. Переоцінено ввесь 
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крам Із знижкою од 50 до 75 відсотків. 
Кожну річ перемацувалося й оглядалося не 
менше, як двома десятками рук і очей. Ніхто 
не набавляв жодного піястра. Так торгували 
довго. Зрештою наші не витримали. 

Раз у Стамбулі не будемо, то давайте 
хоч тут якусь дурницю на згадку купимо. 

І більшість підтримала цю пропозицію. 

Купували головним чином сигарети ймунд- 
штуки на згадку. 

Але відразу припинили торгівлю й не ви¬ 
тратили жодного піястра, коли о п’ятій го¬ 
дині з берега повернувся капітан у супроводі 
Урядовця й заявив, що таки сьогодні ми 
одержимо перепустки на берег. 

Умить обшарпані, замурзані дикуни по¬ 
чали перетворюватися на європейців. Усі 
умивальники пішли в діло, й за. годину ви¬ 
трачено мила більше, ніж звичайно протягом 
тижня. 

Біля канцелярії у вузькому коридорчику 
з ився іурт веселих, трохи схвильованих 
людей. Ревізор викликав за списком, пока¬ 
зував, місце, де розписатись, і віддавав пере- 
пустки. г 
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На невеличкому клаптику паперу, що ко¬ 
жен із нас дістав, найбільше дивували наші 
фотографії. Протягом кількох годин турки 
репродукували понад вісімдесят фотографій 
з наших мореплавних книжок і наліпили 
їх у перепустки. 

— Як це вони наважились випустити 
нас?—сміялись навколо, розглядаючи фото¬ 
графії на перепустках Радзіховського, Мар я- 
нова та мою. 

У Севастополі, коли негайно були потріб¬ 
ні фотографії для мореплавних книжок, ми 
втрьох фотографувались у „моменталіста на 
Приморському бульварі. Фотограф посадив 
нас перед залізною огорожею, й на фотогра¬ 
фії наші фізіономії вийшли на фоні залізних 
ґрат. А своєрідне ретушування севастополь¬ 
ського фотографа надавало цьому пейзажеві 
безсумнівно криміналістичного відтінку. Ма¬ 
буть, ..моменталіст" у минулому чи не пра¬ 
цював у каррозшуку- 

~ Та як би то не було, нас на берег пустили. 

— Завтра о восьмій годині всі мусять 
бути на борту, бо о дев’ятій виходимо,— 
попереджували нас. 
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Отож, ми могли провести на березі лише 
один вечір та, переспавши години чотири на 
судні, ще ранком з’їхати до міста не більше, 
як на дві години. Тому ми поспішали. 

Хлопчина турок, з нерозбірливим ім’ям 
і охрещений від нас Махметом, користуючись 
з випадку, забрав нас п'ятьох на ялик, де 
треба було додержуватись якнайбільшої 
рівноваги й за дві ліри приставив нас на 
берег. 

Ми стояли на суходолі. Тупали ногою об 
землю й з задоволенням говорили: 

— Земля турецька. 

Був вечір. Крізь темряву, з моря світили 
вогники „Ф. Літке“, .праворуч зникали не¬ 
ясні обриси султанського палацу, ліворуч 
здіймались таємничі будівлі; в напрямку до 
міста йшов майданчик з деревами по боках, 
а в перспективі виднілась вулиця, освіт¬ 
лена лихтарями. Вулицею промайнув трамвай, 
промчав авто, десь близько було чути не¬ 
зрозумілу розмову. 

Ми стояли трохи розгублені в цьому не¬ 
відомому для нас місті. Один із нас знав 
трішки англійську мову, другий чи не гірше 
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німецьку, двоє кілька німецьких СЛІВ, 1 один 
орудував лише двома мовами - українською 
та російською. А для того, щоб вас зрозу¬ 
міли в Стамбулі, треба знати або турецьку 
або французьку. Про це нас повідомляли 
ще вдома, але на жаль, на „Літке“ не попав 
жодний, щоб міг „рагіег {гап<;аіз“. 

Куди? Звісно, на Перу. 

Усі знали, що це головна частина євро¬ 
пейського міста, й всі вирішили потрапити 
туди. Але як її знайти? 

Рушили на освітлену вулицю. Вона була 
освітлена, але досить безлюдна. Окрім трам¬ 
ваю й кількох автр, зрідка траплялись пе¬ 
рехожі. 

Перші двоє стрічних нічого не могли нам 

пояснити. Третій запитав „Ои’егі-се-яие Vои5 
уои1ег?“, і МИ розійшлись із ним, як і з двома 

попередніми. .. 

Лише на розі ДВОЄ ввічливих поліцаїв 
знайшли шофера, що знав принаймні півсот¬ 
ню російських слів, а більше нам було не 
потрібно. 

Машина понесла нас вузькими вулицями 
Галати- Не знаю, де ми опинились. Це було 


































на розі трьох вулиць, — там була перукарня. 
Перед візитою до консультанта слід було 
поголитись. Після біганини для розміну до- 
лярів на ліри, щоб розплатитися з таксі, 
ми сиділи в перукарських кріслах, і турецькі 
перукарі по-мистецькому голили наші щоки. 

Низенький перукар із чорною бородою 
подав нам газету. Газета була болгарська. 
Після короткої розмови за допомогою тов¬ 
стого турка, що знав російську мову, вияви¬ 
лось, що перед нами стояв болгарський со- 
ціяль-демократ. 

Соціяль-демократ набундючився й, очевид¬ 
но, був не від того, щоб надовго встряти 
з нами в розмову. 

— Він еміґрант? — питали ми. 

— Ні. Приїхав сюди на заробітки. Перше 
мав власну перукарню, але прогорів. 

— А у вас соціяль-демократи є? 

Очі товстого турка сміялись. Він мовчки 
похитав головою й пальцями правої руки 
зробив рух біля горла, що мусив означати: 
вішають. Після такої розмови ми поспішили 
залишити любих перукарів, а в тому числі 
й болгарського „революціонера" що, окрім 


„лати за таксою, взяли з нас доляр „на чаЙ“. 

Повечеряти, розімняти НОГИ —і швидше 
до консульства, бо вже пізно- 

Вулиці, залляті світлом, переповнені авто¬ 
мобілями, світляна рекляма, кафе й шантани, 
натовп елегантно одягнених чоловіків і жі¬ 
нок із чималою кількістю підозрілих фіґур 
на панелях та поліцаї на своїх постах зу¬ 
стрічали нас. У цьому натовпі ми швидко 
посувалися вперед без жодного компаса та 
інших навіґаційних’ засобів, покладавшись 
лише на свої зорові вражіння й на бажання 
більше побачити. 

В одному МІСЦІ зустріли своїх. Вони ишли 
в протилежному напрямі. 

— На пароплав вертаєтесь? 

_ Куди там! Ще навколо себе роздиви¬ 
тися не встигли. 

Ми вже два дні без жодних інформація. 
Газетний кіоск притягає нас, наче маґнет. 

— Русь газет, журналь єст? — звертається 
один із нас до газетяря, уявляючи, що го¬ 
ворить стамбульським міжнароднім діялек- 
том. Звідти чутно покручену російську мову 
вперемішку 3 французькими й німецькими 
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словами. Нам протягають мілюковські „ІІо" 
следние Новости“, ризьке „Слово та па¬ 
ризьку „Иллюстрированную Россію“. 

— А радянські є? Совєтіше. 

— Но! Но! 

Ну, що ж, давай білогвардійські плюс „Бер- 
лінер Таґеблят“. Тим мусимо обмежитись. 
„Иллюстрированная Россия“, поганенький 
журнальчик із старою російською ортогра- 
фією, з ятями та твердими знаками викликав 
у нас чимало сміху своєю „Сповіддю чекіста , 
нарисами про радянську жіночу поліцію та 
своєю жіночою сторінкою. „Старий кривавий 
чекіст 14 сповідається на стрінках „Иллюстри- 
рованной Россіи“ із страшних злочинів і ви¬ 
криває чергову серію „таємниць чека“. На 
сторінки цього журналу його привів відомий 
божевільний дідуган Бурцев, що в кожному 
більшовику бачив „німецького шпика“ й 
в кожній фізіономії, що йому не до вподоби, 
теж більшовика. 

Виявляється, що „скажений чекіст ро¬ 
дич відомого генерала й Ялтинського градо¬ 
начальника Думбадзе. 

Тут таки подається листа якогось статеч- 
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НОГО біло - Думбадзе, із запевненням, що 
старий чекіст нічого спільного з родиною 
Думбадзе не мае“. Цей лист може стати за 
зразок писанини в „Иллюстрированнои Рос- 
сіи“, і тому варто навести уривки з нього. 

„Я (пише один із справжніх Думбадзе), 
как старший из фамиліи Думбадзе в змигра- 

ціи, считаю долгом сообщить господину Бур- 

цеву о том, что во 1) Никаких родственни- 
ков, подобнмх сему господину, фамилія Дум¬ 
бадзе не иміла и йміть не будет. Во 2) Ут- 
вержденіе его, что он состоит родственником 
по матери—ложь, ибо его фамилія не била 
бьі Думбадзе. 3) Всі членьї фамиліи Дум¬ 
бадзе честно стали в ряди білих воиск, 
состояли в них всю борьбу, прошли всі 
походи, не покладаютт» оружія до кон- 
ца и класть не собираются. Раскаиваться 
им не в чем. Совість их чиста. Мнопе из 
нашей семьи удостоєнь! вниманіем вождеи 
білого движенія; в частности, Ваш покорньш 
слуга гордитея вниманіем к нему генерала 
Кутепова. 

Готовий к услугам Леван Сампсонович 
Думбадзе, бнвш. командир 3 Алексіевскои 
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батарей, участник Дроздовского походами бі¬ 
лого движенія первьіх дней, Галлиполіец и 
кавалер ордена Св. Николая 2 ст., сьін ге 
нерада Самсона Антоновича Думбадзе и пле- 
мянник Ялтинского градоначальника генера¬ 
ла Йвана Антоновича Думбадзе“. 

Патос нагадує Сабурову дачу. Але для 
білогвардійського смітника це—стиль. 

А на сумежній сторінці під заголовком: 
Кухарка им%ет возможность управлять го- 
сударством" вміщено фотографію мітингу чи 
демонстрації хатніх робітниць Харкова з та¬ 
ким підписом: 

„Митинги, демонстрацій протеста, за а- 
стовки-довольно обьічное явлен.е в един- 
ственном на свете соціалистическом госу- 
дарств'Ь. Приводимая нами фотографія изо- 
бражает одну из таких сценок. На зтот раз 
бунтуют сові>тскія кухарки. На знамени 
у демонстранток—цитата из Ленина: „Каждая 
кухарка может управлять государством . 

Цю фотографію з написом я вирізав і ви¬ 
рішив переслати своїй сестрі Галі, що пра¬ 
цює за хатню робітницю в нашому таки 
'Харкові. Хай покаже товаришкам і разом 
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пригадають, коли то вони так рішуче й органі¬ 
зовано виступали „проти радянської влади , 
чи не 8-го березня цього року? 

Ще побавившись надзвичайно оригіналь¬ 
ною статтею у „Слові" про величезне зна¬ 
чіння ^теософії та її переваги над історичним 
матеріалізмом, ми почали розшукувати наше 
консульство. 

За двадцять хвилин легковий автомобіль 
примчав нас на одну з малоосвітлених ву¬ 
лиць, і ми стали перед величезною чорною 
пащею якогось подвір’я з великим будинком- 
Серп і Молот Радянського герба на таб¬ 
личці і золоті літери Ц. З. 5. К. не зали¬ 
шали жадного сумніву, що ми біля воріт 
своєї мети. 

Увійшли на прдвір я. Перед нами кілька 
дверей, що ведуть до будинку, й жодної лю¬ 
дини. Нерішуче ми збились у купу й обмір¬ 
кували, в які двері йти. 

Увійшли в найбільші, що в центрі. Жод¬ 
ного швайцара, ніяких ознак присутносте 
живої людини. З першого поверху йдемо на 
другий. Знаходимо вимикачі. Світимо елек¬ 
трику. Стукаємо в троє дверей, що перед 
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Тиша. За дверима світло. Сходимо на¬ 
низ, довгими коридорами 

угл »6 будинку, " ия ““°е дивок „на- 
ТИ __Н де НІКОГО. ЩО це за у* 
рований? Ми здивовані, зацікавлені и роз¬ 
гублені такою зустріччю. 

Гвинтові сходи ведуть кудись угору. 

— ризикнемо? 

— Давай! . 

І МИ один, по одному цілою юроою р 
закуємо. Знову двері. Після довгого стуку, 
„арешті вони перед нами в,дчинил»«ь. 

За п’ять хвилин ми сиділи в іль р 
кімнаті консульського клюбу за кругленьким 
столиком і розмовляли разом і» консуле ^ 

— Пізненько ви до нас завітали,-сміеть 
консул, показуючи на годинник. Там 

( 11 - Г Ви°Г розумієте, ЩО в вашому розпо- 

рядженні лише кілька годин. 

Сині пасма диму пливуть над нами, и жва 
ва розмов, затягується до пізньо, ноч, Сот¬ 
ні запитань зриваються з ваших уст, але чи 
можемо вичерпати все в ці* розмов,? 1 кон 
сул має рацію, кажучи: 
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Товариші, коли хочете познайомитись із 
Туреччиною чи хоча б із Стамбулом, при¬ 
їздіть сюди не на кілька годин, а при¬ 
їжджайте до Стамбулу щонайменше на тиж¬ 
день, і до Туреччини принаймні на півтора 
місяці. Молода, визволена від національного 
й февдально-релігійного гніту держава швид¬ 
ко росте, розвивається й має величезні до¬ 
сягнення. Тут є на що подивитись- 

Він із надзвичайним задоволенням згадував 
делегацію українських учених та письменни¬ 
ків, що минулого року віДвідали Туреччину. 
Співробітники консульства з величезною ці¬ 
кавістю розпитували про своїх знайомих і 
з особливою симпатією згадували Льоню Пер- 
вомайського. 

З головою, набитою цифрами, фактами, 
пропозиціями й порадами, о другій годині 
ночі ми вертали на пароплав. Знову авто— 
недороге, зручне й швидке- несло нас спо¬ 
рожнілими вулицями міста на Галату повз при¬ 
стань і зупинилось біля берега заточини. 1 іо 
довгих розшуках з якогось темного закутку 
з’явилося четверб перевізників і після шале¬ 
ного торгу, злупивши з нас втроє, повезли 
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своїми душогубками на пароплав. 1 иха, про 
зора місячна ніч повисла над Босфором. 
Тільки хлюпання весел^ нашого весляра по 
рушують тишу. Стамбул завмер у далині. 
.Лише кілька годин ми пробули в колишній 
султанській столиці. 

Кілька годин сну, й ми зможемо ще ран¬ 
ком протягом двох годин оглядати вулиці 
цього міста й розімняти ноги перед далекою 
подорожжю. Адже ми не певні того, чи зій¬ 
демо ще на берег протягом десяти тисяч 
миль до Владівостоку. 

Ледве розвиднилось, як хлопці знову ру 
шили дб міста. Екіпаж дістав невеликий аванс 
турецькими ліраї^ в рахунок зарплати. Все 
до піястра залишено в Стамбулі. Дешевина 
там справді надзвичайна- Це пояснюється 
тим, що згідно з угодою, яку накинули туркам 
англо-французи, тут заведено дуже малі мита- 
Зі всіх країн світу сюди завозиться всякий 
крам із мінімальним митом. Це надзвичайно 
вигідно всім міжнароднім спекулянтам, та 
тільки не Туреччині. За таких умов інду¬ 
стрія, що її тут майже немає* розвинутися 
не може, не витримуючи могутньої конку- 
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ренції вільного ринку. Але таке становища 
в Туреччині триватиме недовго. Цього року 
закінчується термін кабальної угоди, й турки 
не затаюють своїх намірів щодо того, 
що цього таки року вони покінчать із „віль¬ 
ним ринком", розпочавши свою митну полі- 
тику в інтересах розвитку власної індустрії. 

Наші моряки, правда, не дуже цікавились 
становищем турецької індустрії та умовами 
завозу сюди чужоземного краму. Вони по¬ 
спішали зазирнути до кожної крамниці на 
Галаті, купити бритву, білизну, хустинку, 
кепку—все, що дозволяв невеличкий аванс 
і радянська митниця. Характеристично, що 
рідко натрапляли на крамницю, де не можна 
було б порозумітись російською мовою. А там, 
де не можна було російською, допомагав 
міжнародній портовий жаргон, що про нього 
я вже згадував. О десятій годині, наванта¬ 
жені невеличкими пакунками, почали ми вер¬ 
тати на „Літке“. Тут ждала новина, що ру¬ 
шаємо не раніше, як годин за три, бо 
ще не закупили харчів. Новина була й при¬ 
ємна, й неприємна. Приємна тому, що можно 
було поїхати ще до міста, а неприємна 

М. Трублаїні — 4- ^7 
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через те, ЩО вона з'явилась, наче погожий 
вітрець для вітрильника підчас штилю, к 

б ^ ли вже 

вітрилі грошей, спішно витративши 
,Х ЛишГчетв!рто'і У години катеринка потягла 

лише чеїв р боудна білувата 

„і/пикок, Ми „а. 

пляма в вод р На капітанському 

місТку ГяТ лоцман, англоподібний турок 
« Літке“ В море. Сонце схилялось над 
іГсто: мальовниче фарбуючи 

ГГГл ваГ„:» С Хо„ кол» ШН , виаи; 

Хьких, а поті» турецьких 

нархів, Щ ^ . ягьеоистів усіх на- 

^"е^іГ^аихуД с. 1ТО - 

“1Г"ГДа. води В Т РУ. »а- 

ближаючись до Маржуро.ого моря, ааляша 
чи ззаду Костянтиношль. 

Другого дня ми буди В НОВОМУ мор.. 
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Того таки дня почалася моя морська ка¬ 
р’єра. На „Літке" я був записаний машинним 
учнем, аж тут змінив свою професію на па. 
лубного матроса. Мене віддано в науку до 
матроса Миті Золкіна, підвахтового Юрка 
Йвановича. Наша вахта з 8 до 12 ранку и 
з 8 до 12 вечора. 

Першого дня з 7 до 12 шкріб смолу на 
капітанському містку, а потім мив його з 
допомогою кишки, голяка, помела, кавстику 
та піску. 

На перший раз воно видається не так то 
й легко. Зігнувшись удвоє, що сили шкребеш 
залізною шкрябкою по паралельних^ пасмах 
помоченої смоли. Сонце припікає, й смола 
вже починає розтоплюватись, треба швидше 
з нею кінчити, бо потім вона розпливається 
по всій палубі й липнутиме до ніг, розноси- 
тиметься по каютах і мурнях. 

Цього самого дня я обізнався із швид- 
ковиміром та склянками- Швидкомір досить 
простий інструмент, що ним визначають 
довжину пройденого шляху, має величезне 
значіння .в навігації. За його допомогою 
контролюють довжину пройденого шляху 
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визначають становище судна, віддалення од 
маяка, берегів, що проходять повз них. Що¬ 
години, а іноді й частіш, вахтовий записує 
до журналу цифри швидковиміра. Двома на¬ 
падами ви вивчаєте швидковимір і безпомил¬ 
ково читаєте його циферблат. 

Набагато важче з такою немов простою 

річчю, як скляниці. 

Корабельним дзвоном користуються для 
скляниць та тривог. Здається, надзвичайно 
просто підійти до дзвона, взяги в руку 
шкертик і вибити: бам-бам, бам-бам. Але 
учні звичайно замість скляниць б ють, як 
дзвонарі в костьолі, скликаючи на месу, або 
вибивають пожежну тривогу. Перше викли¬ 
кає лише сміх та жарти моряків на адресу 
дзвонаря, а друге-загальну метушню, шу 
кають сокири, кишок, і зрештою радять 
дзвонареві піти до кока на камбуз і навчи¬ 
тись перше на казані, ніж одразу братися до 
дзвона. і 

Днів за два у Середземному морі зі 
мною трапилося перше й друге. Лише за ти¬ 
ждень після цього мені дозволено знову ви- 
бити скляниці. 
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Почалося літо. ,,Літке“ вибіг йому назу¬ 
стріч у Середземне море. Сонце нагрівало 
термометр до 28°, розтоплювало смолу, по¬ 
скидало з людей одяг, залишивши їх лише 
в трусах, понатягало таші на містку, спар¬ 
деку та юті, щоб ми могли там заховатись 
од його гарячих поцілунків, і примусило нас 
цінувати холодну воду, як нектар богів ста¬ 
рої Еллади, що ми її залишили за собою. 

Ми наближалися до Порт-Саїда, воріт Чер- 
воного моря, цього всесвітнє-відомого пекла 
на межі Африки й Азії. Блакитні середзем- 
номорські хвилі, нагріті сонцем, ластились 
біля бортів судна, призначеного різати кри¬ 
жані шари північного моря, й жартовливо 
обіцяли нас не гойдати. 

Ліворуч маячили якісь великі острови й 
невідомі нам маяки, а перед нами ось-ось 
мусить з’явитися Порт-Саїд. Ми чекали на 
найгірше: спеку, поліцаїв, вугільний порох, 
що його привезуть вантажники, й заборону 
зійти на берег. 
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IV. СТРАШНІШІ ЗА ЧУМУ 

„ Лессепсу- - Під міцною „охоро- 
БІЛЯ пам ятника ^-^Характеристика короля 

иою “' л гГ;;^ часів - між двом - 

Фуада.-Традии, Ф Р _ [з0ЛЯ , л і ю пошкоджено, 
частинами зеМН °' 1 ? __у краін еи,ь?--3никнення па- 

подихи пек : а - 
М ° ре блиснуло.^яйво^Порт-Саїдського 

„ередиа» „осувався наперед, лег- 

ГГ— - ГррГ'рХлоПГо 

« 1тяа ^вшГсвЛм'окои заховані в темряві 

і, захопивши еПоруш „, хвильор.- 

::°хГлГ в но ви« юпітавсь . 

—^ й - 

ннтнсь- Лихтарем вимиюл" 
у далині крізь темряву, 
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прожектор, несміло визирали вогники Порт- 
Саїду, ЩО вабить нас невідомістю завтріш- 
нього дня. Ранком ми оглядаємо місто з палу и 
пароплаву- У перспективі видно єгипетський 
берег з невисокими дво-триповерховими у 
динками й довгою косою - хвильорізом .3 
пам’ятником будівникові Суецького каналу 
Фердінандові Лессепсові. У бінокль можна 
було розглядіти вивіски над будинками, пере¬ 
хожих і вельосипедистів, могутню фігуру Лес- 
сепса на монументальному постаменті, ку 
пальні вздовж берега по той бік хвильорізу, 
хвилі морського прибою та купальників. Ос¬ 
таннім ми заздрили од щирого серця. ам 
не тільки не можна було купатись і взагалі 
наближатись до міста, навіть заборонено від 
відати наш таки радянський пароплав „Аз 
нєфть“, що стояв тут у Порт-Саїді. Окрім 
„Азнєфті“, тут були „Новоросійськ та 
Ілліч". Останній стояв разом із нами 
в Стамбулі. Потім він нас випередив,^ а те¬ 
пер ми знову його наздогнали. „Ілліч ішов 
V Джеду з радянськими мусульманами-проча- 
нами. Наша команда мала чимало знайомих 
серед команди „Ілліча“, кортіло зазирнути 


103 




















у ' 

туди, щоб перед далекою подорожжю пере¬ 
кинутись хоча кількома словами із земляка¬ 
ми Але Порт-Саїдські поліцаї були невбла¬ 
ганні. Лише з великими труднощами вдалося 
дістати дозвіл, щоб перевезти на борт „Аз 
нєфті“ хорого паровичника Абібулаєва, щ 
дістав запалення легенів, і його треба було 

відрядити додому. 

Зійти на берег дозволили лише капітанові 
з умовою, що його ввесь час супроводитиме 

поліцай. 

Нема чого скаржитись, єгипетські поліцаї 
таки добре нас охороняли. Біля нас безпе¬ 
рервно плюскались дві поліцайські шлюпки, 
невпинно стежачи, щоб ніхто не підплив до 
борту „Літне". Окрім них, кілька червоних 
поліцайських фесок стирчало на пароплаві. 
Вони досить нецеремонно вештались по 
ридорах, палубах та більших приміщеннях 
пароплаву, раз-у-раз зазираючи до камбузи 
чи буфету, де різними жаргонами та за д 
помогою „фиглів-миґлів" вимагали, щоб їх 
частували... ікрою! Ми були певні, що вони 
„росять паюсної ,кри Але наш буфетиик 
Случанов пояснював їм руською мовою. 
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—Дудки!—І з неохотою частував „цербе¬ 
рів" ікрою, та не паюсною, а... поганенькою 
баклажанною. 

Але „цербери" не відмовлялися й од бак¬ 
лажанної, жеручи Ті з величезним смаком, 
і лише облизувались. 

Нікого, окрім лікаря, що, нашвидку пере¬ 
мацавши в нас живчики й відзначивши в _ 
книжці, що на судні все гаразд, негайно 
зник, та шипчандлера, до нас на судно полі¬ 
цаї не пустили. Були ще вантажники вугілля, 
але в даному разі, вважаючи на посилену 
поліційну охорону, їх рахувати не можна- 
Найефектніший був велетень - поліцай у 
білих штанях, чорному сурдуці та червоній 
фесці. Його обличчя брунатного кольору 
свідчило за тубільне походження. Незалежна 
й впевнена поведінка та шахрайський погляд 
зеленкуватих очей говорили за те, що ми 
мали справу не з звичайним тупуватим по¬ 
ліцаєм фелахом, а з авантурником^ трішки 
вищого ступеню. На поганому єврейсько-ні¬ 
мецькому жаргоні, вперемішку з англійськи¬ 
ми словами, він посиленно намагався встряти 
з нами в розмову. Не зважаючи на діялек- 
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тичні труднощі, за допомогою англійського 
словника та нашого куцого запасу німецьких 
слів, ми розбалакались із шановним поліцаєм. 

Він почав із політики. На запитання-чому 
нас не пускають на берег, дістали відповідь. 

—Більшовики. Агітація. 

Потім ішов дитирамб англійцям, їхній 
силі, мудрості та спритності. Велетень у 
поліцейській фесці умлівав од захоплення 
англійцями. 

—А як же єгиптяни, адже вони мусят 

бути тут господарями? 

Але поліцай був надто невисокої думки 
про останніх. Він докладно пояснив нам, що 
єгиптяни дурні, і їм, окрім товстої баби та 

гашишу, нічого не потрібно. 

-Король Фуад?—І наш бесідник іронічно 

посміхається. — Енгліш —додає він, беручи 

пучками двох пальців кінчик свого величез¬ 
ного носа й ворушачи ним. 

Цей рух, очевидно, мусить значити, що 
король Фуад 1-й багато не вартий, бо ан- 
глійці водять його за носа. 

На запитанння, хто він є, поліцай набун¬ 
дючується й заявляє, що він— лейтенант по¬ 
літичної поліції. Він навіть згоджується ска- 
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зати, скільки він одержує на місяць. Дрібни- 
ця—32 фунти. 

Ми недовірливо переглядаємось, і один із 
нас зауважує російською мовою: 

— Бреше. 

Лейтенант поліції цікавиться знати, що 
сказав цей гер. 

— Чи не тямить він часом по-російському? 

— Цей гер здивований такою малою опла¬ 
тою вашої праці,—єхидно відповідає один із 
наших півнімців. 

Але, очевидно, пан лейтенант російської 
мови таки справді не тямлять, бо їхня ввіч¬ 
ливість і запобігливість не зменшується. Він 
і далі розповідає нам про Порт-Саїд. На 
його думку, ми багато не втратимо, не по¬ 
бачивши цього провінціяльного, нудного мі 
ста. Тут близько сто тисяч людности, пога¬ 
неньке вар'єте, багато нудних єгиптян, осля¬ 
чий трамвай (він показав нам листівку 
з фотографією Порт - Саїдського трамваю, 
і справді в вагони міської „конки“ запряжено 
ослів)—це все, що є в Порт-Саїді. 

— До речі, для чого у вас зброя? ні 
з того, ні"з сього запитує поліцай. 
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— Яка зброя, жадної зброї у нас нема. 

Але він не хоче вірити. Йому докладно 
відомо, що в нас є зброя, й взагалі на всіх 
радянських пароплавах є багато зброї, але 
це його дивує. 

" Пан лейтенант на деякий час залишає 
нас, щоб поїхати до міста, звідки обіцяє 
привезти нам англійських, еспанських та єв¬ 
рейських газет, фотографи міста та монети 
Палестини й ближчих арабських держав. 

У час його відсутности, шипчандлер, що 
знає декільки російських слів, інформує нас 
про лейтенанта поліції- Шипчандлер не чув 
нашої розмови з останнім і хоча відповідав 
на наші запитання неохоче, але, очевидно 

правдиво. . 

— Чи цей великий поліцай офіцер політи 

ної поліції? -о .... 

Так, він служить у політичній поліції, 

але зовсім не офіцер, звичайний жандарм, 
з тією лише перевагою, що знає дві чи три 

М °— Правда, що він одержує 32 фунти на 
місяць? 

Шипчандлер сміється. 
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— Не знаю, але гадаю, що більше від 15 
лір жодна поліція йому не заплатить- 

_ А хто він національністю? Єгиптянин. 

Араб? 

— Здається, єврей, але напевне не зн • 
Лейтенанта* 1 поліції спіймано на брехні. 
Хоча про свій заробіток у 32 фунти на мі¬ 
сяць він, можливо, й не на багато^ збрехав, 
коли зважити на один із розділів його при¬ 
буткового кошторису—хабарі. 

Коли капітан у супроводі його зійшов на 
берег і завернув з нашими листами до пош- 
ти Р то „лейтенант** запропонував йому або 
пройтися з ним У поліцію й там оддати ли¬ 
сти, або заплатити фунт стерлінгів і за ц 
одержати дозвіл здати листи на пошті. До 

велося дати йому хабаря.. „ 

Очевидно, вдячний капітанові пан „леите 
нант“ привіз нам із всього обіцяного лише 
шість двопенсових листівок з фотографіями 
Порт-Саїду й рішуче відмовився від плати 
за них, вимантачивши проте в обмін коробку 

радянських цигарок. •« 

Решта поліцаїв, окрім арабсько, та англій¬ 
сько, мови, не знала ніякої. Вони були 
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простацькі фелахи, що окрім „ікри* та своїх 
безпосередніх обов’язків — боронити нас од 
цікавих поглядів єгиптян, більше нічим не 
цікавились. Четверо з них куняли в човнах, 
один заснув у кріселку в червоному кутку, 
де було досить темнувато, бо інакше наші 
фотографи обов’язково б його зфотографу- 
вали, інші тинялись по спардеку між кормою 
та півбаком. 

Лише один із них зацікавився — куди йде 
наш пароплав. На його запитання капітан 
відповів, що „Літке“ йде в рейс на острів 
Вранґеля. Бідний фелах, очевидно, з цього 
приводу пройнявся до нас глибокою повагою, 
надзвичайно серйозно хитнув головою й спи¬ 
тав: „А як його здоров’я? 44 —розуміючи під 
цим може небіжчика барона Вранґеля, що 
нещодавно дав дуба, а може й просто ке¬ 
руючись безпредметовою чемністю. Після 
цього він гукнув на кількох чорномазих ван¬ 
тажників, що з’явилися на спардеку, й зами¬ 
слився. А в цей час на верхній палубі біля 
півбаку над люком до трюму та вугільних 
ям, стояв стовп вугільного пилу й страшен¬ 
ний гармидер та дикий зойк чорних вантаж¬ 
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ників. Уперше мені доводилося бачити ро¬ 
бітників, що працюють під доглядом п яти- 
хвістки Ч 

Чорні, жахливо худі, нещасні, мдйже не¬ 
схожі на людей, вони прибули до нас ранком 
разом із вугільною баржою. До того вони 
працювали цілу ніч, вантажучи пароплава, що 
стояв поруч. Очевидно, найбільше їхнє ба¬ 
жання було—виспатись. Вони ховались 
у всіх закутках палуби між линвами, під шлюп¬ 
ками, під трапами, і, впавши там, як попало, 
засинали. Вони були схожі на мерців. Зда 
валось, „Літке“ був завалений трупами. Але 
п’ятихвістка підіймала ці трупи на ноги. 
Ви могли побачити звіроподібного араба, на¬ 
глядача, що безупинно хлестав цих мерців по 
спині, животі, обличчю, голові й хрипло щось 
вигукував, мабуть, арабську лайку. Але були 
такі, що мертво лежали навіть під ударами 
нагая. Тих наглядач штовхав ногою й кі- 
нець-кінцем примушував підвестись. Байдужі 
й злякані, вони наче вівці шарахнулись униз 
до люку, до баржі. 

Мішок по мішку переходило вугілля з баржі 

1 Нагайка. 
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в пащу нашого трюму. Біля люку, на бухті 
манільської линви сидів доглядач і пильну¬ 
вав того, щоб кожного вантажника, який 
скакав у люк або вилазив звідти, оперезати 
нагаєм. Спосіб підвищення продуктивности 
праці для Єгипта, мабуть, традиційний іще 
з часів фараонських. А проте, в Єгипті 
існує профрух. У Порт-Саїді та Суеці близько 
25 тисяч робітників, об’єднаних у профспілку 
робітників Суецького каналу. 

У цьому районі англоєгипетська поліція над¬ 
звичайно боїться комуністичної пропаганди 
й вживає щонайрішучіших „профілактич¬ 
них" засобів. 

Та умови праці, хоча б суецьких вантажни¬ 
ків—найкращий матеріял для революційної 
пропаганди. 

Узявши 200 тонн вугілля, наприкінці дня 
рушили ми вузьким фарватером Суецького 
каналу. Перед виходом у канал пройшли 
повз „Азнєфть" та „Новоросійськ". 

На їхніх щоглах майоріли три кольорові 
прапори: Ф.Г.М.—Бажаємо щасливої плавби! 

На нашій щоглі їм у відповідь з’явились 
прапори — Ш.П. Т. — Дякуємо вам! Довго 
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махали шапками, руками й хустинами, поки 
зникли геть із поля зору. І ТОДІ відчули 
себе відірваними, далеко від батьківщини 
в руках байдужого лоцмана англійця й чо- 
тирьох поліцаїв—єгиптян. 4 

Прямо перед нами — вузька смуга води, 
ліворуч і праворуч — жовті пустельні смуги 
піску, а далі —знову вода. Ми пливли між 
двома частинами світу: Азією й Африкою. 
Пливли поволі, малою ходою й оглядали 
краєвиди каналу. Праворуч Африка, ліворуч 
Азія. Праворуч біля самого' каналу вузька 
смуга високої трави, вперемішку подекуди 
з пальмами, оточує сошу та залізницю, що 

йдуть поруч каналу- Далі — пустеля з оазами. 

Сошою пробігають автомобілі. Ось пролетів 
експрес у складі кількох пульманівських ва¬ 
гонів і швидко зник у далині. А ліворуч 
лише пустеля, й порожньо потяглися руду¬ 
ваті піски- 

Часами вздовж каналу зустрічаємо охо¬ 
ронні патрулі. Вони стоять поодинці в траві 
на певній віддалі один від одного байдужни¬ 
ми, -нецікавими постатями. 

Зупиняємось. Назустріч іде пароплав. 




















„Літке“, як і кожен пароплав, що йде в 
напрямі від Середземного моря до Черво¬ 
ного, мусить звертати стрічним. За допомо¬ 
гою човна й робітників, узятих із Порт-Саїду, 
підтягаємось до африканського берега й при¬ 
чалюємо. Наш кіль майже торкається дна. 
Для сучасного пароплавства канал мілкий. 
Він має тільки 27 футів глибини, а в тепе¬ 
рішніх пароплавів углибка доходить часто 
35 футів. Ми стоїмо, ждучи стрічного. Це 
велетенський триярусний, дводимаревий па¬ 
роплав. Він проходить за кілька десятків 
футів од лівого борту „Літке“. „Англієць . 
Очевидно, з Індії. На палубах біля плянши- 
рів кілька постатей у білому. На горішній 
леді й джєнтлмени, нижче, мабуть, матроси- 

Ми на найкоротшому водному шляху між 
Англією та її найбагатішою колонією—Індією. 

Цей канал—одно з велетенських досягнень 
людської техніки гі одночасно могутній чин 
ник економіки. Це один із тих перехресних 
світових шляхів, що за гегемонію над ними 
борються світові держави. 

Щоб оцінити значіння Суецького каналу, 
треба пригадати той величезний морський 


шлях із Европи ДО Азії, ЩО його доводилось 
проходити кораблям у минулому отоліт 
Треба було обігнути ввесь величезнигі мате¬ 
рик Африки, щоб досягнути Індії чи Китаю. 
Така подорож забирала силу часу и вели. 
че3 ні гроші. Те, що перше забирало -яц . 
тепер обмежується лише днями. У В 
ський рух між Европою й Китаєм та Індією 
піїаов через Суец. За даними не 30вс ?? 

жого довідника, що знайшовся на «Лі > 

довідуємось про таке: за 1907 рік через 
&£■ - канал 

нажем 15 мільйонів тонн та 231 тис 
жирів, за рік 1914 пройшло 4082 судна 
з тоннажем у 19 мільйонів тонн ’ а 3 * 
192 3 рік — 4612 судна з тоннажем у 23 міль 

"ТроГмио. Щ о англійці в гой чи гой с„„- 
с,б захопивши геригорію по обидві сгорони 

каналу, цупко грн»ак.,ь П в 

допомогою хоча б того самого маріонетко 

ВОГО КОРОЛЯ •ч^^хлхг 

Ми обмінювались думками про англіи 

гегемонію та політику на Сході, поки ста 
течний, грубий „Англієць просунув повз нас 
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і зник у вечірніх сутінках в напрямі до 
Порт-Саїду. Спереду вирисовувались обриси 
нового пароплаву, й „Літке“ стояв на місці, 
чекаючи на нього. 

На соші з’явилось невеличке, двомісне 
авто. Воно зупинилось, порівнявшись із нами- 
Чоловік і жінка, що були в машині, повер¬ 
нули голови до нас і, очевидно, з цікавістю 
розглядали „Літке“. Лоцман із містка гукнув 
щось до них. По короткій розмові з лоцма¬ 
ном, діставши, очевидно, всі потрібні відо¬ 
мості, авто покотилося далі. 

Ми сиділи на спардеку, на бухтах линви 
та кодольній скрині, вбирали в свої легені 
прохолоджене вечірнє повітря й розмовляли 
про те, чи можна втекти на берег. Один 
фантастичний плян змінювався другим. Але 
були й цілком реальні. 

— Нехай тільки смеркне. Скільки тут... 
Найбільше — хвилина найтихішої, повільної 
плавби. 

— І що ж ти там робитимеш? 

— Та хоч єгипетською травою попасусь 
і зо-два листки з пальми принесу. 

— А може з поліцаєм познайомишся? 
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_ Та так потоваришуєш, що й на півроку 

ТаМ _ 3 Нашу Ш р С озмову переривав паровичник 
з таємничим виглядом. Новина. Виявилось, 

ЩО не вважаючи на наипильнішу і ’ 

= 

понували з-під поли шалі, хустк , Р 

з *р~ "г; 

порнографічні фотографи, паскуд у 
ляду „ 

дати — головно—сигареіи і» 

Торгували погано. Наша публіка мало купу 
вала Замовити щось путнє цим крамарям 
було важко.Вони не знали ““"и^ру^ми, 

„сер™, ВИИ.КИ-КЄ пішло . ДІЛО, 

силу це зрозуміти, И лише наиі н 
силу Н, г „.ягтило пояснити їм, 

і спритним матросам щастило 

чого треба. 
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Стомлені рухливим і одночасно непо¬ 
рушним днем, люди швидко засипали під зо¬ 
ряним єгипетським небом. Доречі, воно, зда¬ 
ється, нічим не різниться від нашого. „Літке“ 
стояв припалений товстими кінцями 1 до бе¬ 
рега, пропускаючи зустрічні пароплави. По¬ 
тім одчалив і рушив далі на південь. Потім 
знову причалював і знову ждав. Ми просува¬ 
лися надто поволі. 

Ранком, другого дня, коли я прокинувся, 
ми проходили одним із озер, що їх пере¬ 
тинає канал. Береги каналу відступили на 
значну віддаль, але фарватер, позначений ба¬ 
нанами, 2 залишався вузький. Час од часу нам 
доводилось зупинятись, щоб пропускати вже 
остогидлі за ніч пароплави. На африкан¬ 
ському березі виднілись невисокі гори, що 
круто спадали в наш бік. Щодалі частіш 
з являлись мальовничі пальмові оази, канави 
з водою та маленькі станційки приміського 
сполучення каналом. 

Канал прокинувся від сну й, окрім велетнів- 
пароплавів, що йдуть з далекого моря, тут 

1 Кінці—ко доли. 

2 Бакани — плавучі морські знаки на кітвах. 
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«Т« мотори 

пали грязюкою велетенськ мулу 3 дна 

перекидаючи десяткитися вивОЗЯТ ь 

каналу на величезні баржі, що 
цю грязюку геть звідти. вс тигли 

Наші контрабандисти, °чевид^, ^ 
порозумітись із поліцаям ^ кой . 

очах розіклали чого існує 

ках свій крам, за ув ’ гом ноч і вони, ма- 
лоцманська команд . Р беоегі іІривезти 

6 У ,Ь, спромоглися я», 

ще різного барахла, В Р за¬ 

тягти в наших моряків усі дрібні р 

„ Стамбулу. Вони поспішали закін 

лишилися від СтамбЦ ^ аближався доСуецу> 

чувати свій тор • бінокль побачили 

Після дев'ятої години в 6 ‘»° КЛЬ . Н> 

далеко на африканськім березі 

“1 багато величезних білих Цистерен, 
тлі Гір багато „пистань із багатьма 

а ближче до нас будів , Р б и, нам 

човнами » катерами. Звідси. . палу 

здається, що Р “ біля пристані, 

окремі частини. Перша ту, еть 

дру га-о„ там ь т.іно^сіруватим 

У бік суходолу рОЗЛЯГ 
трикутником. 
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Жадних надій на те, що тут спустять на 
берег, не може бути. Взагалі капітан споді¬ 
вається простояти на Суецькому рейді не 
довше, як одну годину. І коли, розминувшись 
із японським пароплавом, що пройшов у ка¬ 
нал, закинули кітву, поліцайська шлюпка 
була від нас ближче, ніж за чверть милі. 

Соцне пригрівало, й дехто почав актувати 
за купання. Було б приємно зірватись із па¬ 
луби пароплаву головою вниз, у море й гли¬ 
боко піркути, щоб сполоснутись у спідній 
холодній воді. Охочих було багато, але по¬ 
відомлення про те, що тут є акули, у біль- 
шости відбило охоту. Поки дискутували, чи 
є тут акули чи нема, поліцайський катер при¬ 
чалив до борта, й четверо поліцаїв у фесках 
та форменних кашкетах швидко зійшли схо¬ 
дами, що боцман їх лише встиг спустити, 
навіть не протягнувши кінця замість поруччя. 

Три єгипетські фізіономії й одна абсо¬ 
лютно не єгипетська глянули на нас, здій¬ 
маючись східниками до капітанської каюти. 
Та четверта багатьох зацікавила. Це не був 
англієць. Про останнє свідчили карі очі 
з чорними смужками брів на засмаглому, 


м'якому обличчі з характеристичним слов’ян¬ 
ським носом і хтивими губами. Трохи вищий 
від середнього зросту, на зріст стрункий, 
він проходив повз нас твердою, військовою 
ходою, уважно, допитливо дивлячись кожному 
в обличчя, наче відшукуючи щось потрібне 
або знайоме. Вигляд його справляв вражіння- 
наче він прислухався до кожного слова по¬ 
заду. 

— Білий! — не витримав хтось серед на- 
товпу паровичників. 

— Собака ..— почулося збоку. 

— Облиш, почує. 

— Ну й хай чує. 

Здавалося, поліцай ледве-ледве випро¬ 
стався, зупинився на півсекунди й міцніше 
стиснув щелепи; за секунду він був уже 
далі, біля нижнього містка- 

— Почув, стерво! 

— Закладаюся, що це колишній поручник. 

— А я певен,—звернувся до мене Сашко, 

що це українець, емігрант. Морда хахлацька, 
нєт спасєнія! 

— Ну, хлопці, не розпускай пельки, бо 
цей чорт мабуть по-нашому тямить. 
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— Та, що, я його боюсь? Овва! 

Дискусії про четвертого поліцая припини¬ 
лись, коли старпом дав наказа усім шикува¬ 
тись на спардеку. Поліцаї мали перевірити, 
чи ніхто з нас не втік у каналі. Із капіта¬ 
ном усі паперові формальності вони закін¬ 
чили швидко, й тепер залишилось перелі¬ 
чити команду. 

Сонце вже припікало, палуба нагрілась, 
і розтоплена смола приставала до підошов. 
Люди ховались у затінок, а ті, хто не вміщу¬ 
вався під шопою, неохоче виходили на сонце, 
обтираючи хустинами, рушниками, а то 
й просто рукавом, спітнілі обличчя. Стали 
в два ряди. Поліцаї тупими вилупленими бань¬ 
ками слідкували за нами. Володимир Михай^ 
лович полічив людей. Здається, не всі. Він 
ізнову полічив. Не вистачає трьох. 

Кілька чоловіка побігло по палубах, каютах, 
мурнях у машину. Вахтовий на містку 
й двоє людей біля машини залишилися на 
своїх місцях. їх здіймати не можна. Один 
із поліцаїв пішов перевірити, чи справді 
вони є. 

Нарешті, останній момент перевірки. Тов- 
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стий, низенький поліцай у фесці перераховує 
людей. Він мурмоче щось незрозуміле для 
нас, рукою відлічує по два, доходить до 
краю шереги, робить ґримасу на обличчі, 
підбираючи зморшки чола догори, й знову 
починає перераховувати. Не вистачає. Пере¬ 
раховує втретє. Слідом за ним іде старпом 
і теж рахує. Ні, одного таки не вистачає. 

— Хлопці, кого нема? 

Мовчанка. Кожен намагається пригадати 
когось, що його не бачить. Пригадують то 
одного, то другого. Здається, такого ось 
нема, але на перевірку виходить, що паро- 
вичник став з другого флянку серед матро¬ 
сів або матрос серед паровичників. 

Нарешті лічить сам капітан. Вісімдесят 
шість. Троє на вахті. Виходить вісімдесят 
дев’ять, а мусить бути дев’яносто. Поліцаї 
підозріло зиркають один на одного; наш 
комсклад схвильований, тривожний струм 
пробіг по команді. Костянтин Олександрович 
невдоволено бере в руки журнал із списком 
команди й починає викликати за списком 
одного по одному- 

Перший, він і капітан— є. Другий є. 
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Третій—є... і пішло. Один по одному обзива¬ 
лись матроси й паровичники, проходячи повз 
поліцаїв. 

Пройшло десять, двадцять, тридцять... 
а відсутнього за списком не знаходили. П ятде- 
сят, шістдесят, вісімдесят. Що таке? Поки 
всі є. А кого ж не вистачає? Чи може, лі- 
чучи, помилились? 

Капітан прочитав останнє прізвище. 

— Єсть!—і останній паровичник пройшов 
повз капітана й групи червоних фесок. 

Що за чорт?... 

У Олександра Олександровича, що стояв 
поруч капітана, від здивування очі мало не 
полізли на лоба. 

Але капітан перегорнув іще сторінку й знай¬ 
шов останнє прізвище за списком. 

— Паровичник 1-ої кляси Міхняєв є? 

Мовчанка. Справді, Міхняєва не було. Це— 
молодий паровичник, комсомолець, що його 
взяв „Літке“ останнього дня, як ішов із Се¬ 
вастополя. Нічим він особливим досі не 
відрізнявся, і тепер підчас перевірки ніхто про 
нього навіть не згадав, поки за списком не 
дійшли до його прізвища. 
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— А де Міхняєв? Хто його бачив!* 

Бачили вночі на вахті, але після того щбсь 

ніхто не міг пригадати, чи був він у мурні 
чи ні- 

— Шукать Міхняєва. Оглянути всі мурні, 
каюти, коридори, машину, паровичню, ву- 
гільні ями. 

За капітанським наказом майже половина 
команди розбіглася по пароплаву розшуку¬ 
вати Міхняєва. 

— Міхняєв! Міхняєв! 

Гукали по всіх закутках пароплава. Але 
Міхняєва не було. У нас уже виникали най¬ 
різноманітніші підозріння про його долю. 
Може впав за борт? Але як же так, щоб 
ніхто не чув і не бачив. А може на берег мах¬ 
нув уночі, коли проходили канал?.. А може 
Та мало-що спадало на думку. 

Аж ось” хтось із паровичників спіткнувся 
біля шлюпки. Зирк, а під шлюпкою Міхняєв 

Хропе. « 

За десять хвилин поліцаї залишили „ Літке , 
катеринка підняла кітву, й ми, вже розважені 
останнім інцидентом, рушили в море. У Чер- 
воне море. 
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Не знаю, чому це море зветься Червоне? 

На мою думку, йому б більше личила назва 
Англійське колоніяльне озеро , або, коли в 
за власними його ознаками то—море-пекло. 
Оточене з усіх боків великими пустелями 
Азії та Африки, розпаленими тропічним 
сонцем, це море має славу найгарячшюго 
моря земної кулі. І саме тепер, коли сонце, 
перейшовши екватор із півдна на північ 
у своєму зеніті наближається до тропжа 
Рака, в цьому морі починається найбільша 

СП Ми наближались до тропіка. Опівдні сонце 
стояло високо над обрієм, топило смолу на 
палубах і піт із наших тіл. Уночі 29 квітня, 
коли підходили до Суецу, температура бу- 
.. _і_ 23°. Того самого дня за годину по від 
Годі з Суецу вона дійшла +27=, друсого 
дня -І- 26,5 і тієї ночі не падала нижче + 25 • 
У артільних ямах, де працюють паровичні 
старшини та паровичники другої кляси, 

було +30°- * *о 

Уночі стояли на вахті в одних трусах і 

страхом говорили про те, що чекає на нас. 
страло г Літке“ потрапить ПІД 

ближчими днями, коли пЛітк Р 
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„ростовисне проміння тропічного сонця. Адже 
Дртди лише перші подихи пекла, 
“напередодні першого травня ввостер'гали 
зграї летючих риб, що .„сканував з п д 

самого носа нашого красуня »Л 

тіли над хвилями, щоб впірнути 
ближчому гребені. Окремі з них пролітали 
ст—40 і навіть до 100 метрів. 

3 Кііа -опція хвалились, що бачили акулу. 

Ми готувалися зустрічати перше р 
тарське свято в морі-пекль 
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V. МОРЕ-ПЕКЛО 

Лист до друга,—Серце пароплава.-Вісті з пу¬ 
стелі— Риби-птахи — Під сузір'ям Південного Хре¬ 
ста,—Зникнення тіні—На трубах вентиляторів,— 
Місто з арабської казки. — Баб-ель-Мандеб■ Колонія 
на кратері.—Нові пасажири.—Брілі, кепстен, ка¬ 
вуни та ананаси.—Корок із пивної пляшки , На¬ 
щадки лицарського ордену. Свіжий вітер. 

Я писав листа своєму другові. Уривок із 
нього подаю тут, бо вважаю, що він добре 
характеризує святковий настрій у гарячий 
день першого травня року дванадцятого од 
Жовтневої революції на „Літке під тропі 
ками у Червоному морі- 

„Учора вночі, коли я стояв на вахті й ми¬ 
лувався хлюпанням води біля бортівка фосфо¬ 
ричними вогниками моря, час-од-часу слід¬ 
куючи за обрієм, згадав, що за якихось 
півгодини надійде перше травня- Десь там, 
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далеко, за тисячі верстов звідси, Ілюміно¬ 
ваний сьогодні Харків із бурхливим святко¬ 
вим натовпом, дзенькотом трамваїв і тяжким 
гудінням бегемото-подібних автобусів. Завтра 
зранку густі лави веселих демонстрантів потя¬ 
гнуться вулицями нашої столиці до аеродрому* 

Матрос, що стояв поруч мене, здається, 
думав приблизно те саме, що й я* 

— А все-таки,— промовив він, ми краще 
відчуваємо свято, ніж вони, там, дома* 

Я з ним погодився, перевівши погляд од 
моря, де тільки-но кривою лінією в напрямі 
до пики шебатнулась акула, на всипане зо 
рями небо. У нас, здається, ніколи не го- 
рять так ясно зорі, як тут. Фосфоричні 
іскри у хвилях доповнюють картину. Навколо 
вода, вода й вода. Але туди до обрію зараз 
вона більше схожа до поля. Уявляєш себе, 
пізно ввечері, коли зовсім смеркне, у полі 
й намагаєшся вдивитись туди, у вкриту темря¬ 
вою далечінь. 

Коли б на кілька хвилин гребний вал пе¬ 
рестав крутити Гвинти, а циркуляційна помпа 
подавати воду за борт, навколо запанувала б 
тиша* 


М Трі блаїні. — 5. 
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Ген праворуч залишилась Африка, що 
вчора ми бачили ії береги, а ліворуч, уж^ 
другий день, як зник рудуватий аравійський 
берег- Лише спека нагадує про наше геогра- 
фічне положення • 

Сьогодні мали святковий обід із ЛІПШИМ 
вином, чудовою білою булкою та на десерт 
піріг ІЗ відповідними на ньому написами. 

Надвечір, коли трохи спала спека, у чер¬ 
воному кутку скликали загальні збори. Ко¬ 
ротенька доповідь, і потім вечір самодіяль 
ности. Грали на піяніні та гітарах, і взагалі 

розважалися, як хто вмів. 

На спардеку під вікнами червоної каюти 
тулилося кілька обмазаних машиністів та 
паровичників, що втікли на кілька хвилин 

з вахти зазирнути сюди. Не зважаючи на те, 

що ми (я того дня працював у машині) були 
замазані, як чорти, й бруднили все навколо 
маслом та потом, до нас приєдналися и інші 
вільні від вахти, що втікали з червоного ку¬ 
точку од спеки. Тут під вікном було краще 
стояти, дихати свіжим, легесеньким бризом, 
ЩО долітав із Африки, зазирати то в вечірні 
сутінки над морем, то до святково освітле- 
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ної каюти й милуватися музикою нашого Са. 
мійленка. 

Ми надіслали привітальні телеграми до 
Москви, Севастополя та Одеси. Це були 
останні радіограми, що їх прийняли від „Літке 
чорноморські радіостанції. Того таки дня 
зв’язок із радянськими радіостанціями при¬ 
пинили. Наша півторакілЬватка, що за своїм 
паспортом могла зв’язуватись лише за чоти¬ 
риста миль, показала спроможність зв’язу¬ 
ватись за півтори тисячі миль. Але тепер 
кінець телеграмам по сім копійок слово. По¬ 
чинаючи з другого травня до другого червня, 
ми не мали безпосереднього зв’язку з ра¬ 
дянськими станціями. 

Кожен день „Літке“ відходив од наших 
берегів чимраз далі. Щодня о дванадцятий 
годині вночі вахтовий керманич, підраховую¬ 
чи дані швидковиміра, налічував нових двіс¬ 
ті п’ятдесят — двісті сімдесят миль- 

Щодалі збільшувалась спека. Ранками на 
сонці термометр показував -І - 40°. Ночами 
температура була 27 — 28°, і лише тоді, си¬ 
дячи в одних трусах на палубі, ми трохи 
відпочивали від спеки. Вода в морі мала 
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температуру чаю 4- 30-ЗР. Але найгірше 
було в машині — серці пароплаву, та ще гір¬ 
ше в його шлунку — паровичні. 

Тут, у ці дні почались ті страшні пять 
тижнів нашої подорожі, що привели машинну 
команду „Літке“ до Владівостоку змучену 
й захлялу вкрай. 

Дві залізні драбинки, одна над одною, ве¬ 
дуть до машини. Вище залишаються шість 
залізних великих парових циліндрів, а нижче, 
куди простигли свої толоки й гоноки машини, 
між пустотілими колонами, що підпирають 
циліндри, невеликий майданчик. Троє вахто¬ 
вих машиністів та один із механіків завжди 
тут. 

Гуркіт двох могутніх машин і дрібна скот- 
нява помп заповнюють приміщення. 

На плитах температура 45°. Голі, лише 

в трусах та з пов’язаними кешеньковими 
хустинками головами, із заллятими потом 
очима, пораються тут машиністи, то підли¬ 
ваючи олії в капельняці раммової вальниці, 
то розводячи сколотину, поволі ллючи воду 
з відра на ринви ексцентрика, то покру¬ 
чуючи коліщата біля циркуляційної помп, 


•132 


чи „донки “, — як тут у нас її звуть. Ось Яша, 
машиніст другої кляси, лапає рукою кор¬ 
бову вальницю, засовуючи руку між щокою 
та гонком, який, здається, бігав з божевіль¬ 
ною швидкістю й готовий враз розчавити, 
роздробити руку силою двохсотпудової ваги 
колінчастого валу. Корба припікає пальці. 
Яша відсмикує руку, й в нього на долоні за¬ 
лишається масний шар сколотини, що зрештою 
не відрізняється від поту, який укриває все 
тіло Яші й капає з його рудої бороди. Вол- 
ков бризкає водою з залізної прискавки на 
масні паралелі головного сполучення, по¬ 
тім бере мазничку з олією й ненароком обли¬ 
ває себе машинною олією, аля він того не 
помічає. Спека забиває памороки. Велетень 
Галкін стоїть під віндзеєм, заплющив очі 
й підняв голову догори, і, здається, віддав би, 
не знати що, щоб тільки постояти під хви¬ 
лею палубного повітря зайву хвилину. Довже¬ 
лезний мішок протягнуто звідт и г ен, аж над 
дахом адмі альської каюти вище рівня капі¬ 
танського містка. Гостроверху шапку над цим 
мішком зроблено так, щоб вона захоплювала 
в нього вітер, — вітер віє навіть у найгаря- 
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чіші й штильові- ДНІ від руху пароплава, 
й посилає його до машиновні. 

450 — це на плитах. А на ґратах, що йдуть 
вище, паралельно плитам, куди машиністам 
доводиться лазати, щоб помастити та дові¬ 
датися до куліс та головних сполучень, там 
температура+ 55°, 58°. У вітрогонках вона 
досягає 60°. Другого травня один із маши¬ 
ністів поліз міряти температуру на казанах. 
Він ледве зліз, там було+75°. 

Та робота в машиновні була раюванням про¬ 
ти того, що робилося лише в двох кроках од 
Лівобортного телеграфу, за залізними дверима 
до паровичні. Паровичники мають цілковиту 
рацію, коли звуть своє приміщення пеклом. 

Ми йшли під п’ятьма казанами. 15 пали- 
вень щодня знищували 4тис. пуд. вугілля, 
щоб підтримати в стані окропу 15 тис. відер 
води. Кожні три години три паровичники під¬ 
возили залізними тачками з вугільних ям 
500 пуд. вугілля, а інших п’ять паровичників 
перекидали ці 500 пуд. у 15 розпалених пащ 
казанів. Стара конструкція паливень та каза¬ 
нів потребувала каторжної праці, що з нею 
ледве справляются старі, досвідчені и витри- 
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валі паровичники, а не то, що наш севасто 
польський молодняк. 

У вузьких, високих приміщеннях і ще 
дужчих і низьких проходах між казанами нема 
чим дихати, окрім вугільного пилу й розпе¬ 
ченого повітря, що разом із газами вири¬ 
вається з паливень, коли їх відкривають, 
щоб закидати вугіллям, підламати залізними 
пудовими ломами жар або почистити. Напів- 
одягнені, чорні від вугілля, обілляті потом, 
з попеченими ліктями, плечима, з червоними 
від вогню й пилу очима, й знеможеним вира¬ 
зом облич, паровичники сиділи й лежали біля 
своїх паливень. З гуркотом вкочується тачка, 
навантажена чорними грудками вугілля, ро¬ 
бить поворот і висипає вугілля перед па- 
ливнею* Тоді на руки натягається такі самі 
брудні, здоровенні рукавиці, відчиняється 
засови на дверцях паливні, відчиняється й 
самі дверцята. Із паливні дме розпеченим по¬ 
вітрям градусів у 80 і примушує відсовува¬ 
тись од неї далі. Лопата загрібає півпуда 
вугілля, воно летить у глибину паливні на 
розпалену червону купу й зразу міняє свій 
колір, ніби рак в окропі. 
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А коли розпечені маси з коксового ву^ 
гілля починають скипатися, його тре а шд 
ламлювати важкими залізними ломами -За 
Гтрений кінець іде глибоко В вугілля по 
руштинах. Щамли натискують руки^и груд 
ні лом; коксовна розпечена маса и вогонь 
спалахує з новою силою, й іскри спиляться 

3 кТлТ'паровичник виходить на палубу 
стомлений падає на матрац, простелений на 
бухтах манільських кодод. і затуляє ви, в очах 
сіоять іскри полум’я й розпечений жар па- 

ЛИ у Н темних вугільних ямах, де легені запи¬ 
ває вугільний пил, температура- близько 50. 

Тут працюють паровичники дру гої кляси, що 

подають' вугілля до пальвень. В„н„п = . 
ЮТЬ найбільше. Жодної ХВИЛИНИ ВІДПОЧИ у 
В кошах та ямах: подати вугілля до ями, 
з ями навантажити на тачку, підвезти до па¬ 
ливні вивезти жужель- І це все одна 
Гнана шість паливень. Професія моряка- 
паровичника, моряка-машишста тяжка і по 
требує багато, а дає часто —дуже небагато. 
У таку саме спеку, коли море, подібне до 
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гарячих драглів, своїм виглядом наганяло 
сонну нудьгу на палубну команду, а в ма¬ 
шині на півсотню градусів розпечене живе 
срібло вже не притягало уваги машин,стів, 
Яша, підливаючи олії в капельницю куліси, 
засліпленими від поту очима запримітив якесь 
страховище, що застряло на засмальцьова¬ 
ному околотиною залізному поренчі. ^ 

Яша виявив максимум терпіння, що його 
дозволяла спека, й витривалости, що була 
можлива в невеличкій клітці біля куліси. -За 
кілька хвилин страховище було в хустинці 
серед машиністів під віндзеєм. Обережно 
витрушене з хустинки в цупких руках Вол- 
кова, страховище набуло вигляду здоровен¬ 
ного травистого коника сіруватого кольору. 
Завдовжки він був із п’ять сантиметрів 
і завширшки від спини до живота з санти¬ 
метр. 

— 1 де він тут узявся В мори' 

— Може з Суецу або Порт-Саїду веземо. 

- Здох би досі, -авторитетно заявив ме¬ 
ханік Торба. 

Справді, велетенський коник був живии 
і намагався таки добре тріпатись. 
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Волков засміявся. Це було видно 
очах- Звук заглушала машина, а щоки зали 
вав піт. У нього виник геніяльнии плян- 
- Хлопці, везімо цього чорта з собою на 
Вранґеля. Коли потрапимо в кригу, пока¬ 
жемо його вченим, що будуть із нами и ска¬ 
жемо, що там піймали. Потім мовчатимемо, 
поки знову не повернемося до Владівостоку. 

_ Саламандра, — засміявся машиннии м 

стильник- 
— Єсть? 

По Оцьому вирішенню Яша витер руки клоч¬ 
чям і Відніс коника нашому біологові Ваго 

Р °!!‘Єгипетська сарана - була його діягноза. 

Вона попала до нас із пустелі, залетівши 
далеко в море. З ними це трапляється 
А нагорі хлопці милувалися з риб-пта 
хів їхні зґраї попадалися щодалі частіш. 
Бувало, що вони виривалися з води кількома 
десятками й навіть до сотні, й мчали на своїх 
прозорих крильцях над хвилями, триваючи 

далеко від судна. на 

Якось ранком електрик розповів, що 
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залетіла до нього в каюту через ілюмінатор, 
іпошкодувавшиїі, викинув «МУ 
Ми були лихі на старого за ио 
сердість. Адже нам так кортіло розглянути 
Ті. Вовки заспокоювали нас, запевни , 
в океані риб-птахів буде ще більше, вони 
не раз залітатимуть на палубу. Кожен день 
небо робило нам нові сюрпризи. Вечорами 

полярна зірка з’являється щодалі нижче над 

обрієм. З’являються нові зорі. А одного вечо- 
ра мою увагу притягло кілька зірок над Ш ВД 
ним обрієм. Безперечно, вони були нові. Л Р 
Шатров поздоровив мене з сузір ям „Півден 
ного Хреста». Воно справді схоже на хрест, 
хоча й не зовсім правильної форми. 

Другий сюрприз небо принесло третього 
травня. Ми загубили тінь. Сонце стояло над 
нами в зеніті, його промі»ня_ «мло просту 
висно, й людина, стоячи, манате • 

бо Тінь від власної голови припадала якраз 

під пятами власних ніг. 

Райком того дня мені дали роботу. На 
нижньому містку треба було обшкрябати м 
залишків фарби вентилятори и заново . 
пофарбувати. Спочатку вдавалось, що і. 
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надзвичайно легко, але коли, видряпавшись 
на верх труби вентилятора, я став о 
його шкребкою, то переконався, Щ 
йому разі це було навіть дуже важко. Обма 
заний сажею з середини труби, ^ 
свою спину Під сонячне Проміння V р 
почав обшкрябувати й оббивати фарбу. Але 
сонце жадної уваги не ввертало на мою 
працьовитість. З дев яти ранку по 
припікати, що коли об одинадця ш вахто 
вий керманич, побоюючись, щоб з, мною н 
трапилось сонячного, вдару воста ^ 

запропонував мені залишити венти * X 
я, злізши на палубу, переконався ЩО шкіру 

на моїй спині хоча ще не запалено, але вж 

"ТереТдня з лівого борту помітили землю, 
й незабаром у сильний морський бінокль 
можна було побачити біле місто. Білі буді 
йіглись над морем і вежоподібними міна 
летам !, 6 здіймались догори. Відсутність руду, 
Г„Ш. обриси казкової панорами нагадували 
“^ілюстрації «о книжок і, арабськими 

° Є Це^ула" відома Мокка. Порт. Радіостанція 
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У нашому довіднику не було нічого про неї. 
Лише пригадалось запам’ятоване здавна, що 
Мпкка відома своєю кавою. 

_ 1 здається, бомбардируванням з англій¬ 
ських літаків, коли Англія хотіла прибор¬ 
кати Іємен. чи не единої араб . 

Мокка входить до складу 

мокка в А Д „ійському півострові- 

їв пр» д РУ жб У 

3 Звернімо. Адже ЦЄ ЄДИИЄ місце, 

ДЄ “ЇТє”", Гк з'вет'ія імам І.меиу? 

— Кому це потрібно!.. 

— А ну, скажи! " . Ійи 

_ Яхья - Хамід -Аль ■ ДІЙ - мотавакк. - 6н- 

Ахмад • Аль • Дій - Муххамед - Мансур • 

Яхья - Хамід - Аль - Дік- 
— Та ну? 

_ Слово чести. Ось записано. 

- Справді, „арабське" ім’я. 

БІМ ЛЯАЬ Г дГ ТГоГГГ* . можна 

булоіГротпізнати. Востаннє привали до сво.к 
біноклі, щасливчики, що ними заволоділи, 
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й Мокка зникла, заллята сонною, оливяно- 
сіруватою водою моря. 

Ми підходили до Баб-ель-Мандебської про¬ 
токи. Пройшли Перім, де перше передбачали 
зупинитись. Тепер вирішили не зупинятись. 
Замість Періму ми йшли до Адену, де му¬ 
сили брати воду та „бункеруватися вугіл- 
лям“. Ми раділи з цієї зміни, бо маленький 
маловідомий острів нас не міг так заціка¬ 
вити, як Аден. Про Перім нам було відомо 
лише: його придбали англійці ще 1875 року, 
й він має величезне стратегічне значіння, дя¬ 
куючи своєму становищу в Баб-ель-Мандеб- 
ській протоці. Площу його обчислюють у 13 
квадратових кілометрів, людности на ньому— 
200 чол., радіостанція, й, очевидно, фортеця. 

Біля Періму зустріли ми два англійські 
військові кораблі і, чемно розминувшись із 
ними та зфотографувавши круті береги 
острова, вийшли в океан. 

„Літке“ наближався до Адену, й ми готу¬ 
валися до мусонів, що ними нас залякували 
ще в Севастополі. 

Ранком другого дня були в Адені. Чорні, 
круті базальтові гори, кратер колишнього 
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вулкану, що існував тут в передісторичні 
часи, повстали перед нами в своїй грізній 
красі. Білий хрест, шпиль сиґнальної щогли 
та височезні чорні стріли радіостанцій на 
горах, над невеличким білим містом. Далеко, 
по той бік заточини, на плескуватому березі 
білими крапками розташовано намети вій¬ 
ськових частин. Там, здається, стоїть аден- 
ська повітряна ескадрилья, одна з багатьох, 
що їх має англійський уряд в Арабії. 

Знову поліція, шипчандлер та вантажники. 
Поліцаї чорні й білі. Чорні, худі, страшні, 
з довгими, витягнутими до колін руками, 
в одязі не то божевільних пастухів, не то не¬ 
гритянських царків з чотками на грудях— 
так виглядають тубільні поліцаї. Це, здається, 
берберійці. Нам рішуче заборонено сходити 
на берег. Нашим паровичникам це зовсім не 
подобається. Маленьке біле місто, вип’яте до 
моря білими цистернами з написами, з ву¬ 
личкою, що простяглась понад морем, зни¬ 
кає десь за цистернами й знову з’являється 
між ближчими будинками, доступне всім цим 
поліцаям, вантажникам, маленьким човнам, 
що вештаються й пропонують нам рибу, 
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багато пофарблених омарів та маленьких 
макак, і недоступне, недозволенне нам- дра¬ 
тує- По палубах і мурнях ширяться чутки, 

що їх вигадують найнетерплячіші. Мовляв, не¬ 
забаром пускатимуть. Хтось запевняє, що для 
цього треба стояти два дні. А один, що знає, 
як сказати англійською мовою „скільки та 
лічбу до десяти, після довгої розмови з чор¬ 
ним поліцаєм, який теж, мабуть, ледве тя¬ 
мить по-англійському, повідомив нас, ніби 
поліцай нічого не має проти, коли 6 
ми зійшли на берег, лише потрібно дозвіл 
начальства. Але начальство дозволу не 
давало. На берег ізнову зійшов лише ка- 

— Є пропозиція,— почулось у натовпі па- 
ровичників, коли шлюпка з капітаном пі¬ 
дійшла до берега,-як повернемось додому, 
найрішучіше агітувати за те, щоб у наших 
портах на берег пускати команди англійських 
пароплавів,*з винятком комскладу. 

— Єсть! 

Дискусію припинили крамарі. Понад де¬ 
сять човнів з’явилося біля судна. За півго¬ 
дини корму завалили сиґарами, сиґаретами, 
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ананасними консервами, поганенькими фа¬ 
бричними килимами зі східніми мотивами^ 
Найбільшу увагу всіх притягли мавпи. Ма 

ленькі, довгохвості, із зляканими очима, вони 
ленькі, д сво їх господарів . 

Міцно трималися за и 

з писком і криком перейшли ДВІ макаки 
у власність нашої команди, залишаючи с.о.м 
господарям кілька шилінгів. 

Це були самець і самиця. Ного відр У 
прозвали Яшкою, а її Машкою й обох поса 
дили до великої клітки, яка залишилась од 
свині ЩО її купили В Севастополі и зарізал 
десь у Середземному морі. Наші нові паса- 
' жири ^були великі Вітрогони. Пізніше вони 
наробили декому з нас чимало шкоди, тим 

самим розважаючи інших. 

Аденські крамарі - великі шахраї, це вони 
блискуче довели, заправляючи величезні цін 

Грій» мотлох і після торту віддаюче.за 
ціну втроє меншу. Не можна сказати, що 
вони були дуже сумлінні, розмінюючи І Н.М ШН- 

лінґи по 8 пенсів, або Підсовуючи пачку аден 

ських краєвидів і з попсованими лнст.вками, 

замасковуючи їх цілими. н-ййіаьшє 

Але це не припинило торгу. Наибіль 
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„ас вабили до себе ніжні золотяві банани 
з солодким м’яким м’ясом, що так нагадує 
нашу диню, ананасові консерви, приємно ки¬ 
слуваті на смак - чудовий додаток до обіду— 
та круглі метальові коробки з пахучим англій¬ 
ським кепстеном для люльок. 

Та більше й не було на що витрачати ва¬ 
люти. 

Команда одержувала лише половину зар¬ 
плати чужоземною валютою, а багато на 
таку суму не купиш. 

Замовили, правда, кілька білих англійських 
шоломів, що такі зручні для тропічних місце¬ 
востей. їх Привезли нам без мірки — на одного 
надто великий, на другого дуже малий- 
і здерли вдвоє проти їхньої вартости в місті. 
Але тепер ми могли фасонити. До цього 
часу такий шолом був лише в капітана- 
Не знаю, чому не виробляють у нас таких 
шоломів. Вони мали б значне поширення. 
Коли для їхнього виробу обов’язково потріб¬ 
ний корок, то тоді, звісно, справа інша, бо 
корок —Продукт імпортний, і він коштує нам 
щороку кілька мільйонів крб. Але знову таки 
головна кількість корку в нас іде на пляшки 
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пивні, горілчані, винні, пляшки з лімонадом, 
квасом, содовою та різними мінеральними и 
штучними водами. У наших пляшках часто 
бувають величезних розмірів корки. В азіят 
сько-африканському закордоні мені таких 
корків бачити не довелось. На кожну пляшку 
йде вдесятеро менше корку, ніж у нас. У них 
пляшки затуляється бляшаною накривкою 
З тоненьким шаром корку з-під споду. Іака 
накривка дуже добре затуляє пляшку, . і 
легко відкривати за допомогою головуі зв 
чайного великого ключа од дверей. За 
кої операції ця накривка цілком зберігається, 
і її можна знову використати, тоді як наш 
корок просверлений трибушоном, вики- 
дають на смітник. 

Коли б ми перейшли на систему таких 
накривок, то змогли б заощадити валюту 
й почати виробляти коркові шоломи, що їх, 
безумовно, потребують південні частини на¬ 
шого Союзу 1 . 

Зробивши запас бананів та ананасових 
консервів^ покоштувавши аденських кавунів 
Т~1 Повернувшися * подорожі, автор уже застав так. 
самі корки в СР^Р. 
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і витративши гроші на кепстен, грубі сиґари 
та жовті роби, ми були готові до подорожі 
через океан. Завантажений вугіллям, „Літке 
знову глибоко сів у воду. Він був готовий 
перейти найдовшу й найнебезпечнішу ділянку 
нашого ш^яху. Правда, води в нас було мало. 
В Адені її не брали. Тут вона коштує ве¬ 
ликі гроші. Десь у горах влаштовано басейн 
для дощової води, й звідти її беруть для 
міста. Зрозуміло, що пароплавів, охочих 
брати тут воду, не багато. Наш стармех 1 
Гейн, давши наказа економити солодку воду 
в лазні, пральні та вмивальниках, сподівався, 
що нам її вистачить до Сабангу. У край¬ 
ньому разі можна було б зайти до Коломбо 
на Цейлоні (більшість із нас була не проти 
цього), або пустити в казани морської води, 
що, правда, не рекомендується, але в край- 
ніх випадках цілком можливе. 

Завдяки аденській гостинності, швидке 
прощання з колонією на кратері не викли¬ 
кало в нас жалю. Колонія на кратері ця 
назва з відомого роману Майн-Ріда пасує 
до Адену й має безпосередній і переносний 

1 Старший механік. 
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сенс. Колись у давні часи вогняні підземні 
сили, стиснуті твердою поверхнею нашої 
планети, вирвались тут могутніми потоками 
лави, що затоплювала й палила все на 
своєму "шляху. Нині полум’я, гарячіше від 

розпеченої лави, клекотить у грудях пр 

гнобленої тубільної людности, 1 коли могут 
внутрішні сили пісчаної Арабії рвануть так, 
ЩО розірвуть свої кайдани, це полум'я ви¬ 
бухне страшним вибухом, щоб спалити и зне 
сти геть білих англійських панів з їхніми 
чорними посіпаками. 1 смішно стає, коли по¬ 
думаєш, що англійці хотять запобігти цьому, 
не пускаючи на берег команди з пароплавів, 
що несуть червоні прапори з серпом і моло¬ 
том У п’ятикутній зорі. Це не допоможе. 

Лише шипчандлер мальтіянець тепло роз 
прощався з нами. Сюди, в цей закуток земної 
кулі, ДОЛЯ закинула кількох нащадків старо 
давнього лицарського ордену, а може і їхніх 
кріпаків. Змінивши мечі й списи (а може 
лопату?) на рахівниці, метр та терези, вони 
перебиваються тут, хто чим може. 

Ми вийшли В океан. Невеликим хвилюван 
ням із білими шапками, погойдуючи пароплав 
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з борту на борт градусів на 15—20, нас зу¬ 
стрів свіжий мусонний вітер, що проривався 
з-за островів Сокотри, які затуляли нас 
од величезних просторів океану з правого 
борту. 

На великій мапі біля червоного кутка, чер¬ 
воним оливцем проведено лінію через океан 
од Арабії до Суматри, од Адену до Са- 
банга на віддаль 3400 миль, що їх ми мали 
пройти, не зайшовши до будьякого порту. 
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VI. ЧЕРЕЗ ІНДІЙСЬКИЙ ОКЕАН 

Нічна пригода на Індіен-Стріт.-У Дорозі до еква¬ 
тора. Вугільний аврал. - Мінення сонця,-Зупинка 
вночі. — Акули.—Проходимо повз Цейлон.-„Полун¬ 
дра. На гору до татів.'-Нудьга за суходолом.- 
Пульотвех.-Чарівна заточина.-Втеча на берег. 

Бетель.—Поетична ніч. 

У корабельному журналі накрижника 
„ф. Літке" з 5-го травня 1929 року записано 
таке:. „22 год. 23 хвилинш Пройшли по 
обидва боки два вітрильники . 

І тепер, за кілька місяців після дати 
того запису, коли я затуляю очі й пригадую 
той пам'ятний вечір на Індіен - Стріту так 
зветься морський шлях через Індійський 
океан від Арабії до берегів Індостану - у 
моїх вухах звучить жахливий зойк, нечува- 
ний ніколи досі, зойк невідомих людей, гучні 
вигуки невідомою мовою, але своєю інтона- 
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цією зрозумілі людям усіх мов. Бо в тих 
вигуках відчувається надзвичайний жах, жах, 
що його спричинює небезпека для життя, 
загроза загинути в морі. 

Того дня „Літке“ був у 400-х милях од 
Адену й лише виходив із Аденської заточи- 
ни. Десь праворуч од нашого шляху лежали 
острови Сокотра, Абд-Аль-Кюрі та Бротнес. 
Вони захищали нас од мусонів, що, на нашу 
думку, вже мусили легенько задувати в оке¬ 
ані. Свіжий, майже супротивний вітрець лег¬ 
ко пінив хвилі океану й гнав їх на норд-ост. 
Останню вахту з 20 до 24 стояли ми. Вах¬ 
товий керманич Юрко Йванович стомлений 
ходить од телеграфа до телеграфа, що по 
обох боках капітанського містка, сперся на 
пляншир і задумливо спокійно вдивлявся 
в темний обрій, ледве-ледве освітлений зоря¬ 
ми. Часами він поглядав на сузір'я Півден¬ 
ного Хреста, відшукував сузір’я Лева, Волос 
Вероніки, але, заспокоєний своїми спостере¬ 
женнями над сонцем, лінувався розв'язувати 
завдання про географічне становище судна. 
Стерновий Антін час від часу швидко кру¬ 
тив штурвальне колесо, коли курсова риска 
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компасу втікала від курсу праворуч чи ліво¬ 
руч. Троє: Митя, Сашко та я, примостившись 
на палубі біля штурвала, сиділи долі и, одту- 
ливши один із спідніх лихтарів, плели сплесь 
і „потравлювали"* 

„Літке“ легесенько покачувався з борту 
на борт, і кренометр показував 5 6. 

Збігши по східнику на спардек, обережно 
переступаючи через сонних моряків, що спа¬ 
ли на палубі, я добрався до швидкомірника. 
Фосфоричні відлиски моря зникли, коли я 
повернув вимикач і „летючка" 1 освітила ци- 
ферблят швидкомірника. Тільки-но вдарили 
ДВІ скляниці, одміряв милі З десятими й по¬ 
вернувся до керманичевої будки, щоб записа¬ 
ти в журналі пройдений шлях, температуру 
повітря, напрям і силу вітру, хмарність неба 
й хвилювання моря. 

Саме в цей момент Митя дійшов до сере¬ 
дини свого оповідання про надзвичайний ви¬ 
падок в історії партизанщини; раптом почули 
вигук Юрка Йвановича: 

— На штурвалі. Будьте напоготові. 

1 Сплесь—мотузочки для сигнальних прапорців. 

1 „Летючка" — переносна електрична лямпочка. 
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Перше ніж стерновий устиг відповісти, 
єсть, —ми вже були біля плянширу. 

У кількох стах футах од носу „Літке 
миготів вогник вітрильника. У темряві висту¬ 
пали його обриси, й було зрозуміло, що вітром 
гнало човна просто під пику накрижника. 

— Ліворуч стерно. 

— Ще ліворуч. 

— Єсть. 

— Досить. 

З вітрильника долітав жахливий зойк. У цей 
момент побачили велику вітрильну шлюп 
ку, що пройшла не більш, як у шести футах 
од нашого правого борту. Здавалося чудом, 
що вона не попала під накрижник. Юрко 
Йванович, неймовірно стиснувши щелепи, пе¬ 
регнувся через пляншир і раз по разу на¬ 
казував стерновому. У цей момент „Літке 
йшов напереріз шлюпці. Коли вона не тріс¬ 
неться з усього розмаху в корму накрижни¬ 
ка, що робить 12 миль на годину, и люди з 
шлюпки не виваляться під могутні Гвинти, 
то все обійдеться щасливо. 

Руки стернового прикипіли до штурвалу, 
а очи вп'ялися у курсову риску. 


Люди в шлюпці кричали про щось, нам 

“уГьТ пронесло повз нас, крик і зойки 

залишились за кормою. ппгН ик 

Але враз спереду .нову мигнув вогиик, 

і звідти почулися нові вигуки. 

Знову команда: 

— Ліворуч стерно. 

Але тепер новий вітрильник, очевидно, ХО¬ 
ТІВ обминути нас з лівого борту. 

Вахтовий не розгубився: команда - „1 Іра 
воруч стерно", й ми щасливо розминулися 
З новою шлюпкою на віддалі 100 фут.в. З цієї 
Шлюпки теж щось кричали, й в тому крику 
гук перемішувався з зойком. 

У 3а хвилину на містку був капітан. Усе 

судно сполошилось. Внизу почалась Диску • 

Д к„ шлюпка? Але зважаючи на те, що 
ДО найближчого берега було не далі, як сто 
миль, а погожий вітер швидко гнав вітриль 
ники в напрямі берега, й тому, що останніми 
днями нічого не було чути про шторму 
головно, ЩО З шлюпок не махали вогне 
гасло про допомогу-капітан вирішив 
зупиняти пароплава. 
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Після того мене поставлено з правого 
борту слідкувати за обрієм. У вухах ще 
довго бренів зойк, а фосфоричні відлиски 
моря здавались новими вогниками вітриль¬ 
ників. 

— Юрку Йвановичу, може ці шлюпки біду¬ 
ють у морі? Чого ж вони прямо на нас 
ішли? 

— На абордаж брати хотіли,— уже жартує 
заспокоєний Юрко Иванович. 

— Коли б навіть так, як ви думаєте,—до¬ 
дає він, — то й це не велика біда. Завтра 
вони будуть біля берегів. А зважаючи на 
їхні розміри та на те, що вони не подавали 
вогняного гасла про допомогу, можете бути 
спокійні. 

Цей випадок дав багато тем для розмов 
протягом перших днів нашого подорожуван¬ 
ня океаном. Але незабаром дві основні теми: 
спека й майбутній берег відтіснили цю тему 
на задній плян. 

Один по одному мінялися дні, й кожен день 
ми все ближче й ближче наближались до 
екватора. Дні були такі схожі, більше, ніж 
близнюки. Температура вперто тримала живе 
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срібло високо над 30-градусовою рискою 
термометра; після півдня сонце світило з 
півночі, голі люди ховались під ташу або 
вистоювали чи вилежували годинами під 
струменем забортної води, що її безперерв¬ 
но викидала кишка на палубу. Парович- 
ники, стомлені до послідку скаженою пра¬ 
цею й охоплені ностальгією, цілими днями 
спали або сварились, нудьгували пасажири, 
й лише старі матроси та керманичі байдуже 
ставились до спеки, вчасно виходили на 
вахту, цілі дні заповнювали якимись безпе¬ 
рервними турботами, та тільки вже ввечері, 
вільні від вахти, провадили безперервні роз¬ 
мови, згадуючи минулі рейси й пригоди та 
за звичкою неймовірно „травлячи . 

Спека була неймовірна, в паровичні люди 
ледве вистоювали вахту- У вугільних ямах 
вугілля було мало, його треба було переладо- 
вувати з кошів та віндеку, і вуглярі, стом¬ 
лені важкою роботою, неймовірним , жаром 
та'вугільним пилом, вимагали або притушити 
один казан, або допомогти їм перевантажити 
вугілля з кошів до вугільних ям. Скликали 
загальні збори. Всі розуміли, що вуглярі 
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мають рацію ставити таку вимогу. Але приту¬ 
шити один казан не можна тому, що це зна¬ 
чить — зменшити швидкість руху судна, по¬ 
ставити його під загрозу шторму, що його 
ось-ось можна було сподіватися в океані й при¬ 
йти зі значним запізненням до Владівостоку, 
а значить, вийти з запізненням і звідти, а цього 
не дозволяв важливий Вранґелівський рейс. 

Улаштували аврал. Уся палубна команда 
разом із машинною та пасажирами допомогли 
паровичникам пересипати вугілля з віндеку 
до носової вугільної ями. Працювали з за¬ 
хопленням, хоч і було душно, вугільний пил 
забивав ніс, вуха, рот, неприємно осідав у 
горлі, люди вимазались до краю й потім 
ледве відмилися. 

Днів за два потому спостерігали мінення 
сонця, заготувавши перед тим закурене скло. 
Це було те саме мінення, що його хотіли 
спостерігати наші вчені на Суматрі, де його 
було цілком видно. Як відомо, голяндська 
влада не дала нашим ученим дозволу на 
в'їзд до Суматри. 

Метеоролог Казимір Романович довго слід¬ 
кував за міненням сонця, зробив кілька 
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фото та цілий ряд спостережень і був стра¬ 
шенно радий, що протягом всього часу мінен¬ 
ня жодна хмарка не наблизилась до сонця. 

— Якщо .сьогодні на Суматрі, в цей мо¬ 
мент, — звернувся він до геофізика Самій- 
ленка, що теж закінчував якісь обчислен- 
ня , — хмари заховали сонце від чортових 
буржуях, і вони нічого не бачили, ставлю 
в Москві всім святим по свічці. 

— А мені що поставиш? — відповідав Са- 

мійленко. 

Наші наукові працівники мали багато робо¬ 
ти. Казимір Романович таСамійленко день і ніч 
що-дві-три години вимірювали вітер, темпера 
туру повітря, води й ще щось там, електро¬ 
провідність повітря, вплив температури на 
поверхню людського тіла, аналізували воду й 
закубрювали в пляшки зразки води, взяті 
з-під певної широти та довготи. 

Якось я примусив Самійленка зробити 
спостереження, де важче працювати під час 
спеки — у паровичні чи на камбузі 1 . Мені 
вже давно здавалось, що наші коки 2 тер- 

1 Камбуз — корабельна кухня, 

2 Кок — куховар. 


159 















▼ 


„„ С1І «И далеко більш, ні* ду» 1 . 

, ь од сим Д в ТИШер ,туру 

1 справді, Самійленк г • Н а- 

в паровичні й в камбузі; вишрвли ступ 

грі , у людського тіла “• а ‘ чв п ; а . 

"“іГупаТо"^, їй не зважати на 
значно . -но /ільше ™ ^^ 

іюГеХн^рівГетьса швидше йноштрз 
* " Б ГоГБаг В „ а ро~рер»но морочився ІЗ 

воду И, перепу поноч і на його 

брався за мікросі лава й тут, серед 

„ пп . яння зупинили пароплава, и іу , 
проханн У Дітке“ робив маневри, 

ППРОЄЛ 3 різною швидкістю, оули 
то взад ТО вперед, р 

зороше так стояти серед «. 

коту машин, не оачиїи 

Т^я-так звуть матроси пар—ків 
2 Шянктон - мікроорганізми, ЩО живут У 
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Кормою з мільйонами водокрутів, що завжди 
залишаються позаду шляхом, що його прой¬ 
шов „Літке“. Навколо панувала тиша. Лише 
зорі освітлювали океан, й невисокі покаті 
хвилі поволі котились в далечінь, зникаючи 
в темряві. Люди з інтересом слідкували, як 
Багоров витягав сачки й визбірував надзви^ 
чайно багатий улов. Спіймали силу цікавих 
мікроорганізмів, але особливо нас зацікавила 
одна надзвичайно оригінальна, завбільшки 
з мизинець, але цілком прозора риба- 

Якось бачили акул. їх кілька з’явилися 
з лівого борту й недовгий час проводили судно. 
Вночі якесь морське страховище протягом 
десяти хвилин ішло разом із судном і від 
швидкого бігу майже до половини вискаку¬ 
вало з води. Сперечались: одні казали — 
акула, інші — дельфін. Але, поки зібрались 
викликати експертів, всіх старих моряків, 
страховище зникло. Прийшов боцман і довго 
лаявся, що ми його обдурили. 

Проходили повз Цейлон. Вахтові другої 
зміни запевняли, що бачуть береги, а хтось 
із матросів навіть — будівлі. Я довго дивився 
в бінокль, але не бачив нічого, окрім хмарної 


М. Трублаїні —6. 
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с „ уМ над бірюзовим <*>« 

пдава, з 3 * 0 ”®""™“° А я цього довелося лише 
ЗД0Г “" іо в бінокль мені вдалося побачити 
слонів, якими перевозять ЦИ- 

біки цейлонського ’®“' яочами почадяся „о- 

С “ К 3 0 '"“Г иебо вкривали кмари, вітер 

Гос„люв.вся Р .о 3-4 балів, ® 

_ Тякої ночі блискавки Р а У Н 

В ° ' океан і бувало видко, як окре», 
лювали океан, пт , ЖИНН ою лінією падали 

в - Такими ночами, коли рвучкий 

,есв за обршм. Т» к ™ в ташу „ ад паду бою ще 
Гдн-, П ГсУ«-о ДРО»™о від його нори.,., 

V матроський мурні зв У чаЛО ‘ д 

7 ПОЛУ ”рГс;х Н віТг1ли°наг0ру, закривали 

і принайтовнювали згорт , Щ ^ ніч> Зве . 
вало. Мені пригадуєть за хмарювалось, 

пора легко »» ГОЙДУ “ Л а ° 0 В р °Гсквильо..ний 
і блискавки раз-у-ра Р 12 ночі, а 

океан. Я “Р-ЗГ д0 щ“більшість людей.' 
З 12-1 сипнув теплии дощ 
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ЩО спали на палубі та містку, почали вті¬ 
кати на спардек. Я пересунувся під стелю, що 
між стерновою будкою та плянширом- Нас 
було троє чи четверо. Дощ МОЧИВ ноги але 
МИ міпно поснули, на те не зважаючи. Коле 
не враз прокинувся. Хтось зривав із мене 
ковдру. Рвучкий вітер змушив нас тікати 
з містка. Скляниці пробили дві години. Судно 
тремтіло від поривів вітру. 

Усю палубну команду викликано на аврал. 
Треба було швидко здіймати ташу, бо кожної 
хвилини вітер міг її позривати й однести 
в море. Без шапки, майже роздягнений, я ув 
на спардеку. Хтось лаючись однайтовлював 
та різав кінці, а ревізор в одних трусах 
і водолаз згортали ташу. Довелося лізти на 
гору до труби, щоб там однайтовлювати 
пов’язані якимись неймовірними вузлами кінці. 
Нагорі нас було двоє: Сєня та я. У тем- 
ряві абсолютно нічого не було видно, и ми 
кожну хвилину ризикували, що коли нас ни 
знесе вітром, провалимось до паровичні 
покалічимось, зачепившись за якийсь цвя 
чи крюк. Та все обійшлось гаразд. Правда, 
з лівого борту кінці позамотувались у ташу, 
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і нам довелось помучитись, принайтовлюючи 
згортки. З правого борту справа посувалася 
швидше, й Сєня навіть мав час лаючись 
проклинати морське життя, якому він оддав 
уже 23 роки. 

За кілька годин вітер стих. І так ул 
завжди - вночі штурма, аврал, а другого дня, 
коли сонце пекло неймовірно, матроси при¬ 
гадували, як прохолоджувались вночі голі 
під дощем та вітром. 

Нудьга за суходолом збільшувалась, і роз¬ 
мови були лише про берег. Коли якось 
V кают - кампанії я зауважив, Щ° не 
мав би нічого проти того, щоб тижнів зо 
два не бачити берега, то радист і мій при 
ятель Сашко накинулись на мене майже 
з кулаками, заявляючи, що одлупцюю 
за такі бажання. 

Була середина травня. Щоденно сонце ті¬ 
кало від екватору чимраз далі на північ, ут, 
майже під екватором, не можна сказати 
північ або південь: це та частина світу, що 
з неба над нею ніколи не світить сонце. На 
цілих півроку воно перебирається то на пів¬ 
ніч, то на південь од лінії, що оперезує 
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земну кулю в її найширшому місці й про¬ 
ходить через Африку, Америку, ряд остро¬ 
вів, укритих буйною рослинністю, дарунком 

чарівного підсоння. в # 

Саме тепер В Індійському океані свіжі 
мусонні вітри ледве-ледве прохолоджують 
запалених моряків усіх націй, розгублених 
на багаточисленних пароплавах далекої плав¬ 
би, розкиданих на великому шляху з Евро- 
пи до Індії та Китаю. 

Гарячі дні змінювались такими самими 
душними ночами, що їх нагрівала тридцяти¬ 
градусна океанська вода й переносили лю¬ 
дей у мріях до далеких і близьких островів 
та материків, де можна заховатись од палю 
чого екваторіяльного сонця в затишок ши¬ 
роколистих пальм чи густих кущів і задо¬ 
вольнити жагу льдовим пивом або смачним 
кафе-ґлясе через соломинку. 

На чотирнадцятий день океанської подо¬ 
рожі вахтовий керманич довго вдивлявся 
крізь бінокль у Обрій, щось вишукуючи 
в напрямі нашого курсу. Настолі в кермани- 
чевій буді лежала чергова мапа, і на ній 
курс, позначений червоним олівцем, упирався 
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В маленький островок, розташованим у кіль¬ 
кох милях од Суматри. В англійській лоцп 
цей островок можна знайти під написом 
„Пульо Вех“— Острів Вех. 

За дві години одинадцятимильної ходи м 
йшли повз гористий берег, укритий розкіш¬ 
ною рослинністю. Суцільна буйно-зелена по 

верхня вкривала ці горби, такі відмінні од 
чорних пустельних горбів Пфіму та Адену. 
Дев’яносто пар очей не відривались од цього 
чарівного краєвиду й пили фарби пальмово¬ 
го суходолу. Зелена база серед водяної пу 
стелі милувала всіх так, що навіть наисвар- 
ливіші забули свої постійні сварки и при- 
нишкли. 

Проминули кілька горбів і завертаємо за 
невеличкий виступ суходолу, щоб увшти 
до заточини. 

Берег зовсім близько. За півтори хвилини 
шлюпка приставила б нас аж туди в паль¬ 
мовий гай, такий зелено-життєрадіснии, зал¬ 
лятий сонячним промінням. 

Хтось уже бачить серед пальм отару мавп, 
і йому вторить голосний сміх та запитання, 
чи не глянув він у дзеркало? 


н 
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Ліворуч залишається головний док, ген од- 
далік під тим берегом сонний гідроплян на 
поплавках, ближче маленьке військове судно. 
За допомогою напівголих малайців прича¬ 
люємо до бочки. 

Парт-Сабанг. 103 білих і кілька тисяч ма¬ 
лайців—оце й вся його людність. Місто визи¬ 
рає з пальмового лісу. Звідси здається, що 
це зовсім не місто, а звичайнісінький лісо¬ 
вий хутір, принаймні з сотнею дерев 
до кожну будівлю. 

За півгодини „Літке“ причалює до при¬ 
стані вугільних складів; двадцять сім складів 
простяглося вздовж берега. Справедливість 
вимагає звати їх не складами, а просто по¬ 
вітками, що під ними зсипано вугілля. Ван- 
тажники-малайці та китайці з великими ко¬ 
шиками на спині топчуться до пароплава. 
У цих кошиках носять вугілля. Техніка неви¬ 
сока для такої великої вугільної станції, як 
Сабанг. 

Біля „Літке“ троє вартових малайців-по- 
ліцаїв у брилях із широкими крисами та 
кривими коротенькими шаблюками. Старший 
над ними голяндець з однією нашивкою. 
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Вони вартують, щоб ніхто з нас не втік на 
берег. Такий дозвіл дістали лише каштан, 
старший помічник та старший механік. Дру 
гого дня його дали ще двом закупникам. 

Ми добре вивчили цих поліцаїв. Вони змі¬ 
нюються тричі н* день. Один притягає на¬ 
шу пильну увагу. Ми певні, що тодь коли 
він покрученою німецькою або англійською 
мовою намагатиметься втокмачити комусь із 
наших „лінґвістів“ потребу приєднання Бель¬ 
гії до Голяндії, нам пощастить утекти до міста. 

Гірші двоє других. Один, типовии черво¬ 
нопикий голяндець, не знає ні німецької, ні 
англійської мови, й в жадні розмови з нами не 
встряває. Він лише сердито гукає, коли хтось 
ІЗ наших зіскакує з палуби на пристань 
і робить кілька кроків уперед. Другий одразу 
попав під підозріння, чи не з білоемігран¬ 
тів він, і коли б він справді розумів росш 
ську мову, то міг би наслухатись чимало 
„компліментів* 1 , призначених спец.яльно для 

НЬ Двоє наших паровичників сиділи на березі 
Під вугільною повіткою й контролювали 
малайців - вантажників. Час од часу хтось 
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вибігав їм на зміну або носив олівець, папір 
чи шклянку води, на мигах доводячи полі¬ 
цаєві, що це конче потрібне. 

Ці коротенькі екскурсії в кілька кроків по 
березі спонукали багатьох на невдалу втечу 

Увечері першого дня, коли зовсім смеркло 
паровичник Спірка „змився“ на берег. 

А на ранок уже пів екіпажу ладналося 
приспати увагу поліцаїв. Один по одному 
виходили на берег і простували до вугіль¬ 
них повіток, а звідти, хто спокійно, а хто 
похапцем, повертали у ближній завулок- Але 
коротке сюрчання свистка, й малаєць, три¬ 
маючись рукою за держак коротенької ша¬ 
блі, кидався за втікачем, раз-у-раз повер¬ 
таючи його назад. 

Для того, щоб прорватися крізь поліцай- 
ську загорожу, одягались на всі фасони. Хто 
виряжався в біле парадне вбрання, фетровий 
бриль та шовкову краватку, а хто витягав 
найподертішу й найбруднішу „робу“ та за¬ 
мазувався вугільним пилом, щоб скидатися 
на малайця-вантажника. 

Але чимало на палубі було реготу, коли 
на пристань зійшли дві зовсім незнайомі 
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загадкові постаті, .що на них одразу звер- 

нуди увагу всі поліцаї* 

— Хлопці, що то за мішанина черкаської 

молодиці з радянським лабазником. 

Це запитання стосувалось однієї з цих 
загадкових постатів. Білий тропічний шолом, 
русява борода, косоворотка, в руках білень, 
ка кешенькова хустинка й на ногах лакові 
пантофлі-такий вигляд був цієї людини. 
Вона поволі, під пильними поглядами полі¬ 
цаїв шпацирувала вздовж пристані, щоразу 
далі відступаючи од „Літке . 

— А цей шкалик?—Ледве стримався, щоб 
не гукнути, механік Пилип .Іванович, коли и 

друга постать почала пливти біля вугільної 
купи. „Шкалик" був людина низенького 
зросту В білих черевиках, сіреньких штан 
цях, непомірно довгому Й непомірно тов¬ 
стому для тропіків синьому піджаку и таком 
самому великому чорноморсько», кашкетк 
прикрашеному форменим радторгфльо 
ським гербом, що сповзав своєму власни- 

нові на очі. . 

За „черкаську молодицю" правив кіно¬ 
оператор Радзіховський, а за „шкалика, - 
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співробітник „Комсомольської Правди Ко- 
рольков. 

Коли перший викликав у поліцаїв досить 
тривожний погляд, то, побачивши другого, 
молодий голяндець так голосно зареготав, 
що того реготу не почув лише сам Король- 
ков, вся увага якого була сконцентрована на 
тому, аби вчасно „змитися" за ріг вугіль¬ 
ної повітки. У той момент, коли поліцаї кину¬ 
лись затримувати Радзіховського, Король- 
кова не стало. Лише години за три чи 
чотири йогсг; всього спітнілого, стомленого, 
але й надзвичайно радісного, приставили на 
„Літке" під конвоєм поліцая. 

Він небагато розповідав про свою одисею. 
За рогом вугільної повітки метнувся в ін¬ 
ший бік, натрапив на автомобіль з малайцем- 
шофером. Сів в авто й на мигах, та за до¬ 
помогою кількох німецьких слів, наказав 
їхати. Проїхався по острову, бачив красиві 
пальмові гаї, чудесне гірське озеро. В од¬ 
ному місці випив шклянку поганючого пива, 
за що мусив оддати доляра. 

Потім, коли шофер повернув до міста, на 
першому таки кварталі його затримав полі- 
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пай. Після довгої, знову таки незрозумілої 
розмови, йому дозволили купити кілька ли¬ 
стівок з краєвидами Сабангу и „етапним 
порядком, передаючи з рук на руки, приста- 
вили на судно. 

Ще одному паровичникові з кошиком, по¬ 
зиченим У малайця, на спині, пощастило про¬ 
братися до міста. Решту завернули, в тому 
числі й мене, коли я вже був за рогом повітки. 

У Сабангу вперше ми поласували кокосо¬ 
вими горіхами, завбільшки з кавун, з твер¬ 
дими як камінь „кісточками 11 . Розмір такої 
Кісточки" дорівнює середній на розмір 
’ ” кв і. У тій кісточці шклянка молока и гра 
мів сто смачної лушпини. Ми взяли цих го¬ 
ріхів на дорогу сотні дві чи три. До них 
свіжих ананасів та зеленкуватих бананів, щоб 
вони достигли в дорозі на пароплаві. 

Малайці почастували нас бетелем, і, за¬ 
плювавши кров’яними плювками всі плювач- 
ки ми були раді залишити Сабанг. Ця ра 
дість після Стамбулу була постійна для 

нас у кожному порті. 

Вщерть набитий вугіллям накрижник чекав 
дише на телеграми а Лондону т, Москаи. 
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Телеграми одержали, й ми рушили. 

Над островом і заточиною запанувала гарна 
місячна ніч. Таємниче визирали горби в сві¬ 
тлі місячного сяйва, вони наче ховали щось- 
потрібне, але невідоме нам. Стьожкою ста¬ 
ровинного срібла ховалося місячне сяйво в 
морі, а за поворотом з заточини хвилі радіс¬ 
но заплюскали в - борти „Літке“, наче зу¬ 
стрілись із старим другом. 
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VII. ВІД СІНГАПУРУ ДО ЦУС1МИ 

г й -Г-. 

З*-*; 

іТиатїесторапор.-Запізнення на пароплав.-Спе 

ка спадав. — Цусіма. Незабаром дома .. 

Ми ввійшли в Малаккську протоку- Ліворуч 
бовваніли береги Суматри. В далині, » тума¬ 
ні пропадали гори- У бінокль можна було 
роздивитись багату рослинність, що серед 
неї подекуди здіймався димок і пригадув 
лося з географії, що ми йдемо повз баг ^ 
тЮ щі плантації кавчуку, що нині в світовій 
політиці має таке саме значіння,' як вугілля 

бо вугілля, взяте В Сабангу, оу 
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Й давало величезну кількість перегарків. Трап¬ 
лялося чимало невеликих островів, якось 
на обрії помітили човни під чорними вітри¬ 
лами й пригадали минулі часи, коли води 
Малаккського архіпелагу були вславлені піра 
тами. Але минув день, і ми зустріли цілу 
фльотилію рибацьких човнів під червоними 
вітрилами. Очевидно, малайці люблять коль 
роові вітрила. Повз нас хвилі проносять 
уламки пальм, листя та кокосові горіхи. 
Вночі проходили Малакку, її вогні залишились 
далеко ліворуч. Вітер з норд-осту посилю¬ 
вався, на сході росла чорна хмара, треб 
було поспішати згортати ташу. а пів . 
ДИНИ ми попали в невеличку штурму, а цілу 
ніч нас мочив дощ. Дощ був справжній тро¬ 
пічний. Уночі протягом чотирьох годин, 
не зважаючи на дощ, ми стоїмо на містку 
в самих трусах, і лише наприкінці вахти 
згадуємо про ґумові плащі. Екватор швидко, 
наближається. Сьогодні наша 
„позиція—НГсхідньої довготи и 2 24 півні 

ної широти. 

Проходимо Сінгапур. Десятки островів, 
укритих буйною рослинністю - пальми и 


/ 
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трави. Багато маяків. Сила-силенна білих 
цистерен, розкиданих по різних островах, 
і величезні будівлі в глибині заточини, при¬ 
близно В милях трьох-чотирьох од нас. Не¬ 
зчисленна кількість пароплавів. Аеропляни. 
Це все залишилося позаду, коли ми виишли 

з Малаккської протоки. 

Курс зюд-ост різко змінено на норд-ост- 
не дійшовши семидесяти миль до екватору. 

Було ще три дні до Формози. Люди, зму¬ 
чені спекою, тяжкою працею, поганими хар¬ 
чами, в наслідок попсованих продуктів, жу¬ 
рились за берегом і вираховували години 

прибуття до Келунгу. 

Саме наприкінці того дня радист виліз 
із своєї буди з клаптиком паперу в руці 
й побіг на капітанський місток- 

_ Костянтине Олександровичу, є радіо 

повідомлення про тайфун- 

Капітан мовчки прочитав радіограму. 

У напрямку від Філіппінських островів до 
Гонконгу мчав тайфун із швидкістю 60 миль 
(105 верстов) на годину. Коли напрям його 
не зміниться, все буде добре, він нас не 
захопить. 
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Протягом »»* ' 

1 стомлені спекою люди о 

що це останній гарячий день Р еис У_ • 

Вечір 26 травня був хмарний. Вітер 

Р „„ 4 Хвилі побільшали, и 

2 балі» переходи» " а Д а .діймати гашу- 

почало похитувати. 1 реба оул „ и 

Сипнув дощик, і люди потягли матрац 
,„ С Гт тГмуреиь. Частина влаштувалась 

У На'п'алубі ^ У »,тер. ішов до Щ . подери 

„ода пробивала» > У - 1 

обмочувала столи кана . дні по . 

лабані на підлогу. Впер гпаЛ ося 

дорожування загорнувшись У дише 

з насолодою й здавалося, Щ 

“блиГопівиои. мене 

ЧУ Ти7оГю“ Є "и»и матрацами нервовий 
валили сооою іо П ко Йванович 

куток. Вахтовий керманич Юрко ива 

викликав мене на вахту. та ба - ери 

Міцно тримаючись за сто 
„„ перебігли до східньої стерново, буди, 
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-де, захопивши непромокального плаща, я по¬ 
дався на капітанський місток. Чорнсгю ма¬ 
сою зігнувся стерновий над штурвалом, бе¬ 
зупинно відкидаючи то в одну, то в другу 
сторону держаки колеса. Спереду, через 
пляншир ледве-ледве побризкувало водяним 
пилом і скроплювало місток. 

Прямуючи з кінця в кінець, я підійшов 
до маленького піддашку над лівобортним 
машинним телеграфом. Там заховавсь од 
водяного пилу Юрко Йванович. Він зустрів 
мене надзвичайно весело. 

— А братішечка....а.... сачкувать хочеш? 
Може вкачує? Коли морякувать, так моря- 
кувать. 

Під час штурми Юрко Йванович найвесе- 
ліша людина на судні. Він безперервно щось 
наспівує, коли немає жодної серйозної по¬ 
грози, на палубі він дає матросам найжва- 
віші розпорядження й сам завжди в найне- 
безпечніших місцях, а в кают-компанії в ці 
дні він помітний своїм величезним апетитом, 
з’їдаючи по 3 порції за хорих пасажирів чи 
молодих моряків. 

Навколо судна щось клекотіло в темній 
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безодні. Щохвилини дужчав, вітер, '. коли 
боцман .з старшим матросом пішли забир 
дві бухти кодоли з півбаку, ніс нак Р и “ 
почав забирати воду. Саме тепер, коли ми 
допалювали запаси вуилля и судно сп Р 
нилось, ніс „Літке“ стирчав над водою, 
хвилі, що йшли назустріч, перекочували^ 
через півбак, З силою падали на Р 
палубу » своїм» бризками 
ський місток, ЩО на височиш ФУ 

ВигуГюркГйвановича розрізав гуркіт 

Вигук п^р коди веле . 

оскаженілого моря С удно- Боцман 

тенська хвиля неслася на суд 

и'виля котилася через півбак, по колін», а 

^ ц;;г а оГ и н=.:; т г-я. юри» 

■- 

бути змитим У море. 
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Вахтовий керманич полетів на півбак* До 
мене на місток долітали окремі слова голо¬ 
сної лайки Юрка Йвановича, що гнав боц¬ 
мана з півбаку й не менш енерґ йна відпо¬ 
відь боцмана, який покрученою російською 
мовою поясняв ЩОСЬ Про ЛИНВ' . 

Саме в цей момент дві величезні ХВИЛІ 
одна по одній набігли з моря на ніс, маса 
води прокотилася через півбак, і я стратив 
з очей постаті сварливих моряків. Мене 
обдало принаймні бочкою солоної води, й 
поки я витирав очі та відпльовувався, півбак 
уже вдруге був під водою. Для мене досі 
незрозуміло, як тоді не змило боцмана 
й Юрка Йвановича, коли вони були майже з 
головою під водою. 

Але в наступний момент обидва залишили 
сварку, боцман забув про свою линву й 
швидше за десятибальний вітер, що кип ятив 
море, понеслись на спардек. 

Вітер діходив 11-ти балів. Уже пооблам- 
лювало й позривало лати для “ таші, прола¬ 
мало закритий водозбіг на верхній палубі, 
відірвало кусок плянширу на розі спардеку 
й змило кодольний ящик. Капітанський 
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ялп безперервними величезними 

МІСТОК залива запропонували пе- 

бриз«»»- « Вій о,- 

рейти до спідньої стерно 

мовився. вітру хилиталось 

О. оильиото „„ДЗВОНЮ- 

«рие дзвону. " Г ЛоР».'«« електрична 

вав. Біля швидкому «АР д ^ швИД . 
лямпа-летучка, и ми н ^ ’ и був над- 

кістю ми посуваємось. обе р ТІВ ґвинта 

звичайно «"’Уйванович гадав, ЩО ми 
мінімальна. Р Чума к розрахову- 

йдемо 4 « розшук»» нашого 

вав на 5. н ІСЛ г й він полагодив 

електрика, старого ^ д ’ руг ої до третьої 

летючку, ^ ™° А п ’ йшов лише 3 миль 
години „Літк Р мний : сірий, мок- 

Новий ранок У р Навколо - клекотіло 

рий, солонин Р женні буруни, запі- 

й булькотіло Р заливади „ бак> ; к орму, 

нившись од пасі , , 

запльовували спарДЄК люде й. Треба 

У паровичні не вистичал^ ^ до ву . 

було пе Р ЄШТИ т В а ™ а ЦЮВ али лише парович- 
гідкної ями. Іам пр ц _ д С1 
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вони, що ніколи неодмовлялись від будьякої 
роботи, тепер лежали хорі. 

У вузькому коші було душно й темно. 
Вугільний пил забивав ніс, рот, горло й ле¬ 
гені. Як не дивно, а хитання тут відчувалось 
значно сильніше, ніж на палубі, й куски ву¬ 
гілля безперервно били мене по ногах. Треба 
було лопатою насипати вугілля до кошика 
й потім той кошик випорожнювати через 
спеціяльний проріз у палубі до вугільної 
ями, звідки паровичники підвозять його тач¬ 
ками до паливень. 

Здавалося, що тут не витримати й п’яти 
хвилин. Я працював один. Паровичний стар¬ 
шина штивав з коша по другому борту. 
Треба було твердо стояти на ногах, бо 
в той момент, коли там десь вгорі хвиля за¬ 
совувалась до вугільної купи, великі брила 
заваджали набирати повну лопату дрібного 
вугілля, а кошик здавався без дна. 

Один по одному кошики з вугіллям із гур¬ 
котом висипались до ями. Я налічив їх щось 
чотирнадцять чи що й втратив лічбу. 

Було душно. Я скинув усе, що можна 
було, але піт ллється однаково. Минуло 


у 
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хвилин, " і ^ я Я к И ;сь 04 година В т Є а 
близько ДВІ години- Ще якась 
кілька хвилин, і вахта закінчена. олова 

Але щось важке давить у грудя , 

коли за хвилину не вискочу на палубу, то 

травну"- Кидаю лопату й поспішаю через 
порожній верхній трюм , темний з«кв»вро« й° 
дверей спідньої носової мури,, а звити 
думаю, вискочу иа палубу. Але двер> »»»«"' 
„о. Стукаю. Тільки хто ж почув тут мшстукї 

Повертаю назад. Чую-підкочується до 

горла. Чи витримаю? ЦИ Д об Р а ™ С * Д _! 
палуби, треба мінімум п’ять хвилин. Трю ^ 
Кіш -незручна довга драбина до 
ціла паровичия, м.шнновня дам по с*.Д 

Г,Г ТихівТснТскаюсяТолі' на купу Ту- 
вільного сміття й Р-—“ГйТс» 
Лежу хвилину, Другу- ^ тає легш 

ДО себе посміхаюсь. 

За чверть години був на палубі. На кор 

„і біля дверей ДО — <“>■ бД,ІВЙ 

другий механік- 
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— Ну, я „травнув'І 

— Хіба?.. Перший раз за штурму- 

— Еге ж. Паровичня підвела. На У 

не бере. Там узяло. 

_ Ну так будемо компаньйони. И оце 
тільки но теж за борт зазирнув. 

У каюті лежали хлопці- 
— Як, хлопці, „травите"? 

— Здається, уже печінками... 

Я більше не „травив". Свіже палу н 
повітря правило за найкращі ліки. ^ 

Минула ще доба- Вітер спав д 
але штурма не вщухала. Проте, тр 
четверо нас розташувались на ніч на м 
лубі. Один спав на гамаку, Другий Д 
Гнотом шлюпки, а я вмостився біля радіо- 
буди. Ми -кутались У > Д коли б 

бризків ковдри и спали так Міціно, Щ 
не вахтові чергових вахт, то попросипали 

свої вахти. о_ 

— І як це вас, чортів, не позмивал . 

лаявся молодший керманич- 

Ішла третя доба. Вітер спав до пяти-ше 
сти й лише море клекотіло балів на вісі 
У далечині показалися гори Формози. 
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„ . ^ ия пст і кільова хитавиця зміни- 

Змінили курс на ост, 

лася гіа бокову. да . ись рибацькі шхуни. 

- 

* г:,ГлГ.С—«. у- —. 

ніж на добу- 

Аітке“ стояв перед входом до зато 
” Л • путинний та лоцманський пра 
На щоглі карантин • рЯ ДРУ Г0Г0 

„ори. Першого виклик.*"„„‘я, що мусив, 
лоцмана* Ми чекали на п00 вести нас 

> ГГ“ "являвся К.. 

;;г»яиГ::; 

стійно почав просуват здіймалися 

У -ояииу. ‘ ДГ/ісш. а на *- 

гори, вкриті зелен Р місто. Біля при- 

резі заточини кілька пароплавів 

чалів та на рейд маленький білии 

під японськими прап р ’ пороМ) а з гли- 

ваіизагояя». 
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Ми проходили серед цих суден, наблизи¬ 
лись до пристані, й матроси готувались за¬ 
кинути кітву біля бочки, що в кількох сот¬ 
нях метрів од берега. Саме в цей час нам 
назустріч затріщав моторний катер із кіль¬ 
кома людьми на ньому, що махали руками 
й щось гукали нам. 

Виявилось, що ті люди вимагали, щоб 
наше судно повертало назад і виходило 
з заточини. Тривога пробігла серед людей. 
Невже японці нас не тільки на берег не 
пустять, а не дозволять навіть зайти до за¬ 
точини? Таких випадків із радянськими па¬ 
роплавами в Японії не буває. Але ж ми не 
в самій Японії, а на Формозі, що є япон¬ 
ська колонія. До того ж порт Келунг не 
звичайна торговельна гавань, а й морська 
фортеця. 

Ми вийшли назад у море, й в цей час до 
нас наблизився катер. З нього на борт ви¬ 
лізло троє японців і за хвилину пояснили 
нашим керманичам, у чім справа. Виявилось» 
що без лоцмана ми не мали права заходити 
до заточини, бо незнання морського дна 
у вході в заточину загрожувало суднові не¬ 
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безпекою. Отож, для $ас і приїхав лоцман, 
що мусив провести нас до гавані. Власне, 
справа розшифровувалась просто, за те, 
що лоцмани супроводять судно, треба пла¬ 
тити певну суму грошей. 

Після лікаря, ЩО нашвидку оглядав ко¬ 
манду, ми перейшли в розпорядження полі 
ції. Нас перераховували, урядовці портової 
управи переглянули наші документи, й ми 
дістали радісну звістку, що нас пустять на 
берег. Про це нам сказав маленький япо¬ 
нець, урядовець поліції, ЩО єдиний на ввесь 
порт Келунг знав російську мову. Він одре- 
комендував себе „Іваном Федоровичем , 
запропонував свої послуги й обіцяв за пів¬ 
години всім нам видати перепустки. Справді, 
за півгодини ми були на березі, в одній із 
кімнат великого будинку... поліційної управи. 
„Іван Федорович" диктував якомусь писар¬ 
чукові наші прізвища, які той писав на пе¬ 
репустках, а потім зібрав усіх нас до гурту 
й сказав коротеньку промову. Зміст промови 
був приблизно такий: 

— Панове, ми знаємо, що ви понад 
40 день були в морі, вас не пускали на жодний 
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берег протягом- кількох тижнів ви не бачили 
22 й МИ знаємо, що ви надто скучили за 
“долом. Ми зробили аса, щоб дати змогу 

вам скористуватись із недовгочасного пере¬ 
бування в нашому порті. Зараз ви розійде¬ 
тесь по Місту, й ми сподіваємось, що ви по 
водитиметесь пристойно, й, саме голови : , 
на що мушу звернути вашу увагу-не про¬ 
вадитимете жадної агітації та пропаганди. Ви 

Гавте, що державний лад Яиони значно 
Різниться віл державного ладу РаД*» ськ01 
Росії Й про це ви, будь ласка, не за ува 

Окрім ТОГО, попереджаю-ВИ можете шльно 

ходити по всьому місту, лише не переїжджа 

ючи на той бік заточини. 

Потім ми довідались, що по той ік зато^ 
чини є фортеця й, звісно, жоден її> на^ 
мав ніякої охоти їхати туди. З . _ 

причин поліція забрала всі наші Ф 
пати й опечатала їх. 

Всі хлопці, вільні від вахт, рушили Д 
міста, а „Іван Федорович 11 тим часом пов р- 
нувся на судно, близько зазнайомився з на¬ 
шою кают-компанією, привіз нам якихось 
японських книжок, а сам просив у нас ро¬ 
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сійських. Пізніше в червоному куточку він 
побачив статут та програму ВКП(б) і почав 
настирливо просити, щоб йому подарували 
цю книжку. Зрештою хлопці погодились 1, 
надписавши на книжці, що вона подарована 
„Івану Федоровичу 11 на його власне про¬ 
хання, віддали йому статут та програму. 

Келунг — невелике місто, з чистенькими, 
добре забрукованими вулицями, з величез¬ 
ною кількістю крамниць, із рикшами, що 
стоять поруч автомобілів, з японцями-кра- 
марями й китайцями-робітниками. Ми йшли 
вулицями й дивувались, що кожна вулиця 
була наче одна величезна крамниця, яка 
простяглася від рогу до рогу. Покупців 
у крамницях було мало, крамарів не було вид¬ 
но — вони, заховавшись вглиб у затінку, 
клопотались біля якихсь своїх хатніх справ 
і наче з неохотою виходили назустріч по¬ 
купцям. Перше, чим ми зацікавились у цих 
крамницях, це були сотні різних дерев яних 
боженят, богів радости й богів суму, перших 
гладких, лисих, широколицих, Других ху 
дих із страшними рогами, з татуйованими 
обличчями, в одній крамниці зустріли 
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чималу партію спиночухалок „хя-оци“, як вони 
звуться по-японському. Таку спиночухалку 
ДО цього часу мені довелося бачити лише 
В Олександрівському палаці в Дитячому 
селі, у кабінеті Миколи II, то був йому 
подарунок од японців. Ми захопились спи- 
ночухалками, боженятами, сірниками з ори¬ 
гінальною рекламою, паличками для їжі та 
десятикопійчаними китайськими гостровер¬ 
хими брилями з широкими крисами. 

& Насамперед, одвідали ми ресторан та кафе. 
Зголоднілі під час рейсу, коли всі наші про¬ 
дукти попсувалися від спеки, бувши останні 
дні підчас штурми без обіду, ми накинулись 
на різні страви, що за ними заскучали, та 
взялися до холодних напоїв, кафе-ґлясе, 
морозива, кавунів, бананів та різної садовини- 
Лише одного нам не дали в японських ре¬ 
сторанах - хліба. Тут хліба майже не знають, 
депе в двох чи трьох ресторанах знай¬ 
шовся хліб. Біфстекс коштував 45 сен, 
а два маленькі шматочки хліба до нього 
50 сен. Та ми швидко призвичаїлись їсти 
без хліба, якого мали досить на пароплаві. 

Того таки дня пішли до японського театру. 
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Взявши квитки, рушили до фойє, але вияви¬ 
лось, що перед тим, як увійти до театру, 
треба.... роззуватися. Довелось роззуватись. 
До японського театру можна зайти в брилі, 
в пальті, але не в черевиках. Черевики ви 
мусите скинути й замінити спеціальними кап- 
чиками, й лише тоді вас пропускають до 
залі. Антрактів тут немає й тому до *алі 
впускають безперервно. Чи ви прийшли на 
початку вистави, чи всередині, чи при само¬ 
му кінці — берете квиток, скидаєте черевики 
й входите до театру. Прислужниця показує 
вам ваше місце, й ви, здивовано оглянувши 
залю, не побачивши ані крісел, ані лав, спу¬ 
скаєтесь долі й якзручніше розташовуєтесь 
на рогожі. Ви можете сидіти, підібгавши під 
себе ноги, можете їх витягти й нарешті, мо¬ 
жете зовсім лягти й лежати. За хвилину до 
нас тихою ходою підходить інша служниця, 
подає на таці чайник з чаєм та чайки, про¬ 
понує сірники й цигарки. Ви п єте чай, па¬ 
лите цигарку й одночасно дивитесь, що 
діється на коні. А там щось на зразок мю- 
зик-голу, один естрадний нумер змінює ін¬ 
ший, музика змінює акробата, після танців 
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ідуть невеликі сцени, а далі виступав якийсь 
штукар. 

Ви оглядаєтесь навколо, бачите японців, 
що поприходили до театру цілими родинами, 
чоловіків із жінками й дітьми, матерів із 
немовлятами; за кілька місць далі сидять 
військові матроси, байдуже поглядаючи на 
кін, задумливо розпластався на своїй рогожі 
молодий японець, раз - у - раз затягаючись 
своєю цигаркою й пускаючи цілий стовп 
диму. Тут таки між рогожами пробігають 
діти, що одночасно й дивляться виставу, 
й граються між собою. Але характеристично, 
що жадного галасу ви не чуєте. У театрі 
надзвичайна тиша. Килими й рогожі приглу¬ 
шують звуки кроків, і мені пригадався ки¬ 
тайський театр, що його довелося бачити 
кілька років тому у Владівостоці. Там теж 
п’ють чай, курять, голосно розмовляють між 
собою, але жадного порівняння з японським. 
Коли в японському тиша, якась затишність, 
і там можна відпочивати, то в китайському 
навпаки — неможливий гамір, що не дає змоги 
розібрати жодного слова, страшенна духота 
й надзвичайний бруд. 
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Другого дня команда „Літке“ одержала 
зарплату. Моряки дістали свій заробіток 
золотими англійськими фунтами стерлінгів. 
Стерлінги треба було обміняти на ієни. Але 
яке було наше здивовання, коли в банку 
прийняти наше золото відмовились, а папе¬ 
рові фунти стерлінгів моментально обміню¬ 
вали на японську валюту. 

— Чому у вас не приймають золотаР 
питали ми „Івана Федоровича 4 *. 

— Очевидно, багато його є, — сміючись 
відповів він... і пішов до банку, щоб пого¬ 
ворити в нашій справі. 

Кінець-кінцем банк погодився зробити ви¬ 
няток, і золото нам обміняли на паперові 
ієни, що мусили залишитись у Келунгських 
крамарів та рестораторів. 

Незабаром у нас знайшовся приятель. Ми 
обідала в одному з ресторанів, коли його 
господар, підійшовши до нашого столика, 
почав із нами розмовляти. Балакав з ним 
Сашко, що знав слів із 40 англійських. Як 
би там не було, але мовного запасу англій¬ 
ських слів у Сашка вистачило на те, щоб 
! ресторатор за годину вже запросив нас до 


М. Трублаїні.—7. 
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себе в кімнату, запропонував рогожі, почав 
учити грати в „го" 1 , понаносив якихось 
книжок і щось довго про них розказував. 
Сашко уважно слухав, хитав потверджуючи 
головою й потім, повертаючись до мене 
З серйозним виглядом, наче б то перекла¬ 
даючи мені те, що говорив японець, казав: 

_ Отут я якраз нічого не можу зрозу¬ 
міти, але ось зараз мушу зрозуміти. 

Як би там не було, а японець був^ над¬ 
звичайно задоволений із своїх гостещ по¬ 
казав нам свій садок із невеличким басейном, 
де плавала різна рибка. Потім пішли разом 
до книгарні, там вибрали кілька японських 
журналів та взяли по великій книжці, де на 
обкладинці були витиснуті рєпінські запо¬ 
рожці, а під ними підпис російською мовою: 

„Три русских писателя — Гоголь, Чехов 
и Голький". 

Це був переклад японською мовою кіль¬ 
кох творів Гоголя, Цехова та Ґорького, що 
його японці зробили „Гольким . Там таки 

вміщено й Тараса Бульбу. 

Взявши книжок та листівок з краєвидами 

і Японська гра пішаками, на шахівниці. 






Формози й тубільцями племен Савадж, що 
їх понад 600 родин живе в диких горах 
Формози й до цього часу не скорились 
японцям, ми рушили на пароплав. Цього дня 
„Літке“ залишав порт Келунг. Ми затрима¬ 
лись у книгарні й запізнились на' пароплав. 
Уже 40 хвилин, як він мусив рушити в море, 
й вже цілу годину капітан нервував, що 
п’ятьох пасажирів немає з берега- Але от 
підійшов наш човен, ми вже на палубі, під¬ 
нято кітву, й накрижник вийшов із заточини. 
А нас п’ять, вислухавши нотацію старпома, 
йдемо до капітана просити пробачення. 

Проте, тепер настрій попсувати комусь 
із нас уже важко. Ще кілька днів, і ми бу¬ 
демо вдома. 

31 травня ми йдемо Східньо-Китайським 
морем, спека змінюється прохолодою, й ми 
: фактично спочиваємо після гарячих тропіч¬ 
них вод, останньої штурми й безперервної 
гонитви вулицями Келунгу. Правда, обмаль 
харчів, і доводиться їсти останні консерви, 
щоб їх запити останнім вином, яке ще сьо¬ 
годні нам дозволив випити лікар. Адже ми вже 
залишили тропіки, й порцію вина скасовано. 
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Нетерпляче ждемо, коли наш радист 
зв'яжеться з Владівостоком, щоб передати 
наші радіограми й повідомити про швидке 
прибуття туди накрижника. Нарешті, 2 червня 
дістали радіограми з радіо-станції на¬ 
крижника „Добрині Нікітіча“, що стоїть 
у Владівостоці- Проходимо Цусіму, старі мо¬ 
ряки згадують про те, як тут японці зни¬ 
щили царську фльоту. 

Ранок 4-го червня, невеличкий туман, що 
швидко зникає під промінням сонця. Ми про¬ 
ходимо якісь острови й наближаємось до 
острова „Скрипльова", що недалеко вже від 
„Русского Острова" та заточини „Золотий 
Ріг". Ще кілька хвилин, і ми побачимо Вла- 
дівосток. Маяк Скрипльова перший вітає 
нас сиґнальними прапорами, що визначають: 
„вітаємо із щасливим закінченням рейсу". 

За півгодини в „Золотому Розі“ нас ві¬ 
тають гудками й прапорами пароплави, що 
стоять там, а до борту „Літке" причалює 
катер „Славянка" з представниками влади, 
громадських організацій, моряками й роди¬ 
чами наших владівостокчан. 

Тропічну частину Вранґелівського рейсу 
закінчено. 
































І. ГОТУВАННЯ ТА СКЛАД ЕКСПЕДІЦ1Ї 

Нас звуть божевільними й обвинувачують в аван- 
турі. — Капітан Міловзоров ручиться за нашу за¬ 
гибель .— За „Літке “ більшість .— У доку Не ви¬ 
стачає чорноробів. — Дальзавод дає обіцянку іі до¬ 
держується її.—Змагання семи редакцій. — Днюваль¬ 
ним паровичником за полярне коло. Полярні 
вовки. — Українці-полярники. — Вантажимось. Ше¬ 
стеро відважних. — Паливні розпалено. На чо¬ 
тири чи на чотирнадцять? 

Катер портової управи підійшов до борту 
„Літке“, й група владівостокчан, що поспі¬ 
шила нам назустріч, швидко підіймаючись 
східникамита вітаючись із гостями, перейшла 
на спардек, а звідти на нижній місток, до 
дверей капітанської каюти. Вітають нас ра¬ 
дісно, розпитують про подорож, де сходили 
на берег, як витримували спеку, чи було 
важко під час штурми, як показав себе „Літке 
під час переходу, та разом інформують і про 
події за півтора місяці у СРСР. Ми з ціка~ 



















вістю слухаємо про всесоюзну шістнадцяту 
партконференцію, про конфлікт між СРСР 
та Китаєм, останні події на східньо-китайсь- 
кій залізниці, чутки про можливість війни. 
Нас слухають іще з більшим інтересом, коли 
оповідаємо про екзотичні береги Суматри 
й Формози, про пекельну спеку в Черво¬ 
ному морі, поліцайські кордони в колоніяль- 
них портах, чорних вантажників Порт-Саїду 
і їхніх доглядачів із нагаями, про шалену 
триденну штурму в Південно-Китайському 
морі силою в одинадцять балів. Моряки, спів¬ 
робітники АКО, газетярі, співробітники мит¬ 
ниці, начальник ДПУ, редактор газети „Крас- 
ное Знамя“ в тісному оточенні літківців упер¬ 
ше оглядають нашого красуня накрижника. 

Пароплави в заточині здіймають на щоглах 
прапори й теж вітають „Літке“- На березі 
видно натовп людей — то вільні від вахт мо¬ 
ряки, портові робітники та, мабуть, родичі де¬ 
кого з наших владівостокчан ждуть, коли 
накрижник підійде до причалу. Тут ждуть 
його вже давно. „Красное Знамя“ сьогодні 
вмістило повідомлення, передане вчора з 
„Літке“, про прибуття сьогодні о дванадцятій 


200 


годині дня. Прибули, правда, трохі ра- 

Але відразу ж крізь тон теплої зустрічі 
відчули ми стриману домішку якогось скепти¬ 
цизму та іронії. Про майбутній рейс на о. Вран- 
ґеля ніхто не згадував і, очевидно, цілком 
свідомо, бо коли хтось із наших порушував 
це питання, більшість із прибулих відмовчу¬ 
вались. А один із газетярів зауважив: 

_ Побачимо... Ми проти вас кампанію вели. 

— Чому? 

— Не годиться ваш накрижник для по¬ 
лярного рейсу. . 

Того таки дня ми дістали докладну інфор¬ 
мацію про причини тої прихованої іронії. 

Капітан Міловзоров - старий моряк, і до 
того, видатний полярник. Він умістив статті 
про те, що „Літке“ не придатний для походу 
на острів Вранґеля. Зимою він приїздив до 
Севастополя, оглядав „Літке“ й знову ви¬ 
словився проти того, щоб накрижник ішов 
у такий небезпечний полярний рейс. 

До слів Міловзорова прислухалися. Серед 
моряків тихоокеанців Міловзоров має авто¬ 
ритет, як досвідчений полярник, посідаючи 
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друге місце після капітана пароплава „ВсЗ- 
ровський", що нині вже не водить пароплавів 
у полярні рейси. Отже, немає нічого див¬ 
ного, що більшість моряків Далекого Сходу, 
ніколи не бачивши „Літке“, були згодні з ка¬ 
пітаном, Міловзоровим. У місцевих газетах 
вміщали статті, що рейс „Літке“ до Вран- 
ґеля—це божевілля, й що від цієї справи дхне 
авантурою. Міловзоров широко розгорнув 
кампанію проти „Літке“, посилаючись на те, 
що „Літке“ — накрижник, а не криголам, що 
він спалює понад 100 тонн вугілля на добу, 
а може взяти з собою максимум 1000 тонн, 
що „Літке" не може взяти потрібної кіль- 
кости вантажу, який треба приставити на 
острів Вранґеля, та на неможливість протягом 
місяця відремонтувати накрижника так як 
слід, після криголамної кампанії в Чорному 
морі та десятитисячемильного переходу нав¬ 
коло Південної Азії. 

І лише невеличка група прихильників 
„Літке“ висловлювала сподіванку, що на¬ 
крижник виконає відповідальний рейс, а капі- 
тан Дубліцький безперечно проведе судно 
і його екіпаж через полярні криги. 
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Звісно, всі ті, хто залишався на „Літке" 
на новий рейс, мали раз-у-раз виступати в 
дискусіях про спроможність накрижника. Мі¬ 
ловзоров і його прибічники після того, як 
урядова комісія категорично висловилась 
проти посилання на Вранґеля пароплава — 
„Ставрополя" й не дала згоди на посилання 
криголама „Сєдова", що прдцює в Архан¬ 
гельському поргі, висували новий проект за¬ 
міни „Літке“ криголамом „Добриня Нікітіч", 
що саме ремонтувався тоді у Владівостоць- 
кому порті. Якийсь невідомий автор видру¬ 
кував статтю в морському журналі „На вахте", 
де доводив потребу припинити зайвий, на 
його думку, ремонт „Літке" й пропонував не¬ 
гайно відрядити в експедидію криголам „До- 
бриню Нікітіча", який мав взяти на причал 
шхуну „Чукотку". „Чукотка" мусила везти 
вугілля для криголама. Звісно, цей проект 
був абсурдний, бо „Добриня Нікітіч", хоч 
і дводимарний, але вдвоє кволіший за „Літке“. 
Окрім цього, він надто неповороткий і непри¬ 
датний для плавби в торосистих кригах 
Східньо-Сибірського моря. 

Власне, з першого таки дня приходу до 
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Владівостоку ми були вже впевнені, що жад¬ 
них змін у посиланні якогось іншого судна 
у Вранґелівський рейс не буде. 

Лише багатьох нас цікавило, чому Мілов- 
зоров проти „Літке“, чому Міловзоров так 
гаряче розпочав цю кампанію, що діходить 
явної абсурдности, коли висувається пропо¬ 
зицію послати на Вранґеля „Ставрополь* 4 , 
а не „Літке**. Адже всім відомо, навіть тим, 
хто ніколи не бачив „Літке**, що „Літке 4 * 
довгий час працював у криголамних кампа¬ 
ніях на Білому та Чорному морях, проводячи 
пароплави через кригу, рятуючи їх в холодні 
крижані зими від аварій. А „Ставрополь**, 
хоча й ходить в полярні рейси, але, окрім 
того, що спалює мало вугілля та в крижаних 
затисках, дякуючи своїй конструкції, має де¬ 
які шанси бути витисненим на кригу замість 
того, щоб бути розчавленим, ніяких інших 
криголамних якостей не має. 

Той самий „Добриня Нікітич** не раз ви¬ 
ходив із заточини, щоб допомогти „Ставро¬ 
полеві** пробитися через нетовсту кригу до 
Золотого Рогу. 

Вперше про Міловзорова я чув давно, 
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років два тому, від Миколи Костянтиновича 
Новицького 1 -Останній розповідав, як в часи 
громадянської війни він їхав на пароплаві 
„Симбирск“ із Владівостоку в Шанхай. „Сим- 
бирск“ вів капітан Міловзоров, а належав 
пароплав тодішньому Д. С. урядові, що орієн¬ 
тувався на Радянську Росію, й де керували 
більшовики (1920 р.) Міловзоров зайшов до 
Нагасакі, де замість двох діб простояв 11 днів, 
потім пересадив пасажирів на американсь¬ 
кий пароплав „Експрес оф Ейжла“, а „Сим- 
бирск“ залишив у Наґасакі, передавшися 
разом із пароплавом в розпорядження емі¬ 
грантського товариства т. зв. Паризького 
Правління Добр. Флота. Щось років із два 
Міловзоров вештався по морях, поки нарешті 
дійшов потреби повернутись разом із па¬ 
роплавом до Владівостоку й просити амне- 
стії. Діставши її, він добросумлінно пра¬ 
цював у Радторгфлоті. Пізніше старі матроси 
розповідали мені багато про Міловзорова, 
починаючи з того моменту, як він почав свою 
кар’єру прибиральником на камбузі. Ще до 


Колишній далекосхідній редактор „Красного Зна- 
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імперіалістичної війни 1914 року він став з<'і 
полярного капітана. Був випадок, коли, за- 
тертий кригами, він залишився на зимівлю 
за полярним колом. Харчів було мало, харчі 
були погані, більшість людей не були знайомі 
з умовами полярної зимівлі. Серед екіпажу 
були захорування. Але важко були лише 
матросам та паррвичникам. Командний склад, 
що жив окремо, почував себе не погано. Між 
кают-компанією й командою зростав антаго¬ 
нізм. На Великдень, після того, як комсклад 
розговівся білими пасками, крашанками, кон¬ 
сервованим молоком й дорогими винами, ка¬ 
пітан із старшинами пішли до матросів та 
паровичників „христосуватись* 4 . А ті лежали 
в трюмі голодні, маючи лише погані сухарі 
та солонину. Обурення команди проти на¬ 
чальства дійшло апогею. На судні виник бунт, 
що його з великими труднощами Міловзорову 
вдалося придушити. 

Після того випадку протягом кількох років 
Міловзорова в полярні рейси не посилали, але 
згодом він ізнову почав водити пароплави за 
полярне коло на Колиму. Одного разу дій¬ 
шов Лени, а 1926 р. був на Вранґелі. Повер- 
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нувшись разом із пароплавом до Влад.востоку 
й діставши амнестію, Міловзоров протягом 
усіх ЦИХ років чесно працював, виявив себе, 
яг добрий моряк, і за один із полярних рей¬ 
сів дістав навіть нагороду орден ервоного 
трудового прапору. І тепер навіть ті моряки, 
що КОЛИСЬ їздили з капітаном Каргальськовим 
до одного З чужоземних портів спеціально 
з наміром забрати пароплав, якого він відмов¬ 
лявся привести в радянський порт (правда, за¬ 
хопити пароплава не вдалося, хоча М.ловзо 
ров і капітан Каргальськов, посланий од ДЬ , 
схопилися навіть за зброю), не можуть за¬ 
кинути щось цьому капітанові щодо роботи 
чи хоча- б дріб’язкових злочинів перед ра 

дянською торговельною фльотою. Але М.ЛО 

взоров виявив тут надзвичайну персональну 
амбітність, що й довела його до цього. аб¬ 
сурдного конфлікту з „Літне , який потім 
у майбутньому закінчився майже трагічно. 

Та останнє трапилося значно пізніше, и про 
це читач довідається далі. 

Отже, капітан Міловзоров ручився за нашу 
загибель у полярних кригах, десь там у районі 
Вранґеля, в тих місцях, де 50 років тому 
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крига затерла й розчавила відому американ¬ 
ську шхуну „Жаннетту", що її надіслала до 
північного полюса та на розшуки шведсь- 
кого, полярного мандрівника Норденшільда 
редакція газети „Нью-Йорк Гералд". Капі(- 
тан Міловзоров пророкував нам, що за кілька 
день після виходу в полярне море в „Літке“ 
не вистачить вугілля, вийдуть усі пальні ма¬ 
теріали, й тоді могутній накрижяик, затертий 
полярними кригами у наслідок недостатнього 
ремонту, буде розчавлений і піде на дно, 
залишивши свій екіпаж на плавучих кригах, 
що їх течією й понесе на північ в напрямі 
полюса дрейфон Нансеиівського „Фрама“. 

На декого ці розмови справили вр&жіння, 
йв нас навіть був випадок, коли один паро- 
вичник, ставши на роботу, працював протя- 
тягом місяця на ремонті накрижника, а перед 
самим виходом у рейс, напившись п'яний, 
заявив, що він у полярне море на „Літке“ 
не піде, бо вважає, що йому ще рано вми¬ 
рати. 

Та з кожним днем нашого перебування 
у Владівостоці, репутація „Літке" в очах 
владівостокчан кращала. День-у-день накриж¬ 


ника оглядали старі досвідчені моряки, й ко¬ 
жен із них, оглянувши судно, говорив: 

— Досі я був зовсім іншої думки про це 
судно. Безперечно, що воно краще и за „Став¬ 
рополь" і за „Добриню Нікітіча“. 

Минуло не більше ДВОХ ТИЖНІВ, ЯК МИ ПО" 
чували себе вже господарями становища. 
Владівосток був за нас. 1 лише екіпаж_„Став- 
рополя“, що готузався до полярного рейсу 
вздовж сибірського берега до гирла річки 
Колими, не хотів визнавати очевидного для 
всіх, що „Літке" — найпридатніше судно для 
Вранґелівського рейсу. У порті, в кав’ярнях 
та пивницях, у вільні хвилини перекидалися 
гострими словечками „ставропольці з >»літ- 
ківцями". 

А тим часом із полярного моря надходили 
погані вісті. Пароплав „Астрахань" в середині 
червня затерла крига в Анадирській затоці 
Берінґового моря. Шхуни „Колима та „Елія- 
зіф“, затерті кригою в Східньо-Сибірському 
морі ще 1928 року, стояли там досі, не ма¬ 
ючи змоги вирушити. Від капітана шхуни 
„Колима" одержано повідомлення, писане ще 
в грудні чи січні. Це повідомлення чукчі на 
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собаках везли до Нижнєколимську, а відти 
таким же шляхом воно добиралось, здається, 
до Якутьску й зрештою за півроку при¬ 
було до Владівостоку. Шхуна „Колима“, що 
ходила 1928 року т в гирло річки Лєни, не 
дійшла до кінцевої мети своєї подорожі. Зу¬ 
стрівши важкі криги, вона мусила повертати 
назад. Зайшовши до Нижнєколимську, там 
вивантажила вантажі, призначені для Лєни. 
Намагалися вони того таки року добратись 
до Владівостоку, але не вдалося. Море за 
мерзло й біля Шалаурових островів довелося 
стати на зимівлю. Капітан шхуни Сіднєв пи¬ 
сав, що в грудні велика крижана штурма 
зірвала шхуну з кітви й понесла в море. 
З великими труднощами вдалося зберегти 
шхуну протягом тих кількох день, коли крига 
загрожувала розчавити її. Кінець-кінцем по¬ 
щастило повернутись назад до Шалаурова 
острова, там закинути кітву та прикріпитись 
кодолами до берега. Між іншим, серед екі¬ 
пажу шхуни виникли деякі непорозуміння, що 
надзвичайно несприятливо відбилося на умо¬ 
вах зимівлі. Одночасно з цим Сіднєв спові¬ 
щав, що чукчі, які приїздили на шхуну, пере- 
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назували, ніби бачили в одному місці на бс 
резі уламки якогось судна, що їх викинуло 
море, а на кригах знайшли невеличкий на¬ 
мет, бе були трупи кількох замерзлих євро¬ 
пейців. Очевидно, цієї зими в Полярному 
морі трапилася ще одна трагедія. З’ясувати, 
що за судно, не вдалось. Очевидно, це було 
якесь чужоземне судно. Дуже можливо, що 
то загинула шхуна якогось американця-кон- 
трабандиста, морського браконьєра, що й досі 
час-од-часу насмілюються з являтись біля 
наших берегів, не маючи на те дозволу. 

Криги в Берінґовому морі наприкінці червня, 
відсутність будьяких змін у закрижанілому 
Полярному морі біля Сибірських берегів та 
те, що 1929 рік, за прикметами моряків-по- 
лярників, мав бути важкий щодо криг, все 
це було погане віщування. Та й метеоро¬ 
логи пророкували, що цей рік буде несприят¬ 
ливий для плавби в Полярному морі. Все це 
треба було нам зважити перед відповідаль¬ 
ним рейсом, що був одночасно й рятівничий, 
і науковий. Першою умовою, що Гарантувала 
нам щасливу подорож, мусив бути добрий ре¬ 
монт накрижника. 
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За два дні після прибуття до Владівостоку 
„Літке“ поставили в док. Почався ремонт. 
Судно, справді, потребувало великого ре- 
монту. Паровичню, машини, корпус судна, 
його ґвинти — все треба було лагодити. Пра¬ 
цювали надзвичайним темпом. Доходило 
24 годин на добу. Працювали робітники Даль- 
заводу, працювала команда „Літке . Наду¬ 
рочні дорівнювали звичайному дневі. Багато 
років судно не мало такого ремонту. Меха 
ніки день-у-день лазили по трюмах, ци 
стернах, зазирали до кожної машини, до кож¬ 
ної паливні, до кожного казана, перемацу¬ 
вали всі важілі, кожну нюту, вимірювали 
кожний метр вільної площі, наперед прики¬ 
даючи, куди можна буде ще насипати вугілля, 
такого цінного для цього рейсу, й шукаючи 
зайвий шматок заліза, зайву мутру, що їх 
можна б викинути з пароплава, аби коштом 
їхньої ваги збільшити вантаж вугілля. Цікаво 
відзначити, що для ремонту „Літке не ви¬ 
стачало не лише кваліфікованих робітників, 
не вистачало навіть чорноробів. То був пе¬ 
ріод, коли у Владівостоці майже не було без¬ 
робітних. Тисячі людей цього літа поїхали 
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працювати ка рибальські промисли Д» береті» 
Камчатки, багато Поїхали на Сахалін 
північ Порт був переповнений чужоземним 
пароплавами; на Егершельді вони брали ван 
, а жі що безупинним потоком прибували 
1 мі-нжурії китайсько-спідньою —сю. 
Були ДНІ, коли. В порту налічували в д 
до 60 пароплавів під різними прапорами. 

Пригадується один момент, кол Р 
праці рішуче відмовилась надіслати чорно 
робі їли ремонту накрижника. Постало пи- 
танки про те, щоб викисати ч °Р“°Р о6 ' в ‘ 3 
баоовську, й мабуть це довелося б д>р 
коли б комусь не спало и. думку И |° дТ. 

для ремонту накрижника в язнів бупру. Р 
тягом ДВОХ чи навіть трьох тижню в язн 
Владівостоцького бупру заробляли добр 
гроші, працюючи на ремонт, „Літке . 

Ремонт посувався досить швид . > 

зважаючи на його прискорений темп, все ж 

були побоювання, що до Юто липня закін 

і™ ремонт не вдасться. Правда, Д*ьз»а* 

шо провадив. цей ремонт, дав слово, що він 

Щ Р “клгп закінчить. Добре відремонтувати 
вчасно його закінчить, а Р л. імавп «. 
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Незадовго до прибуття „Літке^у Владівосток 
із Дальзаводом трапився скандал. Ремонту¬ 
вали один пароплав щось місяців зо два, 
а після ремонту, коли спустили його на воду, 
він почав потопати. Робітники Дальзаводу 
ремонтом „Літке“ вирішили змити пляму 
з заводу, ЩО залишилася після того випадку. 
Ремонт провадили порядкбм соціялістичного 
змагання. На Далекому Сході це, здається, 
була перша практика такого змагання. 

Кожен день — „Красное Знамя“ друкувало, 
так би мовити, бюлетень цього змагання. 
Взагалі, увага до „Літке“ була надзвичайна. 
Накрижник одвідували десятки різних екскур¬ 
сій робітників, службовців, червоноармійців, 
учнів. Різні урядові комісії, що того літа 
у Владивостоці їх було надзвичайно багато, 
вважали за свій обов'язок оглянути „Літке“. 
Час од часу до доку приїздило начальство 
з Окрвиконкому, працівники партійного ко¬ 
мітету, представники професійних органі¬ 
зацій Владівостоку. Ремонт „Літке 44 був 
справа чести цілого Тихоокеанського краю. 

Якось великої біганини серед нашої ко¬ 
манди та ремонтних робітників наробило 
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прибуття командувача війська. Він прибув 
у супроводі працівників штабу, майже для 
всіх нас несподівано. Разом із капітаном ог¬ 
лядав він судно, говорив із моряками й ро¬ 
бітниками, й ті запевняли його, що виконають 
завдання вчасно й доброякісно. 

Звісно, така підвищена увага до судна 
й його походу не могла не позначитись на 
психіці команди „Літке“. Часто в таких ви¬ 
падках занадто велика увага дає негативний 
наслідок: люди починають думати про себе 
більше, ніж треба, стають халькуваті. У нас 
цього не було. Десь у глибині в кожного 
заховувалось побоювання. А що буде, коли 
справді не зможемо пробитись через криги 
до Вранґеля? Надто це турбувало тих, хто 
вже бував у полярній плавбі й був обізнаний 
із крижаними умовами страшного північного 
моря- І тому ця увага тільки підкреслювала 
кожному його відповідальність за ремонт 
судна і за рейс- Ця свідомість відповідаль- 
ности виявлялась у підвищенні працьовито 
сти, надзвичайній уважности до своєї роботи, 
у збільшенні вимог до себе та своїх това¬ 
ришів. 
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Надходив кінець червня: здавалось, ремонт 
уже закінчувався. У корпусі накрижника по¬ 
новили 400 нют, на Гвинтах замінено лопаті, 
й одного веселого сонячного дня, з закін¬ 
ченим зовнішнім ремонтом і напів закінче¬ 
ним унутрішнім, „Літке“ готувався виходити 
з доку. Це було наше перше свято; воно 
означало, що вихід у рейс наближається. Шум 
води, щр з скаженою силою вривалася з моря 
в віддушини залізної брами до доку, був для 
нас чудовою музикою. І ми переповнялися 
радістю так само, як перепбвнювався док 
водою, що, утворюючи тисячі могутніх водо¬ 
крутів, починала заплескувати підводну ча¬ 
стину судна. За кілька годин док заповнився 
водою, що під нею зникала вся підводна ча¬ 
стина „Літке". Залізну браму, яка вигорожу- 
вала море від доку, відчинено, й накрижник, 
ще, правда, не самостійно, а на буксирі, вий¬ 
шов у заточину. Його підвели до причалу 
біля Дальзаводу, де мав закінчуватись уну- 
трішній ремонт машин і навантажування судна. 

Нас було четверо журналістів: О. Мар'я- 
мов із робітничої газети „Пролетар'* (Харків), 
В. Млєчін із „Рабочей Москви" (Москва), 
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А. Корольков, теж із Москви від „Комсомоль- 
ской Правдьі“, та я від „Вістей ВУЦВК у 
(Харків). Ми зробили на „Літке" південний 
рейс і, прибувши до ВладівОстоку, безперечно, 
кожен із нас сподівався піти з накрижником в 
основну частину рейса до Вранґеля. Але, вже 
другого дня по прибутті до Владівостоку 
нас повідомлено, що за постановою урядо¬ 
вої комісії в рейс до Вранґеля мають узяти 
лише одного журналіста. Окрім того, з ави¬ 
лося ще троє претендентів на це одне місце. 
Московські „Известия", Хабаровська „Тихо- 
океанская Звезда" та Владівостоцьке „Крас¬ 
неє Знамя" - кожна з цих газет доводила 
своє право посісти те єдине місце, що його 
надавалося для преси на „Літке • , 

У всякому разі претенсії журналістів п яти 
російських газет безперечно мали перевагу 
над претенсіями двох українських журналі¬ 
стів, коли розглядати справу, як до не1 ™Д' 
ходили й в урядовій комісії й правлінні АКО: 
мовляв, шо Україна від Полярного моря да¬ 
леко, й полярні рейси меншою мірою ці¬ 
кавлять її пресу, ніж Р С Ф Р Р та загально¬ 
союзну. Отже, не зважаючи на гарячу 
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підтримку, яку Мар ямов та я дістали від капі¬ 
тана Дубліцького, нам все ж рішуче відмовле¬ 
но. Так само незабаром утратили всяку надію 
дістати те єдине місце й „Рабочая Москва" та 
„Комсомольска Правда", хоч Корольков, від’¬ 
їжджаючи з Владівостоку, на прощання казав: 

Ждіть наприкінці червня, на початку 
липня. Обов язково повернуся з Москви й піду 
в рейс. Щоб нам не дали місце — це немож¬ 
ливо. 

Проте—не дали. 

А між трьома, що їхні права були точно 
не визначені, розпочинався справжній бій. 
„Красное Знамя“ вимагало собі місце на тій 
підставі, ііц) „Літке" виходить у рейс із Вла¬ 
дівостоку. Владівосток і Далекий Схід най¬ 
більше цікавляться цим рейсом, моряки цю 
газету найбільш читають, та до того ж і по цей 
час вона найбільше приділяла уваги готу¬ 
ванню до рейсу на Вранґель. Редакція „Тихо- 
океанской Звездьі" зазначала на це, що „Крас¬ 
ное Знамя“—газета окружна, тоді як „Тихо- 
океанская Звезда орган Крайвиконкому. 
Рейсом цікавиться ввесь Далеко-Східній край. 
А адміністративно та територіяльно острів 
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Вранґеля входить не до складу Владівостоць- 
кої округи, а до складу Далеко-Східнього 
краю, й нарешті, на думку „Тихоокеанской 
Звездьі", готування експедиції залежить не 
стільки вже від самого Владівостоку, як од 
Хабаровська, що призначає начальника ост¬ 
рова й дає директиви щодо організації на 
острові господарства. 

„Известия", як орган ЦВК СРСР, наво¬ 
дили вдвоє більше не менш солідних арґу- 
ментів, ніж „Тихоокеанская Звезда" й 
„Красное Знамя" про те, що місце треба 
віддати їхньому кореспондентові. Проте, пра¬ 
вління АКО пообіцяло це місце „Тихоокеан¬ 
ской Звезде". Але зрештою вирішальні 
в цій справі були телеграми редакції „1 Ізве- 
стий“, Каменева, Мікояна та ряду інших від¬ 
повідальних осіб та установ із Москви, які 
домагалися цього місця для співробітника 
„Известий", і зрештою це місце дісталося 
таки цій газеті.—„Известия відрядили для 
участи в рейсі свого старого співробітника 
Зінаїду Ріхтер. 

Та не легко було відмовитись од участи 
в цьому рейсі тим, хто вже проплив на „Літке 
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10 тис. миль і серйозно готувався піти в рейс 
північними морями. Літківці, зокрема сам 
капітан Дубліцький та старший механік Йосип 
Антонович, співчували мені. Костянтин 
Олександрович радив мені настирливіше до¬ 
магатися ще одного місця для себе. Але 
т. Прокоф’єв, уповноважений АКО в орга¬ 
нізації рейсу, й слухати не хотів про це. 
Кожного разу на мої домагання він мені 
повторював одне: 

— Ми мусимо взяти на „Літке“ мінімальну 
кількість людей і максимум вантажу. Не за¬ 
бувайте, що на кожну людину з команди 
та пасажирів береться запас харчів на 14 мі¬ 
сяців, зимовий одяг і все, потрібне для тяжкої 
полярної зимівлі на той випадок, коли б 
„Літке“ затерла крига. А жадних Гарантій 
за те, що накрижник цього року про¬ 
б’ється до Вранґеля й повернеться назад — 
немає. / 

Я звернувся з проханням, щоб мене взяли 
за матроса, зважаючи на свій попередній 
морській досвід під час переходу з Севасто¬ 
поля до Владівостоку. Але я міг бути лише 
за матроса другої кляси, а для полярного 
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рейсу добиралося виключно матросів першої 
кляси та ще й з умовою, що такий матрос 
одночасно або водолаз, або тесляр, або піч¬ 
ник. Це тому, ЩО в рейсі будуть потрібні 
водолази, а на Вранґелі, коли будуватимемо 
будинок та склад, теслярі й пічники. На жаль, 
жодної з цих професій я не знав. 

Паровичників брали теж лише першої кляси- 
Число їхнє зменшувалось із 40 до 27. Вахти 
збільшувались із 3-х годин до 4-х. Отже, ро¬ 
бота мала бути значно тяжча, потребувала 
звички й кваліфікації. Взяти мене паровични- 
ком першої кляси наш стар. мех. не зважу¬ 
вався. Але якось днів за три по прибутті 

до Владівостоку,/виявились дві вільні ва¬ 
кансії, що, здавалось, я міг би їх обійняти: 
каструльником на камбуз, або запасним паро 
винником—паровичним днювальним. І перша 
й друга роботи надзвичайно важкі та до того 
ще й марудні. Зато особливих якихось здібно¬ 
стей не потребують. Я погодився йти паро¬ 
вичним днювальним. Його обов язки слідку¬ 
вати за чистотою в паровичних приміщен 
нях, подавати до їдальні сніданок, обід та 
вечерю й мити посуд. А коли хтось із паро- 
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вичників хорів, днювальний мав іти до паро¬ 
вичні працювати замість нього. 

Робота не така вже й легка. О 6-й годині 
встаєш, прибираєш у їдальні, о 7-й даєш 
сніданок 1-й вахті, о 8-й другій вахті, о 9 год., 
оззброївшись помелом та віником, рушаєш по 
паровичних мурнях, об 11 год. обід для двох 
вахт, о пів на першу — обід іще одній вахті. 
Потім миєш посуд; години на півтори відпо¬ 
чинку—і о 5-й годині мусиш давати вечерю, 
що у нас нічим не відрізняється від обіду. 
Вечеряють всі вільні від вахти. Після цього 
знову мити посуд, о 8-й год. знову вечеря 
паровичникам, що змінюються з вахти, знов 
миєш посуд І після того, приготувавши за¬ 
куску на 12 год. ночі та сніданок на 4 го¬ 
дину ранку, що їх забирають уже без дню¬ 
вального, йдеш спати. Треба обслуговувати 
майже 40 чоловіка, тому, що, окрім 27 паро- 
вичників, на обов’язку днювального годувати 
ще 10 чоловіка машиністів. Треба щодня при¬ 
бирати три паровичні мурні, тричі на день 
прибирати їдальню та хоча б за день— 
вестибюль і лазню. Як бачите, роботи чи¬ 
мало. І з непривички не кожний з нею впо- 
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рається, надто коли ще хочеш бути в курсі 
всіх справ,заглянути й до керманичевої буди 
й до машини, черкнути кілька сторінок до 
щоденника та надіслати радіограму — до ре¬ 
дакції газети. Признаюся, з мене був -пога¬ 
ний днювальний, надто на початку. Раз-у-раз 
я засипав і з’являвся вже після сніданку, 
під час обіду забував приготувати гірчицю, 
дістати соли, заваривати чай. Іноді я диву¬ 
вався, як мене терплять. Раз-у-раз доводи¬ 
лося сподіватися на зауваження. Але дружня 
товариська атмосфера, надто від паровични- 
ків чорноморців, які знали мене вже протя¬ 
гом двох місяців, сприятливо відбивалась на 
моїй роботі, на моєму настрою. 

Владівостокчани не знали, що це за даю 
вальний, і звідки він узявся. І не раз мені 
доводилося чути здивовані запитання: 

— Ти що, ще не був ніколи днювальний 

чи що? 

— Ти вперше днювальний? 

Доводилося признаватися, що справді таки, 
вперше. 

На ремонті було ще так - сяк. Роботи, по¬ 
рівнюючи, менш, ніж передбачалося під час 


223 

















0 

рейсу. Снідали, ббідали й вечеряли всі ра¬ 
зом. На пароплаві людей жило мало, біль¬ 
шість жили в місті, отже, й прибирання було 
значне менше* Так що між сніданком та обі 
дом і між обідом та вечерею завжди можна 
було вирвати хоча одну вільну годину, щоб 
змотатись до міста. А після вечері, що за 
кінчувалась о 5-й годині, я був вільний до 
6-ти годин ранку наступного дня. 

З командою „Літке“, що прийшла з на- 
крижником до Владівостоку, розрахувалися* 
З восьмидесяти чорноморців для полярного 
рейсу добрали щось чоловіка з п ятнадцять* 
У число п’ятнадцати попали боцман Карт, 
тесляр Лапін, водолаз Чумак, підшкіпер 
Корчак, троє машиністів та кілька парович- 
ників* 

Для накрижника добрали нову команду. 
Відповідав за добір команди капітан, він же 
й начальник експедиції. Безперечно, кожну 
кандидатуру погоджувалось із тихоокеан¬ 
ським райкомводом. На пароплави рад- 
горгфльоти та АКО дано розпорядження 
відпускати найкращих матросів та паровични- 
ків для нЛітке“. 
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Один по одному на палубі „Літке“ з явля¬ 
лися старі полярні вовки. Перевагу надава- 
лося тим, хто вже не раз ходив у Північне 
Полярне море, виявляв свою здатність під 
час тих рейсів і міг похвалитись принаймні 
п ятнадцяти, двадцятилітнім моряцьким ста¬ 
жем. Один Із перших, кого я побачив, був 
Павленко. Цей дядя мав за п'ятдесят років, 
своїми розмірами він випередив Чумака, й, зда¬ 
валось, його могутні руки спроможні ламати 
залізо. Похмуре вусате обличчя симпатичне 
й своїми рисами свідчило про внутрішню силу 
й залізну впертість. Він бував уже на Ко¬ 
лимі, якось зимував у кригах біля Сибір¬ 
ських берегів і був бажаний паровичник 
на „Літке“. 

На другий чи на третій день по тому по¬ 
бачив я Остряка. З дверей коридору на 
корму викотилась дерев’яна бочка чималих 
розмірів, а за нею друга бочка ще більших 
розмірів спритно просунулась через вузькі 
двері, підштовхуючи дерев’яну. Друга бочка 
була людоподібна, в паровичній робі, з дуже 
засмальцьованою кепкою, що затуляла ве¬ 
лику лисину й сповзала на очі. Відсопуючись, 


М. Трублаїні.—8. 
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чоловік весело глянув і промовив, звер¬ 
таючись до гуртку: 

— Значить, утретє в Льдовий океан. На 
Колиму, на Лену ходив, а тепер — на Вран- 
ґеля. 

Це був Остряк, старий паровичник, що 
вже два десятки років був за паровичника 
на пароплавах Тихого океану. 

Матрос Шейко теж утретє йде за полярне 
коло. Але це все ніщо проти полярного стажу 
матроса Чойка. Оцей чоловічина вище серед¬ 
нього зросту, худий, часами здається висна¬ 
жений, з рудуватими від тютюнового диму 
вусиками—починаючи з 1914 року, іншого пла¬ 
вання, окрім полярного, не визнає. Це його 
восьмий полярний рейс. Двічі йому доводи¬ 
лося пережити довгі полярні ночі серед кри¬ 
жаного моря. Чепко знає всіх наших моря¬ 
ків, полярників, знайомий з половиною чукчів 
од рогу Дєжньова до гирла Колими. Він 
пам’ятає суворі полярні зими, коли люди 
божеволіли від страху й нудьги. Перечитуючи 
книжку Амундсена „Подорож на кораблі Мод“, 
він авторитетно заявляє: „це так“, „а це не 
так“, коли мова про сибірське узбережжя 

226 


і 


від Колими до Дєжньова та про рік остан¬ 
ньої зимівлі „Мод“ у кригах. Той рік на па¬ 
роплаві „Ставрополь" він зимував недалеко 
від „Мод“. 

Буфетник Дрозд і кок Фесан теж утретє 
йдуть у крижаний рейс. 

Єсть такі, що йдуть по другому разу.Тридця- 
гитрирічний Жорж Соломій має п’ятнадцяти¬ 
річний морський стаж, але на північ ходив 
лише раз. Михайло Омельченко — це єдиний 
у нашому екіпажі, що вже був на самому 
Вранґелі. 1926 року він був на „Ставрополі", 
коли той завозив першу радянську колонію 
на острів. Тепер удруге він іде на Вранґеля. 

— Після того, — каже, —"піду ще третій 
раз і більше, мабуть, у полярні рейси не хо¬ 
дитиму. 

Та є чимало й таких, що в полярний рейс 
ідуть уперше. Це, головно, машиністи. З них, 
здається, лише Данько двічі був на Колимі— 
при чому обидва рази зимував, а решта— 
новаки. Всі, правда, старі моряки, за ви¬ 
нятком Мойсеєнка, що востаннє плавав років 
із двадцять тому, а тепер проміняв голову¬ 
вання в комунальній секції Владивостоцької 
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міськради на долю машиніста полярної плавби 
та Андрія Лапіра, який покинув роботу в Ні- 
кольськ. - Уссурійській філії „Кооптаху", де 
він морозив яйця та биту птицю, й пішов на 
„Літке“ замашиніста-рефрижератора. Обидва 
ці суходольники — прекрасні хлопці. Мойсе- 
єнко винятково громадська людина й пре¬ 
красний товариш, що згоден, коли треба, на 
небезпечну для життя справу. А веселішого 
за Андрія важко знайти. Коли він не кру¬ 
тить своєї „морозілки", як звуть у нас ре¬ 
фрижератор, або не читає якогось пригод¬ 
ницького роману, то обов’язково розповідає 
одну з довжелезних анекдот, що пам’ятає 
їх безліч, і вся „сіль" якої—в її довжині. 
Хлопці від його анекдот та казок за животи 
беруться. 

Хлопці люблять жартувати й сміятись, не 
вбачаючи в крижаній плавбі нічого страшного, 
жахливого, як то видається їхнім родинам та 
. знайомим. Полярники глузують із новаків, 
що не досить серйозно ставляться до небезпек 
рейсу й часто запитують про таке, що виявляє 
їхню цілковиту полярну неграмотність. Остряк 
кілька день мене допікав запитанням, як 
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я буду купатись у Льодовитому океані, після 
мого необачного зауваження, що, коли на 
Дєжньові стоятимемо, то покупаємось. Я проте 
запевняв його, що хоч раз, але в Полярному 
морі, скупаюсь. З жалем треба похвалитись, 
що потім, як про це читач довідається далі, 
я свого слова додержав. 

Зимувати біля Вранґеля ніхто з команди 
не збирався. Всі були певні, що восени цього 
року повернемось назад. Ми мали рацію 
сміятися з команди „Ставрополя", що, йдучи 
в знакомитий рейс на Колиму, після того 
як їх не пустили на Вранґеля, запевняли, що 
ми зимуватимемо, а вони ні, й одночасно 
купували капкани та рушниці для полювання, 
яке можливе лише під час зимівлі. 

У нас теж були розмови й про рушниці, 
й про капкани, але ніхто не взяв із собою 
жодного капкана й жодної рушниці. Лише 
капітан забрав потрібну кількість вінчесте¬ 
рів, щоб у крайньому випадку, коли буде 
потреба, оззброїти команду. Правда, дехто 
з хлопців збирався купувати рушниці в Петро¬ 
павловську на Камчатці. Але рушниця — це 
ще не ознака наміру зимувати, тоді як 
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капкан використовується лише під час зимівлі. 

Команду „Літке" скорочено. Нас залиши¬ 
лося лише 64 чоловіка. Капітан, його три 
помічники, четверо механіків, лікар, радист, 
десять машиністів, двадцять вісім паровични- 
ків, боцман, вісім матросів, два куховари, 
каструльник, пекар та троє буфетників. Про 
те, що серед команди відбулися величезні 
зміни й що чорноморців залишилося мало — 
вже згадувалось. Серед комскладу змін менше. 
Не йде з нами старий третій помічник Бала- 
согло, а замість нього їде Юрко Йванович 
Львов. За другого помічника їде керма¬ 
нич далекої плавби, тимчасовий капітан па¬ 
роплава „Сергій Лазо", досвідчений моряк, 
хоча й молодий роками, Євген Дмитрович 
Безсмертний. Передбачалось, що механіки 
підуть ті самі, але другий механік, зважаючи 
на поганий стан свого здоров'я, вирішив не 
йти. Замість нього пішов старший механік 
пароплава „Вьюга" Козорів. Оце й усі зміни 
в комскладі. 

Як не дивно, а серед комскладу відсоток 
полярників був менший, ніж серед команди. 
Полярниками тут були все ті самі Олексан- 
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дер Костянтинович Дубліцький Володимир 
Михайлович Стєхов та Антон Йосипович 
Гейн. Безсмертний не доходив далі Дєжньова, 
Козоріг плавав десь біля Камчатки, а решта 
зовсім не бувала в цих морях. Але всі були 
цінні моряки, надто Львов та механік 
Іванов, що багато років працювали на 
„Літке“ й прекрасйо знали його криголамні 
якості та спроможності. 

Павелко, Омельченко, Марієнко, Шимко, 
Петренко — це паровичники. Корчак, Чумак, 
Шейко,Чепко—матроси. Мойсеєнко, Данько — 
машиністи. У списку команди „Літке“ відразу 
впадали в око ці клясичні українські прізвища. 
А на палубі, в машині, паровичні, мурнях 
раз-у-раз чулося „швидше" замість „скореє", 
„тримай" замість „держи", „шукай" замість 
„ищи", „снідати" замість „завтракать", „гро¬ 
ші" замість „деньги". У повільних, впевне¬ 
них рухах Павелка, спокійних, флегматичних 
виразах Омельченка, м’яких рисах трохи роз¬ 
губленого обли^я Петренка, необтесаному, 
але вдалому гуморі Шелемехи — живо при¬ 
гадувались обриси дядьків із Полтавщини, 
Київщини, Поділля^ 


231 


і. 















— „Хахли“ — казав Стєхов. 

Павелко, справді, селянин з Полтавщини, 
що двадцять два роки тому перебрався 
з Прилук чи Ромна на Зелений Клин і, за¬ 
мість господарювати над Амуром чи Уссурі, 
подався в море — плавати з Владівостоку до 
Гонконгу, та від Шанхаю до Кобе. Він досі 
не пориває зв'язків з Україною: листується, 
виписав небожа звідти й якось доводив, що 
на Україні тепер говорять „настоящим за- 
порожським язиком“. 

ГНелемеха, колишній батрак з Київщини, 
уже років із двадцять п’ять товчеться по 
світових портах і лише незадовго до вступу 
на „Літке“ повернувся з Сан - Франціско, 
звідки пригнав нового пароплава. Кожен рік 
він збирається поїхати до свого рідного 
містечка на Київщині, та ніяк не може зібра 
тись. Тепер дожидається рейсу з Владівостоку 
до Одеси, щоб звідти зазирнути на старі 
місця. 

Матрос Шейко—це з^гих, що читали 
„Кобзаря* 4 , і на вечорах самодіяльности він 
деклямує українські вірші та банки. Ціка¬ 
виться новими українськими книжками й 
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ретельно відвідує вистави владівостоцького 
українського драмгуртка. Правда, в щирій 
розмові висловлює сумніви щодо потреб 
українізації не лише в українських райо¬ 
нах Далекого Сходу, а навіть і на самій 
Україні. 

До речі, у Владівостоці довелося поцікави¬ 
тись тамтешніми справами української куль¬ 
тури. Саме в ті дні в пресі оголошено по¬ 
станову ЦВК РСФРР на доповідь голови 
Владівостоцького ОВК’а, в якій указувалось 
на потребу українізації в тих районах округи, 
що залюднені українцями. До таких районів 
слід зарахувати Спаський, Чернігівський, 
Нікольський та ще п’ять - шість, де українці 
становлять від 50°/ О до 80°/о людности. З цієї 
нагоди мені довелося говорити з тодішнім 
заступником голови Окрвиконкому товари¬ 
шем Лободою. Свого часу ту розмову пода¬ 
валося в „Вістях ВУЦВК’у“- Тов. Лобода, 
подаючи мені деякі офіціяльні дані про число 
українців в окрузі, зазначив, що число це, 
дякуючи організованому й неорганізованому 
переселенню, швидко збільшується, й казав, 
що окрвиконком докладно опрацює це 
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питання й в найскорішому часі здійснюватиме 
постанову уряду. Але, скільки мені відомо, 
поза цими плянового характеру намірами 
практично українська культура у Владіво- 
стоцькій окрузі, та, здається, й взагалі на Да¬ 
лекому Сході, й далі обмежується виставами 
місцевих „малоросіян"—„Сватання на Гонча- 
рівці“ та „Борці за мрію", коли не брати 
до уваги ще п’ятьох трамвайних вагонів, які 
придбав владівостоцький комгосп у Харків¬ 
ського й на яких написано: „Під час руху 
входити й сходити забороняється". 

Безперечно, не менш половини людности 
того краю становлять українці, які ком¬ 
пактними масами оселились уздовж середньої 
частини Амура, по річках Суйфуну, Уссурі, 
Іману та по берегах Японського моря. Вели¬ 
чезні площі вільної землі, заробітки на ри¬ 
бацьких, лісових промислах та у владівосто- 
цькому порті й далі спричинюють величезний, 
я сказав би, стихійний приплив сюди нових 
переселенців та заробітчан із всього Союзу, 
а також з України. Зв’язки краю з Україною 
зміцнюють ще й регулярні рейси Владіво- 
сток-Одеса—отой найбільший морський шлях, 
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що Його допіру лише пройшов „Літке". 
Тільки за першу половину 1929 року з пор¬ 
тів Чорного моря до Владівостоку прийшли 
пароплави„Трансбалт", „Тобольськ", „Лозов- 
ськии\ „Воровський„Теодор", „Н&тте“, 
„Декабрист" та англійський пароплав „Ц- 
форд . Ці пароплави привезли вантажі * 
з України та інших країн європейської ча- 
стини СРСР для далекого Східнього краю. 

Один лише „Трансбалт" привіз 11420 тонн 
різних вантажів: тютюн, сода, шкло, олія 
и масло різне, цукор, вина, спірт, лати, ко- 
доли. „Ілфорд“ привіз близько 7000 тонн 
соли. Ці величезні пароплави повертаються 
назад навантажені чаєм, рижом, деревом. Нині 
будують нові спеціальні пароплави для цих 
великих рейсів, і найближчим часом передба¬ 
чається довести кількість їх до дванадцяти 
на рік. А бт, культурних зв’язків між Дале¬ 
ким Сходом і У країною немає майже жадних. 

дуже цікаво було б українським радян¬ 
ським письменникам та журналістам одві- 
Дати цей дивний край, де майже половина 
людности українці, де колишні дядьки-сте- 
повики перетворились на золотошукачів, 
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мисливців і тигрів та на відважних тихо- 
океанців і полярників* 

З українців, що на „Літке , є й такі, що 
зовсім не знають України. І коли керманич 
Безсмертний ще пам’ятає свою Сквиру. й про 
неї не раз розповідає з захопленням, то 
Андрій Лапір зовсім не пам'ятає малень¬ 
кого сільця на Чернігівщині, де народився. 
Є такі, що в житті своєму ніколи й не бували 
на Україні. Наприклад, Балабан із села Чер¬ 
нігівки, що в кількох десятках кілометрів 
від озера Ханки, знає лише, що дід його пе¬ 
ребрався на Зелений Клин, бувши один із 
перших піонерів-колоністів у цьому дикому 
краї. Балабан досить добре розмовляє ро¬ 
сійською мовою, але раз-у-раз з їжджає на 
українську, надто, коли розповідає про якусь 
мисливську пригоду, ЧИ то як пом’яв його 
ведмідь, чи то як він налякався, коли натра- 
пив на свіжий слід тигра. 

З 65 чоловіка команди накрижника 32 були 
українці. Тут були представники Пирятина 
й Кремінчука, Водолагу й Мошни, примор¬ 
ських Чернігівки й Нікольськ-Уссурійську. 
Дев’ятнадцятеро були росіяни, решта-латиіш, 
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естонці -й по одному білорус, татарин, єврей, 
німець. 

Як відомо, основне завдання рейсу на 
о. Вранґеля було: завезти продукти, одяг та 
зброю колоністам, що жили вже четвертий 
рік на острові, відірвані від цілого світу, зняти 
їх з острова, коли вони побажають, та за¬ 
вести їм зміну. Отже, окрім вантажів із Вла- 
дівостоку, „Літке“ мав узяти ще групу па¬ 
сажирів, майбутніх мешканців о. Вранґеля. 
Акційне Камчатське товариство, що в його 
розпорядження переходила факторія о. Вран¬ 
ґеля, як фактичний розпорядник острова, до¬ 
бирало колоністів. Треба було найти охочих 
людей, що погодилися б піти в небезпечний 
рейс, висадитись на труднодоступному, су¬ 
ворому острові й там прожити три роки се¬ 
ред криг та снігів, в умовах довгих полярних 
ночей і холодних днів, коли взимку сонце 
протягом двох місяців не заходить за обрій, 
а влітку, навпаки, протягом такого самого 
часу не з являється на небі. Три роки ці 
люди мусять провести в товаристві майже 
дикунів-ескімосів, полюючи разом із ними 
на білих ведмедів та моржів, ніколи не 
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скидаючи з себе теплого одягу, абсолютно не 
маючи змоги покоштувати якоїсь свіжої зе¬ 
лені, погрітись на гарячому сонці, викупа¬ 
тись у морі, що навколо них. Увесь цей час 
вони не матимуть зв’язку з культурним сві¬ 
том, з винятком радіо, що на цей раз мали 
встаткувати на Вранґелі. І окрім цього, жодної 
Гарантії, що рівно за три роки вони змо¬ 
жуть повернутися назад на континент, бо 
ніхто не скаже, який крижаний режим буде 
в полярному морі за три роки, й чи про¬ 
б’ється тоді якесь судно до цього загубле¬ 
ного серед вічних криг острова. Треба було 
бути готовим до різних несподіванок, ЩО 
могли трапитись там на острові, бо докладно 
про тамтешні умови життя ніхто не знав. До¬ 
свід був лише в тих, виручати яких ішов 
„Літке“. Але окрім того, щоб знайти охочих 
їхати в добровільне вигнання в далекий край, 
треба, аби ті охочі були придатні до життя 
в тих суворих умовах, а також своїм пере¬ 
буванням на острові дали якусь користь. 
В умовах дійсности виявилось, що охочих є 
чимало, й правління АКО одержало навіть 
заяву від якогось селянина з Тульчинщини 
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з \роханням взяти його на о. Вранґеля. Але 
сер^д добровільців-охотників було надзви¬ 
чайно мало людей, що могли б бути чимсь 
придатні на тому острові. 

За первинним проектом передбачалося 
партію нових колоністів скласти з таких лю¬ 
дей: начальник острова, лікар, геолог, мете¬ 
оролог, завідувач песцового господарства, 
радист, моторист, кваліфікований робітник. 
Кожен із них міг узяти з собою дружину. Але 
обставини примусили змінити це співвідно¬ 
шення. Брак потрібних людей, брак відомо¬ 
стей про самий острів, його економіку, ху¬ 
трові ресурси та потрібна економія коштів 
примусили зупинитись на меншому числі лю¬ 
дей. Новий склад колонії сконструйовано так: 
начальник острова, лікар, метеоролог та два ра- 
дисти-мотористи. Начальника островів Вран¬ 
ґеля та Гералда (милях у сорока на північний 
схід од Вранґеля) призначив Далькрайвикон- 
ком, а вже той, разом із АКО, через відповідні 
організації добрав решту колоністів. Довгий 
час сподівалися, що двоє чи троє колоністів бе¬ 
руть із собою своїх жінок. Мені пригадується 
заклопотаний вираз обличчя уповноваженого 
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АКО для організації рейсу „Літне Про- 
коф’єва, коли тижнів за два до відплЛтя 

накрижника його сповістили, що кілька день 
тому метеоролог одружився, І КІЛЬКІСТЬ ЖІ¬ 
НОК, що ЇХ треба відвозити на острів, збіль¬ 
шилась іще на одну. Але кінець-кшцем ніхто 
з колоністів, окрім начальника острова, не 
наважився взяти з собою дружину. 


На начальника острова Вранґеля й Ге- 
ралда Далькрайвиконком призначив тов. Мі- 

НЄ Арефа Йванович Мінеев народився 
1900 року, в робітничій сім’ї, в Саратовській 
губерні. Ще дитиною переїхав з батьками 
до Туркестану. З 13-ти років пішов працю¬ 
вати на завод, де й працював до 1917 року. 
Цього року, тікаючи від суду за замах на 
директора заводу, пішов на фронт. На по¬ 
чатку 1918 року в Коканді вступає до Чер¬ 
воної Гвардії. Того таки року вступив до 
партії. Наприкінці 1918 року, бувши за секре¬ 
таря повіткому, тяжко поранений з боку басма¬ 
чів. В 1920 році був на польському фронті 
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в\авах 1-ої Кінної армії. 1922 року вступає до 
Комуністичного Свердловського універси 
те 1 За два роки ЦК партії відряджає 
його на роботу до Вотського краю, де він 
і працює до 1927 року. Тоді ЦК перекинув 
його працювати на Кавказ, де він завідував 
Дагестанською партшколою. Після цього пе¬ 
реїхав на Далекий Схід, де працював 
у крайкомі партії. На острів Вранґеля поїхав 
із власного бажання. 

Лікар колонії Сінадський Микола 
Євгенович народився 1892 року в Орлов¬ 
ській губерні. Скінчив Московську гімназію. 
1918—19 року був у Червоній армії. Потім 
працював на спілковій роботі. З 1920 року 
вчився на медичному факультеті 2-го Москов¬ 
ського університету, який скінчив 1925 року. 
Починаючи з другого курсу, зацікавився хе- 
мією й поруч медицини серйозно почав пра¬ 
цювати в цій галузі науки. По скінченні 
університети почав роботу в морському 
плавучому інституті, який працює в північ¬ 
них морях. За короткий час з 1925 до 
1928 року брав участь у п’яти полярних 
експедиція*, в Баренцовому та Карському 
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морях. Бував на Шпіцберґені, землі Франда 
Йосипа та Новій Землі. З 1928 р<$ку 
працював у гірському Таджикістані. Йбго 
кандидатуру лікаря для Вранґелівської / ко¬ 
лонії висунув плавучий морський інстйтут. 
Окрім безпосередніх лікарських обов’язків, 
збиратиме матеріял для наукових робіт, го¬ 
ловно з біології та геології. 

Званцев-Івановський Костян- 
тинМихайлови ч—метеоролог. Йому лише 
23 роки* Чотири роки тому він скінчив гідро¬ 
графічні курси спостерігачів. Того ж самого 
року пішов у полярну експедицію на криго¬ 
ламі „Таймир", щоб змінити спостерігача 
гідрометеорологічного пункту на мисі Маре- 
сель (півострів Ялмал). На цьому мисі про¬ 
був півтора роки в тяжких умовах за від¬ 
сутносте радиста, без харчів і т. інш. 1926 року 
повернувся з півночі, вступив до Ленінград¬ 
ської військово-теоретичної школи літунів 
на її морський відділ. 1928 року скінчив 
теоретичне підготування й був на практиці, 
але заборів і мусив залишити авіяцію. По¬ 
їхав на Далекий Схід, де влаштувався за до¬ 
глядача маяка. Звідти одержав призначення 
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Л Врані'еля. Мріє в ^майбутньому поїхати 
на\ землю Франца Йосипа. Залишив на 
континенті дружину. 

ШатінськийФедос Тарасович, це 

радист. Він найстарший серед колоністів. Йому 
43 роки. Він з Білоруси. З 1912 року пра¬ 
цює на півночі. Спочатку працював на бу¬ 
дівлі радіо-станції в Наяхані в Гижігінському 
краї узбережжя Охотського моря: з 1916 року 
до 1920 завідував цією радіостанцією. У 1У^ 
році був за комісара Гижігінського повіту.^ а- 
гін білого осаула Бочкарьова захопив його 
й відвіз до Петропавловська, де його віддано 
під суд- Звільнила його експедиція червоно- 
армійців, що захопила Петропавловську До 
1925 року працював на Камчатці в відділі 
зв’язку, потім завідував Анадирською радіо¬ 
станцією, а з 1926 року перейшов на роботу 
до Хабаровської радіо-станції. 

На континенті залишив дружину й двоє 

Боганов Валентин Хомич. Це його 
повний титул, а для нас^він просто Валя Бо- 
ган. Це другий радист. Йому лише 20 років. 
Походженням він українець, народився десь 
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у Манчжурії. Валя Боган учився в Хабар/ь- 
ську в крайовій школі зв’язку, звідки /ий- 
шов доглядачем телеграфу, радіотехніком. 
З 1927 до 1928 року працював на науково- 
дослідній радіостанції. Потім перейшов на 
роботу до широкомовної Хабаровської ра¬ 
діостанції ім. Фрунзе. На континенті теж за¬ 
лишив дружину. 

Ремонт закінчено. Починали вантажити суд¬ 
но. Зважаючи на велику кількість вантажу, 
що його мусив узяти з собою „Лігке", швид¬ 
ко переробляли приміщення. Нижні кормові 
паровичні, мурні, їдальню паровичників, ма¬ 
шинну, ванну, одну з цистерен треба було 
завантажити вугіллям. З кают-компанії по¬ 
виносили столи й крісла — тут будуть про¬ 
дукти, що їх веземо для Вранґелівської ко¬ 
лонії. 

Перед тим, як остаточно завантажити на- 
крижника, його вивели на пробу в море. Пов¬ 
ного ходою, під шістю казанами „Літке“ 
пройшов затокою Золотого рогу й вийшов у 
море. За кормою залишався широкий вири¬ 
стий шлях. Швидкомір показував 14-15 миль 
на годину. Владівостокчани, що заповнили 
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Мал. 3 . Команда накрижника „Ф. Літке* на фоні Петропавловську 

на Камчатці. 




































з цього приводу палуби накрижника й спосте-* 
рігали його з берега, зачарувались цим гор¬ 
дим могутнім кораблем. 

Швидко закінчували вантажники свою ро¬ 
боту, а моряки прощалися з родинами й пе¬ 
реходили з берегових вахт на морські. На 
14-те липня призначили відплиття. 

Паливні розпалено, пару піднято, десяти- 
тисячний натовп на набережній з прапорами 
й музикою проводжає нас. Мітинґ, промови, 
палкі побажання й такі самі обіцянки від 
літківців. Дзвінок машинного телеграфу, під 
кормою забулькотіла вода, й накрижник по¬ 
малу почав відходити від набережної. Про- 
греміли випали, що ними салютували „Літке“ 
владівостоцькі комсомольці та ТСО-авіяхе- 
мівці, й накрижник швидкою ходою подався 
до виходу з заточини. П’ятдесят чотири па¬ 
роплави, що в той день стояли в порту, під¬ 
няли прапори: „Щасливої дороги“, й салю¬ 
тували ревом гудків та сирен. 

Заточина лишилась позаду, ми проходили 
острів Скрипльова. До капітана підійшла 
група моряків. 

— На скільки ж це ми, Костянтине Оле- 
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ксандровичу? На чотири місяці, чи на чо¬ 
тирнадцять? ІЗ зимівлею чи без ЗИМІВЛІ! Дій 
демо до Вранґеля, чи не дійдемо? 

Але другий відповів за капітана. 

_ Ні, товариші, після таких проводів, ко¬ 
ли не доберемось до Вранґеля, краще назад 
не повертатись. 
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II ЯПОНСЬКИМ МОРЕМ ТА ТИХИМ 
ОКЕАНОМ 

Бухта Паріс.— Заєць—Пожежа в морі. Четверо вче¬ 
них, кіно-оператор та журналістка. Береги Хок- 
кайдо.—Порт Хакодате .— „Ресторан Лев-. Нові 
„роби “.— У Тихому океані .— Тумани. Ріг Лопат- 
ка.—Щогли загиблої шхуни. 

Владівосток залишився позаду разом із 
натовпом провожатих, їхніми вигуками „ура , 
звуками музики и пароплавами біля причалів, 
що салютували гудками. За „Літке поспі¬ 
шає переповнена „Славянка , а назустріч 
мчить маленький катерок, із палуби якого 
кіно-оператор ВУФК’у Дробін, що не дістав 
місця на „Літке“ до Вранґеля, тепер накру¬ 
чує перші кадри для майбутнього фільму» 
що його має зазняти той таки Радзіховсь- 
кий. Ми наближаємось: 

— Микола! Павлуша! долітають вигуки 
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з катера, й Дробін в ентузіязмі розмахує ру¬ 
ками. 

Катер повертає й намагається нас догнати; 
Але він, так само, як і „Славянка , щодалі 
відстає від накрижника. За півгодини вони 
зникають десь у тумані, що за вітром наля¬ 
гає з моря й затуляє море й береги. 

Ми йдемо повз Російський острів і завер¬ 
таємо до бухти Паріс, щоб там закинути 
кітву й дожидати „Славянку . З нами аґен 
ти прикордонної охорони та кілька провожа¬ 
тих. їх має забрати катер. „Славянки^ ^дов¬ 
го нема, й прикордонники вже двічі обійшли 
пароплав, разом із матросами оглянули па¬ 
лубні приміщення, машиністи показали їм 
усі закамарки машинного приміщення, а па- 
ровичники відкрили заслонки вщерть наби¬ 
тих вугільних ям. Треба було уважно все 
оглянути, чи не заліз куди якийсь заєць, що 
часами трапляється на пароплавах. А з зай¬ 
цями завжди заморока, надто коли паро¬ 
плав іде в рейс, під час якого має заходити 
до закордонних портів- Уважно оглянули па¬ 
роплав, але жадних слідів якогось запаль 
ного юнака, що начитався пригодницьких 
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романів, чи справжнього дорослого авантур* 

ника, не надибали. х 

— Які можуть бути зайці на Вранґелі? 

Там же—жартували моряки—й капуста не 
росте. 

Тоді ніхто" й не думав, що й перше 
й-'друге міркування були помилкові. 

„Славянки“ — все не було; і провожаті 
й моряки почали відчувати неприємне почуття 
довгого прощання, коли вже все сказано, 
повторено, вдесяте стиснуто руки, а момент 
розлуки все затягується. 

Нарешті з туману почувся мотор, і пока¬ 
зався катер. Здаємо всіх пасажиріц. і лад¬ 
наємось у дальшу путь. Позавтра мусимо 
бути в Японії, в Хакодате. 

Але кітви не піднімаємо. Стоїмо. Туман 
густішає, з моря тягне свіжий вітер, хви¬ 
люючи сливяну поверхню, й по мурнях ше¬ 
лестять чутки, що наближається штурма. 

Коли це так, то нам, мабуть, доведеться 
відстоюватись тут, або ж навіть повертатися 
до Золотого Рогу, щоб там пришвартува¬ 
тись до якогось причалу. Судно переванта¬ 
жене. Воно сидить у воді до привальних 
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брусів, і за такої вглибки виходити під час 
штурми в море, безперечно, не варт. Тим 
часом ніхто з команди докладно нічого не 
знає- Питати капітана незручно, під час рей¬ 
су ще буде час йому надокучати. 

Дається наказа принайтовлювати вантажі. 
Ми цього не зробили у Владівостоці й му¬ 
симо тут у цій заточині кріпити різні речі 
на палубах, щоб під час хитання вони не по¬ 
котились, не поламалися та не поскочува¬ 
лись у море. 

Так скінчився день, а ми все стояли під 
самим Владівостоком, за двома сопками від 
нього, тоді як в уяві владівостокчан ми му¬ 
сили вже бути далеко в Японському морі. 

Штурми не було. Але другого дня, коли 
пішли в море, нас усе ж зустрів остовий ві¬ 
тер і, здавалося, ще більше згустішав туман. 
„Літке“ залишив заточину Паріс о десятій * 
годині ранку, а 16-го проходили мис Пово¬ 
ротний із швидкістю дванадцять миль на 
годину, розпалюючи в паровичні п’ятий 
казан. / 

Паровичникам одразу ж довелося напру¬ 
житись: у паливнях палало й жевріло чорне 
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каміння вугілля, що летіло крізь двер¬ 
ці повними пригорщами залізних лопат, щоб 
ПОТІМ повернутись назад за гребком розпе¬ 
ченими перегарками та попелом.^ ^трілка 
манометру стояла на червоній крайній рисці. 
Вахтовий механік, посміхаючись, одрахо 
вував швидкі оберти ґвинта за стуком 
машини. Керманич на містку пильно вдив¬ 
лявся в туман, час-од-часу сіпаючи за ко- 
долу, щоб накрижник загув, подаючи крізь 
туман у далечінь гасло, що він іде. па 
ровичники пріли в своїх засмальцьованих 
і попалених робах, прислухаючись до дзень¬ 
коту лопати об залізні стінки казана, бо то 
був знак, що подавав один із них: закидати, 
підламлювати, роздавати. 

Паровичний старшина, закінчивши справу 
із сміттям після чистки паливень, пробігав по 
паровичних, пильним оком позираючи на мано¬ 
метри, водомірні шкла й зазираючи до якоїсь 
паливні з виглядом експерта та подаючи, де 
треба, допомогу. 

ЕнерґіН людей передавалась машинам, 
і судно мчало схвильованим морем. 

Цей, фактично, перший день рейсу позна- 
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чився лише одним випадком: на пароплаві 
таки об’явився заєць. 

Під час обіду біля камбузи з’явився якийсь 
замурзаний, незнайомий нашим кокам хлоп¬ 
чина. Він несміло зазирнув крізь двері й по¬ 
прохав чогонебудь по поїсти. 

— А ти що, з команди?—питав його кухар. 
— Ні. 

— З кают-компанії? 

— Ні. 

— Так звідки-ж... ви? 

Здивовано вирячились на нього всі наші 
кухарі. Хлопець трохи розгубився, але хутко 
відповів: 

—- Я звідти, з гори... з шлюпки. 

Виявилось — заєць. От і повір після цього, 
що о. Вранґеля такий поганий, що жодного 
зайця не привадить. Може там і капуста є? 

Покликали начальство. Прийшли керманич, 
голова суднового комітету, старший механік. 
Біля' камбузи зібрався натовп цікавих, віль¬ 
них од роботи. Зайця почали сповідати. Він 
тримався досить вільно й відповідав на всі 
запитання. Називав себе Мішею Ивановим, ві¬ 
сімнадцяти років. Фах — електро-монтер. П’ять 
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день тому прибув до Бладівостоку з Турке- 
стану. Хотів попасти на якийсь пароплав, 
щоб морякувати. Довідавшись, що „Літке 
йде на о. Вранґеля, вирішив і собі податись 
у цей рейс. Напередодні нашого відплиття, 
тобто 13 липня, прийшов на пароплав. На 
судні було повно народу. Вантажники закін¬ 
чували вантажити судно, моряки приймали 
численних знайомих та друзів, по палубах 
вештався всякий цікавий народ, ЩО прихо 
ДИВ лише подивитися. Міша Иванов скористу¬ 
вався з моменту й—під брезент, у шлюпку, 
ЩО стояла на спардеку, завалена навколо 
різними речами. Він пролежав там дві доби, 
голодуючи й мерзнучи, бо харчів із собою 
не захопив, а одягнений був по-літньому, 
очевидно, відповідно до туркестанського під- 
соння 

Його, звісно, почали лаяти. Старпом стра- 
шенно обурювався. Стармех читав Д °® Г У 
нотацію,"'що так робити не можна, що Літ¬ 
ке" йде в серйозний рейс, що заєць своїм 
вчинком заячим підводить капітана й коман¬ 
ду. Голова судкому, машиніст Матвєєв, по¬ 
чав промову про безпритульність, але заєць 
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уперто стояв на своєму, що він хоче на 
о. Вранґеля. Йому погрожували висадити на 
острові Аскольді, але потім вирішили пере¬ 
дати" в Хакодате на якийсь радянський па¬ 
роплав, коли там буде такий, а коли не бу¬ 
де, то везти до Петропавловську на Кам¬ 
чатці. Тим часом його відразу посаджено на 
камбузі чистити картоплю разом із нашим 
каструльником Мішею Тельпновим. Заєць 
охоче взявся до роботи, одночасно оплітаю¬ 
чи за двох та складаючи пляни, як йому 
залишитися на накрижнику. 

Команда зустріла зайця досить привітно, 
й далі благочестивих нотацій про те, що вчин¬ 
ку його похвалити не можна, й що слід би 
було показати йому старі морські звичаї, за 
якими зайців треба заганяти роботою до 
півсмерти—не пішло. Хтось пригадував, що 
два дні тому бачив його на палубі й вважав 
за газетяря, іншим він нагадував сам, як він 
розпитував їх, коли відійде „Літке“, а Го- 
ловченко все розпитував зайця про Турке- 
стан, щоб перевірити, чи той не бреше, ніби 
він з Туркестану, й коли вони розбалакались 
якоюсь туркестанською мовою, що її, до речі, 
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обидва ледве знали,- заєць став зовсім своєю 
людиною. Від роботи він не відмовлявся, 
дбайливо допомагав і на камбузі, и мені 

в моій роботЬднювального.й Андрієві Лапірові 

біля рефрижератора. 

Тим часом наші пасажири-колоністи роз¬ 
мовляли між собою, що їм на острові пот¬ 
рібно було б іще мати кухаря-це значно по 
легшило б умови праці для всіх членів ко¬ 
лонії, не відриваючи колоністів од їх безпо¬ 
середньої роботи для кулінарських обо¬ 
в’язків. Дізнавшись про це, Міша Иванов 
висловив бажання їхати на Вранґеля як ку- 

Начальник колонії Мінєєв, почувши пропо¬ 
зицію зайця, лише посміхався, але конкретно, 
відповіді йому не давав, зазначаючи тількщ 
що Міша ще надто молодий Але останній 
обурювався й доводив, що він не такий вже 
й молодий-йому 19 років. Справді він мав 
19 років, а не 9, як про те оповіщалося 
в багатьох газетах. Омолодив його занадто 
вже якийсь радист, що переплутав радіогра¬ 
му з „Літке“ про присутність на накрижни 

ку зайця. 
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Перша ж ніч нашої подорожі позначилася 
неприємністю. 

Ми йшли туманним Японським морем. 
Крізь туман ледве пробивались відлиски мі¬ 
сячної ночі, а її тишу порушували Шум ма¬ 
шини та води біля бортів і часті могутн 1 
гудки „Літке“. Всі, з винятком вахтових, 
спали. Пам ятаю, я, надто стомлений денною 
роботою, пізно закінчив усі свої справи 
й навіть не спромігшись докладно занотувати 
до свого щоденника вражіння першого дня 
рейсу, вмент задрімав на своїй койці. 

Коли враз підхопився й машинально спу¬ 
стив ноги з койки. З сусідніх койок зрива¬ 
лись мої товариші по каюті, в коридорі чу¬ 
лось гупотіння ніг і галас, а їх покривало 
безперервне бамкання дзвону, що викликав 
на пожежну тривогу. У таких випадках нема 
часу одягатись, розпитувати, обмірковувати. 
У голові автоматично промайнуло: „нумер 
54, помело й матка“. У розписі тривог 
я був нумер 54. Мої обов’язки — кидатись 
до вогню з маткою та мокрим помелом. 
Вмить ми всі роздягнені вилетіли з каюти. 
Голову свердлила думка: „А де ж мої 
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причандали — помело й матка? Адже забув 
тримати напоготові. Та в таких випадках 
голова працює з блискавичною швидкістю. 
Дорогою на спардек, куди закликали голоси, 
з камбузи захопив помело, а біля матрось¬ 
кої мурні підняв з палуби матку. 

На спардеку збилась купа люду. Пахло ди¬ 
мом. Вахтовий не переставав вибивати три¬ 
вогу. Хтось продирався із смоком до дверей 
вітрогонки. Хтось гукав до себе вогнегаса. 
Пароплав ішов повільною ходою, продираю¬ 
чись крізь туман. Час од часу гула сирена. 
Всі метушились, гукали один одному з тем¬ 
ряви, відшукували свої місця. Керманичі ко¬ 
мандували. Хтось із смоком пустив струмінь 
води, холодом приснув людям на ноги й ки¬ 
нувся до вітрогонки. А там хтось закричав, 
наче викликаючи до себе на допомогу. Ко¬ 
гось звідти витягали. Звідти таки гукали, 
що досить води. 

Дим зник. Почулася команда розходитись, 
і більшість із нас розгублено, не викори¬ 
ставши свого інструмента, повертались до 
кают, розпитуючи один одного — в чім же 
була справа? Докладно ніхто не знав; лише 
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другого дня довідались, що в паровичні 
спалахнула сажа, а від неї—фарба ка залізі. 
Нічого їуже небезпечного не було. Потім 
тієї таки ночі сажа горіла ще двічі, але її 
потушили самі вахтові. Загалом все обій¬ 
шлося гаразд. Лише мій земляк, механік Ко- 
зоріз, попік руки, шию, спину й, здається, ли¬ 
сину, та до того так наковтався диму, що 
другого дня в нього замість грубого басу 
був чудний плаксиво-хрипкий дисканток. 

* 

Як відомо, наша експедиція на острів 
Вранґеля була не лише рятувальна та, так 
би мовити, комерційно - промислова, а була 
вона також і наукова. Вже під час півден¬ 
ного рейсу навколо Азії наукові співробіт¬ 
ники морського плавного Інституту прова¬ 
дили різні спостереження з борта „Літке“. 
Тепер у північному рейсі склад наукової ча¬ 
стини змінили. З нами було четверо науко¬ 
вих працівників. ^ 

Начальник наукової частини експедиції ме¬ 
теоролог Б е р ь о з к і н В. О. мав за своє 
безпосереднє завдання протягом усього часу 
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подорожування провадити метеорологічні спо¬ 
стереження та інспектувати метеорологічні 
пункти в бухті Лаврентія, на мисі Дєжньова 
та на острові Вранґеля. Берьозкін минулого 
року брав участь в експедиції „Красіна 
що врятував залишки екіпажу дирижабля 
„Італія". Останнє дозволяло нам без міри 
зловживати запитаннями:—А скажіть, чи мо¬ 
жна порівняти „Літке“ з „Красіним"? Чи 
похожі ці криги на криги, що їх прохо- 
див „Красін"? Чи пробився б отой „Кра- 
сін“, де ми пробиваємось?—Таких запитань 
була незчисленна кількість. 

Гідробіолог Ушаков П. В., співробітник 
Державного Гідрологічного Інституту та Ін- 
ституту Півночі, мав і двлі досліджувати 
фавну, розпочавши свої досліди коло неї ще 
в північно-західніх морях (Б:ле, Баренцове), 
потім у Тихо-океанських (береги Сахаліну), 
а тепер по шляху, що ним пройде „Літке , 
головно у Східньо-Сибірському морі. 

Геолог Кальянов В. П. мав чимало 
попрацювати під час стоянки „Літке“ біля 
Вранґеля. Вся основна його робота вичер¬ 
пувалась дослідами на самому острові. 
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Він мріяв перейти острів з півдня на 
північ, щоб якомога докладніше вивчити гео¬ 
морфологічні властивості цього острова, чого 
досі фактично ніхто не зробив. Нас, правда, 
мало цікавили науково-геоморфологічні до¬ 
сліди. Для нас за головне була розвідка ко¬ 
рисних копалин, що, на нашу думку, їх обо¬ 
в’язково мусив знайти геолог- 

Нарешті, гідрограф Ратманов, малень¬ 
кий чоловічок, що рекомендував себе старим 
полярником з Білого моря, мусив узяти 
якомога більше гідрографічних станцій у то¬ 
му, майже невідомому гідрографам Східньо- 
Сибірському морі й намацати ті холодні 
й теплі течії, що їх, на превеликий жаль наших 
моряків, не зафіксовано на жодній мапі, течій, 
що відіграють колосальне значіння для бе- 
регів Чукотки й Аляски, течій, що знання їх 
абсолютно потрібне для навігації в цих водах. 

Ще мусив їхати з нами наш старий при¬ 
ятель планктонолог Багоров. Але його нев- 
часно повідомили, й він, прибувши на „Літке“ 
до Владівостоку, за тиждень виїхав до 
Москви. Майже два тижні подорожі від Вла¬ 
дівостоку до Москви, звісно, відібрали в Баго- 
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рова надію, що він устигне повернутися до 
Владівостоку й застати там іще „Літке“. Він 
залишився в Москві. Нам, старим літківцям, 
що привели накрижник із Чорного моря, зві¬ 
сно, було дуже шкода, що Багоров не іде 
з нами. 

Окрім наукових співробітників, ми мали ще 
двох пасажирів -того таки кіно-оператора 

Радзіховського та журналістку-співробітницю 

московських „Известий“ Зінаїду Володи- 
мировну Ріхтер. 

Радзіховський мусив цю частину по¬ 
дорожі знімати сам, а не так, як передбача¬ 
лося перше, що з ним іще поїде оператор 
Дробін. АКО рішуче відмовилось дати місце 
на „Літке“ ще одному кіно-операторові. 

3. В. Ріхтер прибула до Владівостоку 
за кілька день до відплиття накрижника 
в рейс. Вона домоглася, щоб єдине для жур¬ 
наліста місце, яке було на „Літке“, дали їй, 
як співробітниці найбільшої газети. А окрім 
того, її півторадесятилітній журналістичнии 
досвід, її минулі подорожування по Китаю, 
Сибіру, Туркестану безперечно давали ш 
право на це місце. 
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Іепер, здається, читач знайомий з усіма 
вчасниками полярного рейсу „Літке“, що 
безумовно ввійде в історію мореплавства 
в східній частині Полярного моря. 

Надвечір 16-го липня ми проходили якісь 
японські острови й наближалися до берегів 
великого північного японського острова Хок- 
кайдо. 

Коли зовсім смеркло й повечеряла остан¬ 
ня вахта, вільні від роботи стояли вздовж 
спардеку й, спираючись на фалшборт, ди¬ 
вилися в темряву ночі та провадили розмови. 
З лівого борта крізь туман і мряку ночі 
пробивалися вогники осель на півостров, 
Осимо-Хайто. „Літке“ йшов протокою Цу- 
гару-Кайко, й ті вогники нагадували морякам, 
що тут десь мусить бути місто Фуку-Яма, 
а значить, за годину чи півтори закинемо 
кітву на рейді в порті Хакодате. 

На палубі паровичники та пасажири роз¬ 
мовляють про Японію, переказують свої 
спостереження й викладають пляни на зав- 
трішній день та наче намагаються щось 
нове й цікаве одержати від вогників Хок- 
кайдо. 
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Паровичних Танкман покрученою російсь¬ 
кою мовою з захопленням розповідає про 
електрофікацію й, головно, про трамваї Япо¬ 
нії, що прорізують ліси, а його слухачі по¬ 
чинають дискутувати про ступінь хитрости 
та витривалости японців. 

Другого дня ранком ми були в Хакодате. 
Нас поставили далеко на рейді, ближче до 
виходу в море, далі від інших пароплавів. 
Це тому, ЩО В нас багато пального, а також 
є вибухові речовини. День теплий, сонячний, 
ясний- Немає й згадки про мрячливий дощо¬ 
витий тієї пори Владівосток, про туманне 
Японське море. На борту вже поліцай та 
шипчандлер мотаються з нашою адміністра¬ 
цією, нас незабаром готують спустити на 
берег, а ми тим .часом, користуючись теп¬ 
лим днем і чистою водою в цій частині за- 
точини, швидко роздягаємось і плигаємо 
в воду, щоб востаннє скупатися перед рейсом 
на північ. 

По обіді їдемо на берег. 

Я знову в Японії. Її північ значно відмін¬ 
на від півдня, хоча ті самі маленькі люди, 
косоокі й кароокі дівчата, безперервний лан¬ 


цюг крамниць, чемні посмішки й лагідні рухи. 
На жаль, за кілька годин перебування в мі¬ 
сті абсолютно нічого не бачив, окрім крам- 
ниць та кількох ресторанів, бо для наших 
моряків це було найголовніше й найбез¬ 
печніше. Хакодате таки величеньке місто: 
170 тис. людности, чималий порт, у місті хо¬ 
роший брук, трамваї, є декільки газет. Легко 
розмовляти російською мовою — її знають 
майже в кожній крамниці. Тай не дивно, бо 
хоча росіян у Хакодате мало, зате японці 
тутешні дуже багато мають різних справ із 
росіянами. Вони мають концесії в нашому 
Далеко-Східньому краї, на Камчатці, поста¬ 
чають потрібне нашим пароплавам, що, рей- 
суючи між Вдадівостоком та Камчаткою 
обов’язково заходять до Хакодате: — це ж 
станція між Владівостоком і північними мо¬ 
рями. 

У маленькому, але оригінальному рестора¬ 
ні „Лев“ нам подали прайс-курант, писаний 
японською та російською мовами. На Фор¬ 
мозі та й скрізь на південних Японських 
і Китайських узбережжях прайскуранти пи¬ 
шуть японською та англійською мовами. 
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Не знаючи англійскої мови, важко закинути 
щось японцям про їхнє англійське письмо. 
Але щодо прайс-куранта російською мовою, 
то його написано таки досить ориґінально. 
Ось він: 

ПРАЙС- К УРА И Т. 

РЕСТОРАН „ ЛЕВ\ 

Борт і хлев 

РЬба 

Мясо 

Одбієнію збінію 

Каклет 

Куріч 

Кок і цай 

Чорнеї 

Водка 

Саке япон грох 

Отхрьіто от десяти утла до десяти 
еечеоа. 

Боюсь, що ви не все зрозумієте З ЦЬОГО 
прайс-куранта. Дозвольте трішки розшифру¬ 
вати. „Борш“— це борщ, „хлев“ — це хлеб, 
„рі>ба“—це рьіба, „одбієнію збінію“ — свин- 
ная отбивная, чорнеї—це черньїй кофе. Од¬ 
ним словом, правильно написано лише двоє 
слів: „водка“ й „саке япон грох“. 
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У Хакодате ми мали одержати деякі про¬ 
дукти для Вранґелівської колонії та для 
нашого екіпажу, а також, найголовніше, по 
що ми зайшли в Хакодате, це —китобійне 
приладдя, що його мусили надіслати сюди 
з Америки. Ми знайшли в Хакодате все, що 
було потрібне,—і борошно, й консерви, й ве¬ 
лику солодку японську цибулю, тільки не 
було тут китобійного приладдя—спеціальної 
гармати, гарпунів тощо. Нічого робити, до¬ 
велось рушати далі без гармати й без гар¬ 
пунів. Зате, залишаючи Хакодате, ми ходили 
в нових синіх американських „робах“, за¬ 
паслись Гумовими чобітьми, черевиками та 
японськими віялами, що їх японські крамарі 
дають даремно своїм покупцям. 

Ми залишали Хакодате—останній великий 
порт на нашому шляху від Севастополя до 
бухти Роджерса на острові Вранґеля. 

Всі були задоволені, лише фотографи кля¬ 
ли Хакодатську владу за заборону фотогра¬ 
фувати в районі Хоккайдо й за те, що капі¬ 
тан пильно стежив, щоб хто-небудь з них не 
обдурив японців, і, скориставшись вільною хви- 
линою, не попсував би хоча б одної платівки. 
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Ми вийшли з заточини і йшли далі в про¬ 
току, до виходу в Тихий океан- 

За бортом шуміла вода Тихого океану, а 
крізь одчинений ілюмінатор було видно захма¬ 
рене з просвітлинками небо, застуджене море 
та пінясті хвилі, що йдуть оД носу до корми. 
Океан зустрічав нас свіжим вітром, що ніс 
із собою невеличкими клаптями туман. Тепер 
день-у-день і температура починала спадати, 

Й вздовж Курильських островів нас мусили 
зустрічати густі тумани. Люди спали стом¬ 
лені після Хакодате, лише вахтові в паро¬ 
вичні надолужували біля тачок та паливень. 

- Я вийшов на капітанський місток: вахто¬ 
вий керманич розповів цікаву історію, як 
десь тут недалеко, в цьому районі океану 
е так звана западина Тускарора, названа на 
честь данського пароплава „Тускарора , що 
прокладав телеграфний кабель через Тихни 
океан з Америки до Японії, а звідти в Ав¬ 
стралію та на Цейлон. Тут знайшли одне 
з найглибших місць світового океану. Влітку 
1914 року глибину цієї впадини хотів ^вимі¬ 
ряти відомий криголам „Вайгач". З „Вайгача 
спустили спеціяльний глибомір. Спустили 


понад 9 тисяч метрів дроту, він порвався, 
і глибокомір пішов на дно. 

Керманич не міг сказати, чи хто виміряв 
уже цю западину, чи ні. 1 

Другий день був туманний, похмурий, але 
„Літке“, не зважаючи на туман, швидко посу¬ 
вався вперед. Міша Іванов — не заєць, а меха¬ 
нік — на своїй вахті нагнав щось близько 
100 обертів Гвинта на хвилину. 

Ішли по 12 і / 2 —13 миль на годину: над¬ 
вечір пройшов маленький дощ, небо затягли 
хмари, й блискавка могутнім прожектором 
освітлювала похмуре море, мокрі палуби 
й борти нашого судна. Сподівалися штурми. 
Але штурми не було. Натомість другий ранок 
розпочав собою хорощий сонячний день. Ми 
йшли вздовж Малих Курильських островів, 
спостерігали багатьох чайок, бакланів, чор¬ 
них альбатросів, летючих риб, дельфінів 


1 Механічними приладдями прірву Тускарора, як і 
інші великі глибини в океанах, ще не вимірено. Останній 
винахід глибокоміра у використанні мікрофона відкри¬ 
ває перспективи вимірювання великих глибин, вирахову¬ 
ючи час, за який доходить апарат до дна й повертається 
луною. 


































і навіть бачили здалеку жовтувату пляму 
кашалота, що грівся на сонці. « 

На судні звичайне щоденне життя: відбу 
вають вахти, грають у доміно, трішки сва¬ 
ряться, перебирають помаранчі та іншу зе¬ 
лень, вчать розбирати й збирати розбірні 
човни, в кают-компанії грає грамофон, викли¬ 
каючи захоплення платівками з гавайською 
музикою та популярними американськими 
пісеньками. У червоному куточку встанов¬ 
лено гучномовця, що насвистує, на наш пог¬ 
ляд, досить нудні японські мелодії. На жаль, 
можемо слухати лише японські радіостанції, 
бо єдину широкомовну радянську, що її тут 
легко чути, Владівостоцьку, саме тепер ремон¬ 
тується. \ 

Протягом шести день ми були без радіо¬ 
зв'язку, й лише наприкінці четвертого дня 
після виходу з Хакодате наш радист нала¬ 
годив зв'язок із Петропавловськом. 

Ранком 22-го липня показався крутий берег 
Камчатки. Ми пройшли ріг Лопатку. Десь 
тут недалеко, кілька років тому, затонула 
японська шхуна: і коли в океані лютує штурма, 
а вітер здіймає горами хвилі, то трапляється, 


і 
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що моряки кораблів бачать у проваллях між 
хвилями щогли потоплої шхуни, що сіла на 
мілизну. Петренко розповідає, яке страшне 
вражіння справляє це видовисько. На жаль, 
ми його побачити не могли, тому що вітру 
тайже не було, й море лише ряботіло неве- 
Ьликими хвилями. 

Ми наближалися до Петропавловська. Неда¬ 
леко судна грали кашалоти, піринали й здій¬ 
малися качки-нирки, вискакували касатки, ці 
хижаки північних морів. Круті береги зміню¬ 
вались на ще крутіші, що виростали майже 
в гори. Нарешті, ворота Авачинської зато- 
чини. Ми входимо в заточину. Ліворуч, крізь 
розірваний туман, виглядає снігова шапка 
Корякинської сопки, а ще чарівніша Велю- 
чинська. Ще десять хвилин, і ми заходимо 
до „Ковша" — так зветься заточина напроти 
Петропавловська, що утворилася після одно¬ 
го з вулканічних вибухів Велючинської српки. 
Кітву закинуто — ми в країні вульканів 
та ведмедів. 
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Ш. КРАЇНА ПІДЗЕМНОГО ВОГНЮ 
СНІГОВИХ ГІР, ЛІСІВ ТА ВЕДМЕДІВ 

„ Ковш\ — Місто-село з минулим, воно й місто май¬ 
бутньою .— Бюрократи, рибалки та мисливці — 
Полярная звезда*. — „Серьіе глазкіґ — балики , пуп¬ 
ки та юкола.— Тут сорокаградусної не вживають. — 

Для чого міліція? Краєзнавство. — Село запорізьке. 
Прощаємось із зайцем. — Залишаємо Петропа- 
вловськ.—Куховар Петрик із Бердичівщини. — Кам¬ 
чатське море. 

У Петропавловську застали „Ставрополь 
та „Якут“. Вони стояли в „Ковші“, що про 
нього і його походження я вже згадував. 
„Якут“ віз для нас вугілля й зразу вийшов 
на північ. Ми мусили догнати його в зато- 
чині „Лаврентія", де востаннє братимемо 
запас вугілля. 

„Літке‘ ; причалив до вугільного майдан¬ 
чику біля, так званої, сиґнальноі гори. Поде 
куди круто здіймаються прошаровані гнайсові 
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скелі, вище вкриті синіми та червоними 
квітками, диким часником, мохом, шипшиною, 
жовтенькими кульбабами. А верхом пішли 
розлогі берези, не з білою, а брунатного 
кольору корою. Приблизно по середині шляху 
Сиґнальну гору розриває вийма, що нею 
легко вийти на другу сторону гори до самої 
заточини. 

Біля вугільної купи на нас чекали 39 куд¬ 
латих вовкуватих та лисуватих собак, при¬ 
значених для Вранґелівської колонії. їх сте¬ 
ріг і годував юколою (в’яленою рибою) ста¬ 
рий бородатий дід, що його чомусь прозвали 
наші хлопці „попом“. 

Після швидкого поверхового митного огляду, 
нас пущено на берег. Моторна швидко при¬ 
ставила до пристані, й ми вмент розсипались 
по місту. На березі, на самому видному місці 
стояли будинки, що в них містилися контора 
Радторгфльоти та лазня. Далі, в глибині міста, 
були міліція та пошта, що розташована вже 
на головній Ленінській вулиці. На Ленін¬ 
ській всі установи Петропавловська: факто¬ 
рія АКО, пошта, кооператив, дві перукарні, 
їдальня-кафе, пекарня, книгозбірня, Окрви- 
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конком, і закінчується вона будинками Окр- 

парткому та друкарні. 

З пошти, де залишили телеграми, разом 
із Богановим рушили до Петропавловскої 
радіо-станції, що лежить за півмнлі від міста 
в виимі між горбами, саме над берегом зато- 
чини, де остання переходить у „Ковні 

Чарівна місцевість. Розкарячені березки, 
густа весела трава й мальовничі стежки по 
горбах. Ми дихали весною, якої цього року 
багатьом із нас не довелося бачити. Навесні 
після гарячого тропічного літа, весною 
перед пізньою осінню й зимою, ЩО за кілька 
день зустрінуть нас у Берінґовому та Поляр- 

йому морях. 0 . 

На радіо-станції знайшлися знайомі та 

приятелі мого попутника. Один із них, що 
через житлову кризу жив у дров’яному сараї, 
переказав останні новини: розрив диплома¬ 
тичних взаємин із Китаєм, арешти в Манч- 
журії та війсьскове підготування мукденців 
і білогвардійців. 

Незабаром туди підійшли з телеграмами 
Ріхтер та Альоша Бєлохов. Вони сьогодні 
таки хотіли їх надіслати. Але тому, що вже 


































було пізно, на це треба мати дозвіл пошто 
вого начальника. Довелося йти до міста від 
шукувати це начальство. Ми довго цілим 
натовпом тинялися по місту, розшукуючи заві¬ 
дувача поштово - телеграфної контори, поки 
не знайшли його на партійній чистці, що 
відбувалася в будинку парткому. 

Ранком другого дня я поспішив закінчити 
ранішню роботу й, передавши обід на зайця 
що, до речі, ще залишається на ..Літке сам 
поспішив до міста. Саме був відплив, і можна 
було легко пройти береговим піском, що від¬ 
крився з-під води, обривистим берегом сиг¬ 
нальної гори.Придивляючись до лінії припливу 
й відпливу, я помітив, ЩО висота припливу 
в цій заточині сягає щонайменше 6 футш. 

Біля вийми, що посередині гори, вийшов 
далі на берег поміж берез. Трохи вище між 
деревами, на круглій підставці червонуватого 
Граніту, чорніла якась скеля, обв язана лан¬ 
цюгом кітви й старою кітвою, що її на три 
чверти з’їла іржа. Тут таки навколо лежали 
стовпи старої огорожі. Це пам’ятник відо¬ 
мому мореплавцеві Ляперузові. На пам ятнику 
напис: „Сооружен в 1892 году крейсером 
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Пам’ятник Ляперузові на Камчатці. 






































, Забіяка*. Але з того часу навряд чи хто 
коли думав про реставрацію цього пам ятника. 

Слід відзначити, що Петропавловськ-місто 
З історичним минулим, про ЩО свідчать хоча б 
численні пам’ятники, які трапляються майже 
на кожному кроці цього мініятюрного міста- 
села. За якихось двісті кроків од фактори, 

на невисокому горбі під лісом, стоїть обшар¬ 
пана часовенька, що п Т У Т поставлено 
в пам’ять збройної оборони мешканців Петро¬ 
павловська від об’єднаної англо французьк 
ескадри 1854 року. 

На цвинтарі маленької церковки стоїт 
пам’ятник капітанові Чарлзу Клеркові, поміч¬ 
никові славнозвісного мореплавця Джемса 
Кука. 1779 року після загибелі Джемса Кука 
Чарлз Клерк став на чолі експедиції, що 
шукала проїзд з Великого океану до Атлан- 
тійського через північне Полярне море. Пере 

конавшись в неможливості для своєї експеди¬ 
ції пройти цим проходом, Клерк повернув 
назад і помер 2-го вересня 1779 року біля 
берегів Камчатки. Цей пам’ятник поставлено 
в Петропавловську перед війною. Петропав- 
ловиі пам’ятають про бучне свято відкриття 
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цього пам’ятника, що в ньому брали У^™ 
криголами „Таймир- і „Вайгач ™ 
ський крейсер „Ньюкестл-. А в „Ковші на 

КОСІ вульканічного походження стоїть у 
НОВИЙ пам'ятник й 

Г ГаГнГ; Горо“ У р.я- У нсьв У Ка». 

“ атк у _ дві напівзатоплені шхуни хижаків 
контрабандистів, які кілька років тому ^т- 

лились хазяйнувати в наших водах біля бере 

Н Т^пеТмГенький Петропавловськ напере¬ 
додні великої метаморфози, коли він із нев 
дикого сільця має перетворитися на велике 

Ш Акційне камчатське товариство - хазяїн 
нашо? півночі від миса Лопатки до острова 
Гералда в полярному морі-докладає всіх 

зусиль, щоб зробити Камчатку багатим про- 
зусиль, щ V чалюД нити безлюдний шв- 
мисловим краєм, з Д о п^тпопав- 

острів і перетворити маленький Петроп 

ловськ на шумне велике місто. Тут перед 
Гається збудувати нові велиш квартали. 
Сюди переходить правління А » 
містилося у Владівостоці. Разом ЦИМ треба 
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П .будувати житла для численних штатів спів¬ 
робітників, налагодити зимне пароплавне спо¬ 
лучення з Владівостоком. Передбачається 
налагодити авіозв’язок. На збудування порта 
в Авачинській губі, де стоїть Петропавловськ, 
асигновано понад півмільйона карбованці?. 

Влітку Камчатка живе буйним життям. Чис¬ 
ленні рибні заводи по її узбережжю почи¬ 
нають роботу, завозячи з суходолу 1 тисячі 
робітників- Уздовж західнього берега 
острова японці-концесіонери своїми шхунами 
та краболовами виловлюють на мільйони крб. 
різної риби, виготовлюючи консерви, ікру, 

балики. . і/. _ 

В середині півострова вздовж річки 
чатки місцева людність намагається хліборо¬ 
бити. Виходить це не зовсім добре, але нас¬ 
лідки є, й запевняють, що часами навіть 
вдається виростити кавуни. Біля самого Пет¬ 
ропавловська, милі за дві від міста, є досвідна 
с.-г. станція, що вивчає хліборобство на Кам¬ 
чатці. Тут широко практикується городництво, 
й хоч воно не може задовольнити потреб 

1 На Камчатці сам півострів за суходіл чомусь не 
вважають: „суходіл -од Владівостоку“ - як там кажуть. 
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місцевої людности^ал^всеж за ^ ордону . 

городини сюди з достатні геологічні 

Ще малочисленні, але .достати ^ ^ 

розвідки с».ДИ»-"чЩ „„жуть стат „ 

багатства, и кор багатства 

- дуже Р^'ПксГлТат;.»™ АКО. 

тепер намагаєтьс п У опд У авИ залишають 

Взимку, коли Vчбеоежжя, за- 

бурхливі води Камчатсько^ починає „ п ур- 

мерзають уточини, и окрім радіо, 

з”суходолом пориваються на Ц.лих чот 

місяЦ 1 - «мжиах підбитих нер- 

Взимку МИСЛИВ * на полювання: най- 

ПОЮ ЧИ оленем, ру ^ залишилось 

УЖЄ збігання та розплоджування соболів. 

дшдозберіга мал інний ведмідь густо 
Численний, ал вСЯКОМу разі ведмедів 

заселяє Камчв У ніж ЛЮД ей. Ще літом 

тут значно » чи горобину (чи рябину) 

визбіруючи малину ^ самого П е;гро- 

П° зелених горб ’ пити на ведмедя. Він 

павловська, можна на н 

- п,шгя“ тобто завірюха. 

і Від слова „пур га » 
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досить плохий звір і рідко кидається на 
людину. Переказують, що в неграх шатрова 
бродять табуни здичавілих коней. Але чи то, 
поавда чи може якийсь мисливець напід- 
Гку замість гірських баранів побачив коней 
сказати важко. Адже величезну територію 
камчатської округи, що охоплює один .знай 
більших у світі півострів, увесь район 
диря та Чукотку, залюднює лише 
людности, а них половина перебував в пер¬ 
вісних умовах життя. Хіба хто знав докладно 
Камчатку? Більшість Ті гірських верховин т 
вульканів досі не досліджено, а в Ана Л«Р 
ському районі минулого року якась ек 
диція виявила на мані помилку в двісті кіло- 

МЄ Залюднюють Камчатку службовці, мисливці 
та рибалки. Перші переповнюють Петро- 
павловськ. Промисловости тут жадної. Чимало 
е спеціялістів, що, спокусившись великими 
заробітками, законтрактували себе на кілька 
років і тепер нудьгують довгими вечорами, 
згадуючи Москву, Ленінґрад, Кримські ку 

порти та автомобілі військово-грузинським 

шляхом. Раз на тиждень ходять до кіна, двічі 
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одержують місцеву газету и довго роз ду 
ють псевдоніми авторів колючих і лайливих 
заміток, а решту вечорів ходять пити чай, 
закусуючи рибними делікатесами, затуляючи 
ПГгрзюгь у карги . переказують -езиис- 

ленні перекази один про одно • Р 

грають, затуляючи вікна, бо запальна гра стала 
таке хоробливе явище, що місцевій влад 
довелося спеціяльно заборонити будьяку 

ГРУ Вл В ітку!Толи в „Ковші 11 з'являється новий 
пароплав, місто оживає. І хоча в такі дш 

крамниця держспірту припиняє торгівлю, але 

веселіморяки вештаються по місту, вистоюють 
чергу біля перукарні, де китаєць перукар 
тримає клієнта по півгодини й, обдавшияко 
ЮС ь вонючою, брудною рідиною, дере втроє. 
Купують свіжі балики, закуповують на фак¬ 
торії тютюн та пилочки для лобзиків, а вечо¬ 
рами переповнюють єдине кафе з земляною 
п длогою, де П'ють каву, ласують кисляком 
(простоквашею) і з-під столу підливають.один 
одному спірт. У клюбі спільними силами 
моряків та місцевого активу влаштовується 
і / доповіді, концерти, вистави. 
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Так живе Петропавловськ. 

Узбережжям моря та вздовж річок потя 
лися рідкі оселі рибалок-росіян та зрус,- 
лих камчадалів. Вони рідко приїадять до 
міста. Ціле літо полощеться в «ш т* 
в’яляться разом із рибою на С0НЦ ; 
а взимку вилежуються в своїх хижах, 
од часу перегортаючи старі числа „По 
лярной ЗвездьЛ що видається у Петр 

Па Де°с В ь СЬ у КУг °Р ах б Р одять МИСЛИВЦІ ' Щ ° ПР °’ 

мишляютьна різного звіра, запасаються хут¬ 
рами й везуть їх до ближчої фактори АКО- 
Є багато таких, що літом рибалять, а зимою 

П °Так^ Т здається, робить більшість камчат- 
ських абориґеі^натися 3 Камчаткою, зали¬ 
шайтеся тут на рік-на два. Об’їдьте Півострів 

морем Пропливіть річку Камчатку, пішки 
пройдіть до центру Півострова. Зимою на 
собаках об ’їдьте кілька районів- тоді мати^ 
мете уявлення про цей багатий і чудесний 
"ай, край підземного вогню, сн.гових пр, 
лісів та ведмедів. 
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Так говорили мені в редакції’ місцевої 
„1“ ^Полярна, Звезда". Оригінальна 
!ІЯ Чи є ще де В нас у Союз, така? 
•"тираж—800 примірників. Виходить двічі но 
тиждень. За звичайної передплати коштує 
1 крб 20 коп. на місяче різні розряди пільг 
Xредплати. Найдешевше - «ля селькорш. 

40 коп. Дотації одержує більше ніж утричі р 
ти того що дає передплата. Має редактора, 
секретаря, друкарню, здається, з трьом, скла¬ 
дачами, й кур єра. 

Гекоетарі міняються часто, 
газети особливих змін від того не зазнає. 
Зоазки того стилю, на жаль, можу передати 
!„ Р ше „о пам’яті, бо тих кілька примірників. 

ЩО взяв ів собою, дорогою десь 9 °*хз Є ™. 
Особливо пам’ятні мені двоє чис 

в одному вміщено замітку про чистку апа¬ 
рата АКО. Там писалося так: 

Председатель комиссии п 
тов. федоров твердни большевистским голо- 

С °—‘признаетГли вм, то». Провофьев, клас- 
совь,« принципи в распределении етронтель- 

них бревен? 
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Тов. Прокофьев нетвердим голосом отве- 

Ча д р 'угий нумер був присвячений приїздові 
А „Пї комісії Союзного, здається, ЦВїч 

Гкамяатку. З чотирьох сторінок одна була 

„свячена Приїздові комісії, а дв р 

фіям двох членів комісії й четверта— перелі 
кові подарунків, що їх комісія надсилала пар 
тизанам, учителям і просто активним гром 

дянам Камчатки. р ев військ- 

Біографію тов. Федька, член 

ради /чіа цієї комісії, подано під заголо - 

ком Красний Орел", а далі писалося. „С 

годня на землю Камчатки ступила нога крас¬ 
ного маршала тов. Федько... 

Із закордонною інформацією тут важко. 
Рад ; ом одержують відомостей мало, а цен 
тральні газети прибувають сюди наискоріше 
за V •>—2 місяці. . . 

Що’тут добре поставлено — так це відділ 
краєзнавства, але про це трохи далі. 

Ще в морі підчас розмов наших моряків 
про Камчатку я часто чув назву „Серь.е 
глазки". Хтось мріяв про я.,сь кушвл. в 
Серьіт гдазок-, другий розповідав, як 


гуляв у „Серих глазок", а Дрозд на моє 
запитання, що таке „Серие глазки 11 жартов- 
ливо відповів:,, Серие глазки , черние глазки, 
белие глазки, карне глазки". 

Лише тут у Петропавловську я розібрав, 
що це невеличка рибацька оселя за півтори 
милГзвідси, й зветься вона не „Серие глазки“> 
а вірніше—„Сероглазки". 

Мені дуже хотілося попасти до тих „Серо- 
глазок", але під час першого перебування на 
Камчатці не пощастило- Лише значно пізніше, 
після закінчення нашого крижаного рейсу, 
довелося бути в тому сельці. 

За Петропавловськом, під, так званою, 
Мішенною горою, лягло невеличке озеро 
солонкуватої води. Вузька смуга води відо¬ 
кремлює озеро від заточини. Тією смугою 
проходили ми вдвох із нашим коком Феса- 
ном, що йшов до %,Сероглазок по рибу. 
У заточині великий вітер за ясної погоди 
здіймав хвилі й заплюскував берег, загрожу¬ 
ючи знести кунгаси з сіном, що їх витягли 
рибалки далеко на пісок. Після полудня сонце 
крізь осіннє повітря таємниче клало тіні в да¬ 
лині гір по той бік заточини, блищало своїм 
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і „ рніговій шапці вулькану. Ма 

промінням на С йшла вгору поміж ку - 

льовнича НР--Р ^ мадини праворуч ли¬ 
пнів берези, гор «жеоозпоранихгоро- 

їлосякільк. “^“““„„Г^довище Петро- 

,ш, а ліворуч ст р гнил , хреств „ мемор ,- 

павловська, Д ми залізними огоро- 

яльні дошки за обник и з червоними 

жами переходили в надгро 

зорями. 1шли гуС тою, зеленою 

Ми піднялися РУ п „ р6И дом, дивлячись на 

алеєю й милувалися ВИ соче- 

розвітрену заточину, ^ ховало ся 

зні гори, -за V. 

місто-село. гуморі, спочатку 

фесан, ЩО був у а * У камб узи, потім 

скаржився на свОЮ А між „де-воляГ 

пояснював, яка Р зве ться шніцель 

і „Марешаль « « „ е Р зі6ар ом захопився 

„міністерський , ГеоОГЛ азок“ останній 

рр— 

інші більші в Р розташувались, як 

зом. Більшість садиб, ЩО Р 
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Попало, обнесено дерев’яною огорожею. Фе¬ 
сан каже, що всіх садиб тут чотирнадцять, 
і більшість із них належить удовам. Ці вдови 
залишилися після громадянської війни. Одні 
з них — червоні вдови, а Другі білі вдови, 
свого часу їхні чоловіки перерізали одні 
одних. 

У цих хатах трапляється багато амери¬ 
канських речей, що їх не так давно поста¬ 
чали Камчатці американські контрабандисти. 
Тепер цього вже нема; наші сторожеві судна 
дбайливо охоронюють півострів од хижаків. 

Фесан довго розшукує потрібних йому 
баликів, роздає подарунки старим знайомим, 
приймає від них і торгується за пупки. Пода¬ 
рунки Фесана — це цукор, чай, яблука. 
А „Сероглазки“ наділяють його все тими 
самими баликами... 

Тут усю рибу, що не йде_ на консерви, 
використовують на балики, пупки та юколу. 
Не знаю, чи треба поясняти, що таке балики: 
в кожній крамниці церобкооіїу ви можете 
його побачити. На балик іде спинка риби; 
боки та живіт риби (найситніша частина) 
засолюють, і це зветься пупками, а гіршу 


М. Трублаїні—10. 
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. ' , аТ н на харч для 

рибу і ТІ м ’ ясн1 Люди те* часами 

собак, і те зветься ю*о & за ча ркою 

не відмовляють надзвичайно смач- 

в0Н а багатьом вид ьку сорокагра- 
на. До реіЬУ ПеТр . й там заступає дев я* 

дусно'і горілки «е«а а сп т> місцеві 

ностошестиградусни залЄЖН о від шди- 

мешканці розводять вод Місце вій люд- 

відуального смаку та ^ кільК ості, 

„ості спірт продають У ^ продавати його 
а приїжджим моряка.^^ швИДК о зна- 

дозволяеться Р 1ДК °- частую ть ЇХ спіртом 

*»«•"> факторії речі, які ва.о- 

і купують для НИХ у Ф не ДОЗВОЛ ено 

зять до Камчатки влада ДИВИТ ься 

продавати на виві . М і стежачи лише за 
на це крізь па . контрабаН ди. 
одним, аби не коНТ рабандою та п я- 

Взагалі бо Р ОТьба * нЯ збройних сил Пет- 
„ЙМИ-це вяинез * кдадак)ТЬСЯ . МИТНИЦІ, 

ропавловську, Щ кількох міліціонерів. 

Прикордонної охорони июльк не мае одн;еї 

Виявляється, що У в місцевостях Є чи 

важливої вантаги, Чі мілі ції не дово- 

не основне Н завд 
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диться боротися з крадіжками. Дверей тутеш¬ 
ніх будинків ніколи не замикають. Ви можете 
залишити своє пальто серед вулиці, й ніхто 
не наважиться його підняти. Воно тижнями 
лежатиме в бруді, в поросі, його обминати¬ 
муть, об’їжджатимуть, але ніхто не підійме. 
Щодо цього, то це надзвичайно чесне місто. 
Але щодо великих афер, контрабанди й, так 
званого, „облапошування“, то тут цього всього 
не менш, коли не більш, ніж де інше. 

Як не як, а в маленькому Петропавловську 
культурних сил не так уже й мало, й коли ви 
зайдете до місцевого краєзнавчого музею, то 
з великим інтересом пройдете його кімнати, 
де багаті колекції дають надзвичайно цінні 
матеріали, починаючи з археології та петро¬ 
графії й кінчаючи ботанікою, зоологією та 
етнографією. 

Група ентузіастів, що об єдналася в Кам¬ 
чатське краєзнавче товариство, розгорнула 
гігантську роботу коло дослідження півост¬ 
рова й вивчення його виробничих сил. Орга¬ 
нізується екскурсії в недослідженні райони, 
влаштовується гірські екскурсії до кратерів 
недосліджених вулканів, посиленно виготов- 
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л.««ся різні “ ОЛЄК ^;іГ Р Гно Ь .і”к»и*ки 

краєзнавців. Вони ь фотографи, 

про КаМЧ ^ п ^ т " пр окладають нові марш- 
креслять нові мап • з дальшими 

рути, Н0ВІ х а Р р 0 а П кт Є р Д ис Я тично відзначити, ЧР 
селищами. Характер а околиця ми, 

на Камчатці зв ^ Л кінний, і соба- 

3 тутешньою П Р налагодЖЄНО надзвичайно 

чий> , М °Р^« лише радіо-телеграфнии, 

погано. Добрий у ^ Петропавловськ 

а надто телефонний більшими 

зв’язаний телефоном майже у 
селищами півострова. краЄ знавцями 

у розмовах * українські селища. 

довідався, що на ~ — не розумію, 

ЯКИМ ВІТР °:оТзахідньому узбережжі пів- 
але факт, Щ . Кілька років тому 

острова є село За ір • аде несподівано 

воно мало якусь і нкому мешканці 

для Камчатського Р ^ абй п ерей- 

цього села надіс. Р 3 апо р ізьке “, моти- 

менувати їхнє сел ” пОХОДЯ ть з України. 

вуючи це тим, Щ ° . В ° СТ атистичної управи, на 
За даними місцево значни й процент- 

Камчатці українці» така .начни 
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У долині річки Камчатки вони утворили кілька 
селищ, а саме: Чорний Яр, Березовий Яр, 
Опальне тощо. Хоча ці селища налічують 
багато років, але тутешні українці й досі не 
забули своєї мови й не втратили багатьох 
національно-побутових ознак. Так само, як 
і інша людність Камчатки, українці пере¬ 
важно рибалять та полюють. Але окрім того, 
вони багато уваги приділяють хліборобству, 
мають значні успіхи, і їх вважають за куль-" 
турних господарів. 

Докладно довідатись про життя цих кам¬ 
чатських земляків не було змоги тому, що 
їхні селища, найближчі від Петропавловську, 
.лежать за кілька сот кілометрів. 

За три дні ми навантажили вугілля й кін¬ 
чали брати воду, що наливається тут само¬ 
пливом, збігаючи по трубах з гір. 

Доводилося прощатися з зайцем. Він увесь 
час був на пароплаві. Міліція його не за¬ 
бирала тому, що не знала, куди його подіти. 
Лише вартовому міліціонерові, що похожав 
по пристані, наказали не випускати зайця до 
міста. Проте кожен день заєць вештався по 
місту, вечорами ходив до кіна .й лише при- 
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гпати, Щоб ДРУ гоГО ДНЯ 

ГйЛ— 0 “ огшмем 

вловська Мінєєв за Тепер він уже не 

на Враиґеля за У він погод ився, але 

згоджувався. За Д Зайця залИ шилЛ 

Мінєєв уже пере У п6 потім відрядити до Вла- 

Петропавловську, Щ Петропавловську 

дівостоку- Аґент Д л ч опотаТИМ еться, аби 

--ГлГ М0РСЬК01 

ІТоли або на з Мішеш 

За КІЛЬК ; вТадГо-о/ де він учився на 
Івановим У технікуму. 

радіо-віДДІл» м 0 Р сьК0 - Петро павловську 
РД Всі дні перебування в о-Дих було 6а- 
Мінєєв розшукував У Р ил0 , Одного 

гато^ле другого, відо- 

на Вранґеля не забракувала місцева 

мого контрабандист , підхОДИВ . Кінець- 

влада, третій МіНЄ У арЯ візьмуть на Чу- 

кінцем вирішили, іЦ ^ без нього, 

котці або И зове, > залишити Кам- 

26-го липня ми зоин 
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чзтку. АЛ« „оди д0 другого дня. Ти» -аео» 
плиття ВІДКЛАЛИ Д° ся влаштувати иа» 

петропавловц' то у ом КДЮ 6І вдаш- 

урочисті проводи. У' « » ашого Пе ребуваННЯ 
■гували вечір 3 нагод виступали 

в Петропавловську Останні» 

Мінеев, АУ 6 " 11 ^ пр о експедицію на допо 
петроиавловців це вул 

•гаки досить свіж*ц годину ранку- 

ВІДПЛИТТЯ п р из . в другий гудок, який 

О 10-й годиш пр> У . я д ітке “ відійде Від 
сповіщав, що за у у це й момент на па- 

причалу й рушить ‘ Р невИСОКИ й сухень- 
Л убі накрижника 3 Я вШ „ до першого 

кий чоловічок І попр У мурні) запитав, 

“ ТрОСа „Гв 0 по6а'ити начальника острова 
де Він може 

Вранґеля. кандидат на кухаря- ВЩ 

Це 6ув “ НД послуги ,, ГОДИНУ .о 

“ГГ- У йото розмова з Мінне.»» 

К °Гви шукаєте кухаря ДАВ колоші? 

— Так. 
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_ Я пропоную вам свої послуги. 

— Хто ви? . 

- Матрос. Живу на Камчатці 11 років. Пра¬ 
цював перше на маяку, а тепер у Радторг- 
фльоті. Прізвище моє Петрик. Сам я з Бер- 
дичівщини. Умови, які ви пропонуєте, знаю. 
За мене можуть поручитися місцева контора 
Радторгфльоти та союз водників. 

_ З а годину ми залишаємо Петропав- 

ловськ. Ви встигнете зібратись? 

— Устигну. 

За пів години підписали контракта на три 
роки, за яким гр. Петрик зобов’язується 
працювати на о. Вранґеля за кухаря, працює 
8 годин на-день, вихідний день - неділя. За 
те має 150 крб. на місяць і харч- 

За 15 хвилин до 11 г. Петрик був на борту 
„Літке“ з усіма своїми речами, які перехо¬ 
вувались у невеличкому клунку ПІД пахвою. 

Близько 12-ої ГОД. ми підняли кітву. З нами 
прощався натовп людей-Багато махало ру 
ками, кашкетами й хустками. Мінеев гукав 
з пароплава, запрошуючи в гості до се е 
на Врангеля. Настрій був веселий і бадьо- 
_ рий. 
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окремого моря. миль . Швидко 

98-го липня пройшли ^ 

п Чукотки. Наш радист щодня 
наближалися до Чукотки г . . 

етеру голоси пароплавів —сусідів, 

То були „Ставрополь , „Икут 
Літке“ їх наздоганяв. 

Пройшли ріг Навар. Красиві невисокі гори 

ВКРИТІ СНІГОМ. Ми довго СТОЯЛИ в тумані, вишу 
вкриті сн оаз-у-раз кидаючи глибо- 

“ У " на Але враз^за дзвенів телеграф, 

“ .Лтке- рушив. Крізь розірваний туман 

виглядали ве Р хів ” Р° ГУ т й ікаві Ш видко 
У морі 3 являлися кити, и 
„„бігали на палубу, почувши вигуки, що 

вибігали н > показалося стра- 

з правого чи з лівого »° Р завжди 

кіттн Північного -ря. А- “ товпи спіне . 

““ вод,| Л щ') їх викидали кнти, та спостері¬ 
гати мог^і вдари хвоста. Звісно, ». « 
„их ні вони до нас близько не підходили. 
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29-го липня зустріли перші Криги. Це було 
за 400 миль на південь від Берінґової протоки. 
Ми їх зустріли годині о 5-й вечора. Легень¬ 
ким вітром гнало маленькі крижини, що ось- 
ось готові розтанути. Вони рідко-рідко пливли 
морем. Найбільші з них сягали приблизно 
ЗО — 40 кв. футів. Похолодало. Дні ставали 
довші. Сонце заходило о 9-й, на по- 
чатку 10-ої. 
























ІУ НА ЗЕМЛІ АНКАУГЕ 

. й аеачтур- 

і- -/ж • *- 

вЄЛЯН ло людини моря. - У МК ° Р _ у*Р°Л ено 

-Г —' 5Є/,ЄЖ ° 2 Г- На „«*»« кр«*а- 

Л °-' ,У у штпур м 9 на веЛьб Т 
Мері- - У шт ІР ного рейсу- 

Найгарячіші дні н 

Останній де нь лиПНЯ н кор0 ткий час. Ночі 
Чукотці- Сонце зникає у заточиш 

немає. Північ нагаду ^ залиШИЛ ося криг. 

Лаврентія в же ма ‘ _ плив е невеличка, х 

Лише ріДКО-р'А ко ПР йМ промінням крижина, 

Серно обточена сонячним^Р ^ бовтаЄ по 

о Ті вигонить у м°Р Чайки користу 

««»« "(‘ иплив ;;„“ .»о Щ у»™ся »* *“ 
ЮТ '’“ 3 .и'нерп, чиі чорні цікаві ' “° В “ (і 

"“і.=»*» ТО ^' Т ° та 
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л ._ чаточини, біло-сірими пас- 
ЩО лягли навкол . насипи „ р0 вах 

мами лежить сніг. моря; воНИ на- 

часами збігають е і іх ок рижанілии 

гадують невелич чукотському сонцю, 

сніг не розтопити У м у березі, майже 

На брунатно-сірому дер ев’я- 

ЛО--жодної деревини, 
них будиночків. огорожі.Це найбільша 

жодного кущика, Ж Д півН0Ч і --чкультбаза 

„РОП.ИС.К. 0СЄЛЯ_ Минулого року 

Лаврентія. і у ч лікарню, привезли. 

Т ут відкрили шк0лу оселилося серед 

Кі “°' "'"““"інн ЩО обіймав понад сотя.о 
пустельної країн , Щ; . ізШ істю тися- 

тисяч квадратових території. 

нами губ-»»»' 1 ЛЮД “° И С ™ “ дси -. ближчі оселі 
Не далі, як за сто ь Цаплін, і в кож- 

европейців-Двжньо». УеЛ '; , я 0 

»о»У > <*—»- ГаГ». Цв жигло чукчі- 

ЛИХ. Живуть у Р негл ибокою ЯМОЮ, 

шкіряний нвмет.інод ейському, напів 

Одягаються напів а П ° огах Р ВИСО кі ґумові чо- 

по-чукотському. або песцова шапка 

боти, на гвл^£_ із КИШОК моржа, 

й зверху „укенсі 
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Харчуються здебільшого європейськими при¬ 
возними' продуктами, головно, консервами. 
Але часами доводиться ласувати нерпою, 
шо віддає лоєм, пробувати копальхен, тобто 
моржатину з, „запахом" і, значно рідше-по- 
лярної ведмежатини, що тут трапляється 
рідко. Торгують ІЗ чукчами та ескімосами, 
вимінюючи в останніх хутра песця та білого 
ведмедя, шкіри моржа й нерпи, бияки моржа, 
а іноді й величезні доісторичні бияки та кі¬ 
стки мамута, що колись тут у теплому під¬ 
сонні випасався на розкішній рослинності. 
Тепер V розмитих берегах річок час од часу 
знаходять могутні бияки, ребра, *ре«йі ™ 
кістки ніг, і все це ще ДО недавніх час 
ішло в чукчів на будівний матеріал для яра 
ноґ Привчають чукчів лікуватись у лікарні, 
вчать чукотських дітей письменности, пока¬ 
зують чукчам кіно й не дають чукчам сп.рту, 
за що останні їх лають і погрожують плисти 
по вогняну воду на Аляску до американ¬ 
ців, де стодолярові хутра йдуть за пляшку 

СП СІред ЦИХ європейців є ентузіясти, але 
е й авантурники, є люди сильні, придатні 
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для тяжких умов життя на п.вноч , / 
кволі, нервові, не придати, для холодної,, су 
ворої пустелі з її людністю чукчами та еск, 
„Та« Щ о ледве в«одя™ з * “■ - 
ної (певніше - костяної) доби, брудними й, на 
перший погляд, жорстокими. Оселя попал 
в задуху чвар, пліток, дріб язкової безприн 

цинової боротьби, й це тяжким духо^: Вій¬ 
нуло на нас, коли ми закинули кітву а силь 
ний гудок сповістив оселю про прибуття 
рідкого гост^-пароплава. в/ . РДЬ „цй 

До нас уже наближався чотиривесельнии 
вельбот з кількома європейцями, а його пе¬ 
реганяла байдара-човен із шк.ри моржа, 
повний чукчів. 

* 

Тетраль для регнетрацшг антов о ферти 
Яндагайскою нерпового стола ЗАК 

^ОтлеТзапасей актов гражданскою со- 

стояння- л -~г.. 

Запись о смерти. 

1 Яя записи — 1- 

2. Число, месяц совершениязаписи 

17 мая 1929 і. 
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3. Пал умершего — Женений- 

4. (Шмилия и имя умершего — Панай. 

5. Возрцст — 57 лет. 

6. Число , месяи и юд смерти — 6 марта 
1929 года- 

7. Место смерти — С. Яндаїай , бухта. 
Лаврентия, Чукотский полуостров. 

8. Род занятий умершего — Домашняя 
работнииа. 

9. Семейное положение умершего — Вдова . 

10. Причина смерти — Удушена родньїлш 
по собственному желанию. 

11. Место погребения — Недалеко от се - 
ления. 

Це списано дослівно з книжки Заксу, що 
її я знайшов на сході єдиного комсомольця 
в зат. Лаврентія — першого вчителя місце¬ 
вої школи—Ніколаєва. Виявляється, що ви¬ 
раз — „задушений родичами з власного ба¬ 
жання “—має на Чукотці всі права громадян¬ 
ства. Коли чукча хорий, до нього кличуть 
шамана. Той лікує його пришіптуванням, мо¬ 
литвами, іноді освяченими кров’ю чи м’ясом 
якоїсь звірини. Але ось шаман вважає, що хо¬ 
рий мусить померти. Про це він говорить 
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. той мусить просити бли/ик ро- 

хорому, а той у й _ а а/тя, щоб 

дичів: старшого сина бр^а ^ мовиться 

його задушили. Горе призи р- 

просити Про смерть. родина, 

ством одвернеться від нього ^ зрештою 
його поставлять у та1 <' 1 ^ тод; прихо дять 

він мусить капітулюй • на йближчий хо- 

СИНИ * б ПГниеГ;а Ш морг У в ЙОМУ шию, й всі 
разом тшшуті^ 3 а обидва кінці ремінця — поки 

й задубіє. ^ пож „ х у в місцевій школі, 

Панай була за стор • У ахор і вШ и на 
знала кілька російських ,' яулас я до лі- 

брали д?яр.»«, «об незабаром, зусср.-шн 

1-і засудив на смерть шаман 
син: він виконав ‘обряд. ли суворі 

ське Д.ИТТН Занвии^р ^ МД|ШХ перспектив 

родини,и кол мусить зникнути. 

стати працездатним-він мус 
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Воля й^амана — лише тепер, фактично вперше, 
починає зустрічати тут опір культурної лю¬ 
дини. Цими днями з Уелена, де міститься 
чукотський райвиконком, повернулася лі¬ 
карка, що працює на Лаврентії. Іам її по¬ 
відомили, що в одній з яраноґ лежить хора 
породілля. Коли вона з’явилася до тої яранґи, 
її не пустили до хорої. Похмурий вигляд 
натовпу чукчів не обіцяв нічого доброго. До 
райвиконкому викликали члена президії ви¬ 
конкому—чукчу, напівазіята, напівамериканця 
Франка Умк, що значить — Франк Білий 
Ведмідь. 

Білий Ведмідь обіцяв другого дня Прове¬ 
сти лікарку до. хорої. Тієї самої ночі шаман, 
востаннє оглянувши хору, наказав задушити 
її немовля, бо це мусило врятувати життя 
й здоров’я хорої. До ранку наказ шамана 
виконали. 

Чукчі жорстокі, але чукчі й добрі. Вони 
ніколи не б’ють дітей і жінок. Але одночасно 
жінка не рівноправна з чоловіком. Близькі 
приятелі можуть мінялися жінками, не питаю¬ 
чись їхньої згоди. Не так давно траплялись 
скандали з європейцями, що користувалися 
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, цього звичаю. Е.ропейці брали * у*** 
жінок але не віддавали їм своїх. Чукчі сер¬ 
дились, називали європейців шахравши бре¬ 
хунами В похвалялись повиганяти їх ус 
. Чукотки, А взагалі чукчі не р.внив, и в своїх 
взаєминах із жінками виходять • 
найбільшої доцільносте. Коли чукч 
здорового, кріикого європейця, він з охотою 
.Са’йому жінку або дочку, сподіваючись 
міцних життєздатних нащадк.в-метишн 
О р а в е л я н — так звуть себе чукчі 

вуть найпримітивнішим життям в умовах пер 

.свого родового комунізму. Принаймні до 
того часу харчі вважають за спільні, и коли 
; дИ н мисливець уб’є моржа, то на бе “ к ®* ™ 
кличе всю оселю. А реч, особистого 

вжитку й промислу,-зброя, одяг « ще » 

собаки - мають індивідуальних власників^ 
Уже рік Ніколаєв працює на Чукотц. 
поїхав сюди добровільцем, лише закінчивши 
Хабаровський педтехнікум. Минулого року 
пізньої осени пароплав, що йшов на пів 
зустрівши в Берінґовому морі кригу, висадив 
^евар.зо„,з Т У Г= — ; 
за двісті миль до зат- р 
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байдарках уздовж берега та в нартах, запря¬ 
жених собаками, берегом вони дісталися до 
культбази, й відразу з головою пірнули 
в роботу. Треба було зорганізувати школу. 
Швидко, самотужки, без жодних підручників, 
вивчали мову чукчів- Єдиний підручник цієї 
мови Тана-Богораза був непридатний. Тан- 
Богораз вивчив мову чукчів оленячих, що 
живуть у тундрах біля Колими, а їхня мова 
значно відмінна від'мови чукчів морських. 

Було Приміщення для школи й знання кіль¬ 
кох чукотських слів. Одного короткого зи¬ 
мового дня, коли сонце показалось на небі 
лише для того, щоб одразу зникнути, коли 
живе срібло звичайного термометра пере¬ 
творилось на камінь, а спіртовий показував 
45 нижче нуля, в пустельну тундру, вкриту 
білого ковдрою, вибігло в різних напрямах 
двоє нарт, запряжених собаками - камчадал¬ 
ками. То вчителі рушили по яранґах та осе¬ 
лях оравелян, що розкидані за десятки миль 
одна від одної, набирати учнів. 

Північним сяйвом полум яніло небо, без 
межна здавалася біля пустеля, в нічних су 
тінках неясні обриси в уяві подорожніх 
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. я лише дихання та скрип 
виступали на °’ ^'порушували тишу. Собаки 
снігу під нартам б . гли швидко, слухняно 
після порції юколи біг погонИЧа . Дише 

підкорюючися вигука в0НИ зупиня- 

набігши на свіжин „ / почИН али хви- 

лися, пригиналися, нюхал ' по сл іду. 

люватись, н амагаЮ ^ й о С ю Ь вав 3 •'вони несли далі 
Погонич ЇХ втихомиР сами ’ до скрипу снігу 

^ "Хриплячі вигуки погонича. 

ВІН С пГяльха-кай гантімпеулен 

Міпукуваян ору катавсь, 

Дівішхакай к.раматау капать у 
0ПСП мип мауміх. п дад ціеї піс ні, 
Ніколаєв запис на пово ротному 

аЛ е він згубився 0 хотському морі, 

шляху під час штур ^ співаеться пр0 

Пригадується, ЩО 

подорож, -Р Т ; я С и ° я ба д К овел ося подорожувати 
Протягом шсяця д зрівнятись клондаи- 
в умовах, 3 « ЙМ л И он Н дон Р а . Місяць не дон¬ 
ським описам А харчуватись мор 

НОВИМИ 


310 


























пг. важкого повітря Яраніи 
чаюватись Д° оддати своїх 

й енерґійно вмовляти батьків одда 

дітей ДО школи. культбази з’їз- 

А за місяць чи півтора до “*\ ят . дівчат 

дилися нарти чукчів і везл ШкоЛ а-пан- 
чукчів вчитись письменносги. 

іон, »ае виробничий у*-■ * ^ 

школярі вивчатимуть в1)ро би , 

Т"- “мори та б ма»ут» високо цінують за- 
бияків моржа т Америці. Малюють вони 

кордоном. « адТ и д Ю блять. Малих шко- 

теж добре и М . пообстригали, 

ЛЯрІВ „ Та в Ш н К ови Я й Р о К дя В г И і почали призвичаювати 

ГаГна лТжках, звикнути до чого декому 

З них було надзвичайно важкд ^^ ДО- 

Н * ?„Гвже добро знали абетку, і » »»»» 

чукотської МОВИ ще Н призвичаїлись 

! ГР, “ГлГкаГ»о»ия в»и.ати Р ся, вивчили 

Г™. ро« слів і починають читати 
»,ькі книжки з малюнками. 

РО т‘еп.р Ніколаєв організує піонерзапн » 
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цих дикунів, ЩО лише відчули перші подихи 
радянської культури. 

Не зважаючи на тяжкі умови життя, на 
малу оплату праці, Ніколаєв провадить вели¬ 
чезну культурну роботу. Протягом першого 
року Він зібрав багатий етнографічний ма- 
теріял із життя чукчів, ботанічну та зооло¬ 
гічну колекцію, знайшов ряд помилок на 
мапах Чукотки. Виявляється, що тут зовсім 
не існує річки Геверин, річка Мімка тече 
в іншому місці, ніж Ті показано на мат. Ніко¬ 
лаєв і редактор стінгазети культбази, кіно-ме- 
ханік, секретар осередку МОДР, керівник 
гуртка ТСО-Авіяхему. Худорлявий, з почор¬ 
нілим обличчям хлопчина з вінчестером 
у р^ках, гербарійною сумкою за спиною, 
оточений дітворою — Рультеном, Темаром, 
Пікульом, Ейпіном, Тайо —на шкіряній 
байдарці разом із геологами Союззолота 
він прощається зі мною, перепливає на той 
бік затоки допомагати в розшукові цінних 
копалин. 

* 

Рультен —це значить слабий- Темар — по¬ 
лоз від нарт. Пікуль - поріг. Ейпін-закри- 
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л аг^льтен — погане' море. Тайо- 
I ий - АН с -!ь У Рінтетегін - це МІЙ провідник, 
Тваль —сіль. Ніколаева залишився на 

щ ° а . ~ д ° яранги 

оерезі И мусит к яоанга в кіль- 

Аикауге - людини йор,- Та *Р“ 

тто пійЛ0ННО-ЗаХ1Д ^ 

Ги’»г; г„- 

ГисГТиТиуГ « п иайприроднішому 

становищі. ппків дванадцяти, 

Рінтетегін -хлопчин, ро»« Д сійських 

учень Ніколаева, “ а “* е н свої „ ши- 

У слів і лише » ВіПоведе мене 

Р°**“ ТГГаГовш" Анкаугв, скаже ост,»- 
в тундру и, ай. ляячпі д ру Г Ніколаева, 

ньому, ЩО „ не як прийняв би 

й щоб Анкауге прийняв мене, 

самого Ніколаева. „„.ьтбази та йдемо 

Ми залишаємо будинки ^ милЮ зав- 

навпростець береговою> трав ою, мохом, 

ш „ршкн, що «Ф7ГГкуЩ«“““ "- ЯР “ 0І 

"“ветьм невисокий горб, 

б а Є Тв В оруч .а пГо» ,зб«р.*** простяглася 

заточина. 
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Рінтетегін одягнений у хутрові штани - 
канахтен, сорочку із шкіри нерпи У тишк ^ 

На ногах у нього міцні й зручні плекети 
З оленячої шкіри. Як майже всі чукчі, він не 
носить шапки, і його густий чуб, що роа- 
віюеться на всі боки, прекрасно замінює но у 

хутояну шапку кеді- 

Рінтетегін раз-у-раз вибігає вперед мене 
визираючи різних пташок, що заповнюють 
^ прогалини, рівчаки та ковбані тундрової 
води 3 надзвичайною спритністю він під¬ 
крадається ДО них і з дивною влучністю шпур 
Л Є камінцями. Коли птах зривається із свого 
місця 3 запізненням лише на якусь долю 
секунди, на те саме місце падає камінь Рін 

Залюбки я дивився, як цей хлопчина, ввесь 

напружений мисливськими інстинктами, під- 

бнрався «о своєї аіертви. Ви, на хвилину 
завмирав у кам'янів непорушносте «ого 
безгучно впиралась у кочку и, ледве лед 
„рн/нуашись, він впивався зором ,-ї, 
а вухом ловив найтонший звук. Хвилина 
ДВ І - і він вже на тій відстані, ближче якої 
підійти не можна. Із свистом летить камінь, 
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і переляканий птах зривається .з свого.мі>СЦ • 
Рінтетегін слідкує за його льотом. Той, од 
летівши кілька десятків метрів, сдає або 
перелітає до іншого озерця. Коли це нея 
леко Рінтетегін знову починає крастись, не 
звертаючи уваги на інших пташок, що є тут 
таки- Він обов’язково хоче дістати намічену. 

. Знову невдача, й знову Рінтетегін гониться 

за нею. Але 'не завжди невдача. За кілька 
годин нашої подорожі, не зважаючи на те 
щ0 я значно перешкоджав моєму юному ми 
сливцеві, незграбно кидаючи 
розганячи птахів, чим виклика 
сміх Рінтетегіна, він все-таки вбив двох пта 
хів і кількох влучив так, що вони з жаліб 
НИМ писком одлетіли далеко в сторону. 

Повертаючись, ми наблизились до “ • 

Біля берега плавала зґрая диких качо 
тетегін витяг з кишені якийсь ремінчик, вло 
ЖИВ V нього кілька камінців і сильним РУ 
Т, руки за допомогою того ремінця наче 
З рогачки розсипав ті камінці над качками, , 
що злетіли догори вмент. Одна з них д 
летівши кілька метрів, упала тут таки в море 
а решта перелетіли на значну віддаль і сіли 
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знову близько берега. Рінтетегін лише по¬ 
хвалився вдачею, але дістати вбиту качку без 
човна він не міг, хоч вона й бовталась на 
хвилях зовсім близько. Я не мав жадно 
охоти лізти в холодну ВОДУ, щоб пливти З 
качкою, а Рінтетегін хоча б і мав таку охоту, 
не міг того зробити, бо не вмів плавати. 
Хоча місцеві чукчі й звуть себе „морськими 
людьми**, і серед них чимало Анкауге, Ан 
карультенів та інших Анків >, . хоча майже 
~ Пів життя провадять вони в морі, бо море 
дає їм найголовніший харч, одяг, житло, жо 
ден ІЗ них ніколи не купається и уявлення 
не має, що людина, не користуючись човном, 
може триматися на воді. Коли якось на 
культбазі в кіно чукчі побачили, як люди 
плигають у воду й пливуть, вони довго про 
це згадували, не вірили тому й казали, що 

то людина-нерпа. „„„„йтись 

Зрозуміло, ЩО чукчі не могли вивчитись 

плавати, коли в навколишній воді ще напри- 

кінці липня плаває крига. 

Я винен перед Рінтетегіном. Мені теж захо¬ 
тілося спробувати щастя в полюванні. Він 

1 Анка — море. 
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З охотою передав мені свій ремінчик .пока¬ 
зав як у нього набирати камінців. У той 
момент, як я щосили махнув рукою в на¬ 
прямі до зграї качок, ремінчик вилетів 
у мене з руки разом із камінцями и, значно 
не долетівши качок, навіть не злякавши їх, 

упав у море. ' 

Здається, жаль за тим ремінчиком мен ^ 
охопив більший, ніж самого Рінтетепна, що 

лише СМІЯВСЯ. д 

Але ще раніше перед тим ми були в Ан 

Ка Коли -тундра стала вже надто мокра, 
озера надто часто почали перегорожувати 
нам шлях, а мої ґумові черевики не змогли 
більше захищати ноги від болотяної води, 
бо вона заливала зверху, Рінтетег.н узяв 
напрям праворуч до гори, повз яку ми досі 

Підійматись угору було не зовсім легко. 
Але мені хотілось іти Гірським ребром, бо 
Я переховував таємну сподіванку, що на горі 
побачу глибину Чукотської землі. Під ногами 
мох і каміння. Іноді в тріщинах та ровах тра 
плялися міцно злютовані шари снігу. Рідко - 
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кольорові квіти, що їх стільки було лише на 
кілька футів нижче, там у долині. 

З верхів я горба перед нами відкривався 
бажаний краєвид. Невисокі горби якогось 
брунатного кольору й абсолютна порожнеча 
простягалися в далечінь.'Тут таки в кількох 
кроках од нас на землі лежало кілька кито¬ 
вих хребтів та ребер, очевидно, покладених 
сюди людською рукою. Вони лежали навколо 
невеличкого черепа, що нагадував череп 
собаки. 

Я підійшов і підняв череп. Він чудово збе¬ 
рігся. Всі зуби в щелепах, не видно жодної 
попсованої кісточки, абсолютно цілий. 

Рінтетегін мовчки, з виразом якогось не¬ 
задоволення, дивився на мої руки. 

— Що це? / 

Питав я його- Навряд чи знав він ці слова, 
але зрозумів моє запитання. 

— Песєц! 

Я хотів забрати цей ч£реп, щоб однести 
нашому зоологові Ушакову. Ми завжди під час 
своєї прогулянки збирали все, що трапля¬ 
лося нам під руку й могло зацікавити нашого 
зоолога, геолога чи ботаніка. Але цього разу 
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мені не по ^ аСТИ р ^ те ^н рішуче запротесту- 
приз зоологові ^ мотаючи головою 

вав проти мог показував, що череп 

й розмахуючи рук«»^ довго й багато 

Потім чортові 

Місце жертвув ння . На його думку, 

після вдалого по ^ ^ дише таК) щоб 

ЧЄрЄ о ПЗ з “чукчів не бачив. А зникнення черепа 
ніхто з чукчів Н справило б. 

особливого вражіння «а них не Р 

Виявилося також, ч*> Р '* Т ™"\ 0 д^уге, 

лише тому, що МД загалом він був 

»™ Й " ІГ ГоГу-аомНіГв.а зовсім 

„е проти в» У шамана та чарівництво- 

перестав вірити час ніжену западину 

И „ "РР»Г" и ГЛ ;а Торб Наближалися до 

й .нову виишл чоряілІ , >в , г„ 

житла. На схи ^ КЙТ0ВИ х ребер. Десят¬ 
ії біля них ОГОр суворими 

ків півтора собак лежало тут Хлопчина, 
„оглядами слідкували м нами. 
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Приблизно Рінтетегінового віку, стояв неда® 
деко й з цікавістю позирав на мене. Рінте- 
тегін щось гукнув йому й зупинився. Той 
коротко відповів. Я не зрозумів, про що вони 
розмовляли, й чекав на наслідки цієї розмови, 
озираючись навкруги. Внизу простяглася зато- 
чина; віддалік ледве-ледве майоріла культ- 
база; на березі лежала догори дном шкіряна 
байдарка; біля мене здіймалося шкіряне шатро 
й собака, що вийшов з-поза нього, підійшов 
до мене ближче, глянув байдужим шкляним 
зором, мотнув хвостом і ліг на землю, пока¬ 
завши довгого червоного язика. 

Розмову закінчено. Рінтетегін стояв неру¬ 
хомо й не робив жадних натяків, що робити 
далі. 

— Анкауге? — спитав я його. 

Він покірно повернувся й повів мене до 
яранґи. Вхід був напівзавішений якоюсь шкі¬ 
рою. Переступили поріг, і в ніс ударив 
тяжкий сморід, що нагадував лій, брудне 
шмаття й каналізаційну трубу. На моє щастя, 
" ніс мій не дуже вередливий, та до того ці 
пахощі мені були знайомі ще значно раніше 
від одягу чукчів, що приїздили на пароплав. 


М. Трублаїні—11- 
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у яр ;; ві в “^ а д »1 й „о'оГ„р- 

ЛШШ " СЬ „,“ваЛшооь' проговорила «рипни» 
нулась на нас і щ сте лі серед 

лав» Ч-під шкір,ЩО звисали 

—Я -О ве і= —- 

в.«Г»елГ і показала свов брунатне 
Обличчя 3 виразом болю. 

_ Анкауге^ моя — 6ула відповідь, 
ім’я Ніколаєва. Анкауіс 

“Ж-КґГГК - - 

уге, показавши на розпу 
— Моя боліт, боліт. 

І замовк. Потім його голова^зникл^ ^ 

Я встиг оглянути Мішки Анк висунувся 

налляті якимсь сал , зоШИ т. У зошиті 

зновуйпротяг мені стерень* зо написав 
хтось олівцем кілька раз одр у 


1 Хороший. 
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„Анкауге немолька кляур, Анкауге хоро¬ 
ший человєк, Анкауге оптима каттекар кляур, 
Анкауге всьо ровно культбазний человек“. 

Мені залишилося лише й собі занотувати 
в цій адресній книжці кілька слів на похвалу 
Анкауге. „Анкауге дуже симпатичний хло¬ 
пець “—залишив такий підпис і я. Анкауге 
довго читав, звісно, нічого не розібрав, але 
залишився надзвичайно задоволений. 

Його мучив біль, і він час од часу легенько 
стогнав. 

— А чому Анкауге не піде до лікарні? 

— Анкауге шнбко боліть, боліть. 

— Треба піти до лікарні, культбази, там 
Анкауге не буде боліти. 

Анкауге дивився на мене почервонілими 
від сліз та жару очима. 

— Папа умер, — несподівано заявив він. 

Довго розпитував його, чий батько помер 
і коли, але він не розумів моїх запитань 
і лише повторював: 

— Папа умер. 

Так нічого й не добравши від нього й по¬ 
обіцявши надіслати йому лікаря, ми з Рінте- 
тегіном повернулися до культбази. 
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За дві години діставшись до лікарні и роз- 
Л" лікареві про коробу Аикаусе. , 
нався. чому Анкауге не котів іти д У 

ба ”' Каже „папа умер”?- пита» мене Л.Р- 
Це він сам тижденв ^‘‘“мтьс, що 
;ТздтГГо ла Д ят„ та соромити. Проте, 

тр о б л^5х ь гл™. 

«- * ЙІ “ РЙ " 

ПОЧ Я УВ б а ачив Є т б у Є чукчГку 9 Це була одна з пер- 
п _ а . П л Я покласти до лікарні, 
ших, ЩО їх вдал лікаоні лише 

к ; м нату й там жили, хора, ’ 

му кімнату, И тепер батько 

Х ° Р лік Л ЛХу яранґу, а, щоб 
втримати їі в лікарні, лікарі мусили 

“оТрімТеГТ лія.Р» 6 У ІЩв Л " Ш ' 0, ““ 
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хорий чукча, що взимку відморозив ноги. Він 
живе у другій кімнаті и почуває себе над - 
звичайно добре. Він сидів на ліжку, весело 
посміхався й хитав своїми короткими ніжка¬ 
ми-куксами. Взагалі виглядає товстень¬ 
ким, одгодованим, життєрадісним, як порося. 

З нагоди захорування бідного Анкауге 
відвідавши лікарню, дістав я цікаві відомо¬ 
сті про медичну допомогу чукчам, про деякі 
їхні звички та силу е н е г л і н шамана. 

Минулого року тут відкрили лікарню 
й привезли трьох лікарів, що дали згоду пра 
цювати на Чукотці протягом року. Треба 
було не абиякої енергії, щоб хорий чукча 
замість іти до шамана пішов до лікарні. 
Серед чукчів та ескімосів, що теж живуть 
у районі лікарні, поширені головно шкі¬ 
ряні та очні захорування. Це цілком зро¬ 
зуміло, коли взяти до уваги, що дев я- 
носто процентів людности ніколи не вми¬ 
вається, а є й такі, що вмиваються, тіль¬ 
ки не водою, а сечею. Взагалі на Чукотці 
сечу вважають за цінну рідину. Вона 
йде, як квас для дубління шкір, чукотські 
франти та франтихи вживають і і замість 
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туалетної води та крему „метамарфоаи , а ша¬ 
мани запевняють, що сеча в багатьох ви- 
падках може бути за ліки. 

Лікарка-окулістка взимку на собаках об і- 
хала величезний район і добиралась навіть 
до рогу Північного 1 , біля якого в той час 
зимувала затиснута кригою американська 
шхуна „Єліазар“. Вона відвідала сотні яра- 
ноґ, бачила оленячих чукчів, зробила кілька 
очних операцій, в багатьох випадках подала 
першу медичну допомогу й розповіла чукчам 
про лікарню. 

У наслідок цієї роботи, менше ніж за рік, 
лікарня зареєструвала понад 1200 амбула¬ 
торних хорих та 60 стаціонарних. Правда, ча¬ 
стина їх, надто станціонарних, припадає на 
європейців. 

Тепер увесь лікарський персонал, висна¬ 
жений тяжкою роботою й надзвичайно нер¬ 
вовою атмосферою культбази, покидає землю 
Анкауге після року перебування тут. 


і Ріг Північ вважають за найменш доступний ріг 
Східнього Сибіру В Полярному морі. Рідке ЛІТО,, коли 
біля цього рогу не стоїть густа крига. 
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Це було на початку літа, коли крижане 
поле в заточині вже покришилося на дрібні 
кригй з невеликими прогалинами між ними. 
Ще місяць—і криги повиносить у море, й 
сюди, на край світа, прийде пароплав, при¬ 
везе новини за цілий рік, прибудуть нові 
люди, й багато тих, що тут занудьгували за* 
культурним життям великих міст чи навіть 
великих сіл, розпрощаються з непривітною 
крижаною заточиною. Люди жили чеканням 
і мріями, нервова атмосфера важкої припо¬ 
лярної зими змінилася на ще важчу, коли 
кожен день нетерплячка зростала пропор¬ 
ційно сподіванкам. Більшість колоністів, не 
призвичаєна до диких умов Чукотки, пере- 
живала жорстоку кризу. Збільшились сварки, 
загострилися взаємини, брудні плітки йшли 
з будинку до будинку, з кімнати до кімнати. 
Говорили про зраду між подружжям, про 
погано прихований адюльтер, про те, хто на 
яку хорий хоробу, хто не відривається від 
карт, а хто тихенько знищує давно знище¬ 
ний спірт. Вдесятеро перебільшували, прав¬ 
да, досить серйозні злочини, що стосувалися 
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до тубільців-Невдалий добір 

ГП - е«Ропла.„ 

світить атмосферу ‘ знервованих 

непридатних юодеи, за „„вістам- 

і піддасть .енери 

північникам, що при.хали сю.« 

.. . : з легковажної примхи, а а 

сланої творчої праці, поставивши перед 

е завдання перемогти всі перешкоди, 
собою завдай Р’ фаК торії пролу- 

Одного дня під вікнами ч< 

нав вигук: ^ 

Г П Гька а двилии вся людність культбази 
до берега. А в ааточині справди обе 

;іГо Ганячи - -7“"' у Го а клГГ 

“ Г' Р "проГати” Р “ и.». У : -Нанук“. Це 

скочила до заточини Лаврент • 

у т ой момент, коли колоністи зоир 

з приміщення Лікарні вибігла жі 

А ° а ЄР пос;ать У бТлому халаті. Враз вона 
ноча постать у СТО яла на 

приєдналась до тієї групи, що 
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березі, чекаючи на судно- Жінка, точніше - 
дівчина в білому халаті, з радістю щось ви¬ 
співувала й пританцьовувала. 

Не встигли змовкнути вигуки здивовання 
й радости, що ними вітали пароплав, як по¬ 
чулися нові здивовані вигуки, але вже не¬ 
радісні. 

Постать у білому халаті, захопивши хлоп- 
чину-чукчу, сідала до єдиного човна, що був 
на той час біля культбази; перше, ніж хто 
встиг приєднатися до неї та її провожатого, 
як, відштовхнувшись від берега, вони опини< 
лись уже біля ближчої крижини. 

Не зважаючи на вигуки, якими закликали 
човна повернути назад, він й віддалявся, 
пробираючись серед крижин назустріч шхуні. 

Завідувач культбази й лікар лаялись. За¬ 
відувач обурювався, як це хору випустили 
з лікарні, а лікар кричав, що це чорт зна 
що, хіба можна було її пускати до човна. 

А човен тим часом наближався до шхуни, 
поки не підійшов до самого борта, й білу 
постать підняли на палубу. 

Дівчина в білому халаті була вчителька 
місцевої школи. Вона прибула сюди мину- 


































лого року, надзвичайно багато працювала, 
вивчила чукотську мову, налагодила навчання 
в школі. Вона завоювала величезну попу¬ 
лярність і любов серед чукчів. Але не змог¬ 
ла вона завоювати дбайливого, товариського 
ставлення кількох місцевих працівників, що 
тероризували її брутальною поведінкою, по- 
хабщиною, плітками, безглуздими наказами 
начальства й, нарешті, вчинками до неї, що 
їх можна кваліфікувати, як справжнє грабіж¬ 
ництво: все це призвело її до тяжкого нерво¬ 
вого захорування й примусило піти до лікарні. 

Довга приполярна зима, багатомісячна 
відірваність од світу й тяжкі умови зимівлі 
важко вплинули на настрій зацькованої 
людини. 

Прибув довгожданий пароплав, і з надмір¬ 
ною силою вирвалось нервове напруження, 
розрядившись надмірною радістю. 

Дівчина просила капітана шхуни, щоб той 
одвіз її хоча до Уелену, тільки не бачити б 
остогидлих будівель і людей заточини Лав- 
рентія. 

Той погодився на її прохання. Вона сяла 
від щастя. 
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За півгодини капітан „Нанук“ був на бе¬ 
резі, де його відповідно поінформували про 
ту чудну прохачку й домагались, аби він не 
забирав її. 

Американець погодився з громадською 
думкою й відмовив учительці. З тією стався 
страшенний удар. Лікар перелякався за долю 
своєї пацієнтки, але що він міг зробити в 
таких умовах, в яких сам ледве витримував? 

Ця вчителька, в один із моментів особ¬ 
ливої нервової депресії, подала заяву заві¬ 
дувачеві культбази, в якій писала, що вона 
більше в таких умовах працювати не може 
й не буде. її звільнили. Але тому, що вона 
розривала контракт, який підписала перед 
від’їздом сюди, й за яким зобов'язувалась 
працювати тут не менше трьох років, їй не 
виплатили ні копійки грошей і навіть, нав¬ 
паки, вимагали ще з неї плату за поперед¬ 
ній проїзд на Чукотку та за харчування. 

Знервовану, змучену 19-тилітню дівчину 
довели до відчаю. Правда, їй співчували. 
Співчували працівники лікарні, співчував 
учитель Ніколаєв, але завідувач школи, 
якийсь пройдисвіт Сьомушкін, і далі цькував. 
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Ставлення завідувача культбази до цієї 
справи було якесь невиразне, й здавалося, 
він більше схилявся на бік Сьомушкіна. 
Значно пізніше він говорив, що він сам до¬ 
ходив до відчаю, спостерігаючи навколо себе 
пройдисвітів, авантурників, мерзотників. Але 
зробити щось, щоб вийти з цього стано- 
вища, не міг. 

— Куди я міг їх одіслати? Взимку у вся¬ 
кому разі нікуди. А потім, ким зможу їх 
замінити, тут, у цій дикій глушині, куди 
лише раз, два рази на літо зазирає паро¬ 
плав? 

Безперечно, що завідувач культбази, коли 
він виправдувався й, припустимо, говорив 
щиро, все ж таки був не правий, бо в ба¬ 
гатьох його вчинках відчувайся вплив того 
самого Сьомушкіна, хоча б у справі звіль- 
нення молодої вчительки. 

До речі, про Сьомушкіна. Він завідувач 
школи, але, як нам переказували, до цього 
часу він не мав нічого спільного не лише 
з педагогікою, а й взагалі з будь-якою ос¬ 
вітньою роботою. Перше він, здається, пра¬ 
цював на розі Північному в факторії не то 
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сторожа, не то за аґента для закупки хутра. 
Після того, забивши комусь баки, що наче 
б то він добре знає чукотську мову, домігся 
призначення на посаду завідувача школи 
в заточині Лаврентія. Що він знає ту мову не 
краще, а може й гірше, ніж матрос Чепко, 
тому були свідками багато з наших товари¬ 
шів. Коли доводилося розмовляти з чукчами, 
то Сьомушкін ніяк не міг перекласти їм, 
чого ми від них хочемо, а нам—чого ті хо- 
тять від нас. У таких випадках доводилося 
звертатися до Ніколаєва або до тієї самої 
вчительки. Щодо останньої, то вона знала 
цю мову якнайкраще. 

Сьомушкіна тут не люблять, надто чукчі. 
Він поводиться з ними надзвичайно погано, 
й причиною того, що частина дітей зали¬ 
шила школу, було урядування цього заві¬ 
дувача. Траплялись випадки, коли він учнів 
виганяв із-за столу, лаючи їх за різні дріб¬ 
ниці. Діти втікали із школи, не зважаючи на 
зимню гіургу. І коли б Ніколаєв не вжив 
рішучих заходів, щоб припинити самодурство 
Сьомушкіна, то школа, чого доброго, й 
оозвалилася б. 
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Але й Сьомушкін, і подібні йому цього 

літа були неспокійні. У Берінґовому морі 
вздовж пустельних берегів Чукотки, наче 
якийсь військовий фреґат в гонитві за бра¬ 
коньєром, ішов старенький пароплав „Астра- 
хань“ з комісією для чистки на своєму бор¬ 
ту. І в цей, у планетарному маштабі, да¬ 
лекий і дикий край, куди, в буквальному 
розумінні, три роки скачи,—не доскачеш, 
простяглася рука РСІ та КК. 

Багато покладали надії на цю комісію всі 
чесні працівники Чукотки. Зокрема споді¬ 
валися, що розв’яжуть справу цієї вчитель¬ 
ки, яка залишилася без грошей і роботи за 
15.000 кілометрів од рідних, товаришів 
і культурного світу. 

31-го липня о 1-й год. ночі, ледве почало 
розвиднятися, „Літке“ прийшов у цю зато- 
чину. На рейді вже стояли „Ставрополь" 1 
та „Якут". Перший одразу пішов у море. 
Ми почали швартуватися до „Якута", борт 
до борту. Негайно почали вантажити вугіл¬ 
ля. Всю команду поділено на дві черги. 

1 Про зустріч „Літке“ і „Ставрополя" * заточині 
Лаврентія докладніше буде далі. 
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Чукчі-дітвора. 



















Кожна черга працює по 12 годин. Тут 
мусимо взяти останнє вугілля. Візьме 
скільки зможемо. 

Влізе 800—візьмемо 800,1000—1000, 1500 
1500, так говорить капітан. Навантажимось 
віцерть і лише тоді рушимо в ; крижаний 
рейс, на порозі якого ми тут стоїмо. Хлопці 
вантажать швидко й інтенсивно. Працюють 
змінами по 6 год.: 6 годин праці, 6 відпочин¬ 
ку. За другу зміну взяли 90 тонн, за третю 
102, за четверту — 108. 

З першого дня на нашій палубі, безпе¬ 
речно, товчуться гості-чукчі. П’ють чай із 
білим хлібом. Просять чаю міцного, справж¬ 
ньої настоянки. З цікавістю оглядають па¬ 
роплав, а дехто з-під поли пропонує хутро 
песця, питаючи за нього спірту. День-у-день 
їх прибуває сюди щодалі більше. За 20-30 
миль з гір, з тундри, побачивши димок па¬ 
роплава чи почувши про нього від стріч¬ 
ного, чукчі поспішають до заточини. На 
берег витягають шкіряні байдарки, перевер¬ 
тають їх догори дном, і хижка готова. По¬ 
руч на піску розводять вогонь, стріляють 
нерп, і ""тут їхній табор. Що-дві-три години 
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во^и з’являються на пароплав, де гостюють, 
довре наїдаючись та вештаючись по всіх 
приміщеннях пароплава. 

Протягом трьох днів ми безперервно ван¬ 
тажимось без жодних перешкод. Вільної 
хвилини люди їдуть на берег або ходять 
по палубі й стріляють нерп, що їх сила 
у цій заточині. Але нашим мисливцям не ща¬ 
стить. Якось я спостерігав, як кіно опера¬ 
тор убив нерпу. Зараз же біля судна з’яви¬ 
лася друга. На неї стріляли разів п’ятнад¬ 
цять, але так і не влучили. 

Третього дня під час перевантажування 
вугілля хтось невдало повернув катеринку, 
й вугілля вагою в одну тонну придавило 
електрика. Якось щасливо обійшлось лише 
звихненням ноги. 

На четвертий день у морі почалася штур- 
ма. У заточині хвилювання дійшло чотирьох 
балів. Стояти біля „Якута“ борт до борту 
було неможливо. Обидва пароплави рушили 
вглиб заточини, зазираючи до кожного 
з її закутків, щоб відшукати спокійніше міс¬ 
це, де можна було б і далі перевантажува¬ 
тись. Кінець-кінцем знайшли аж у самому 
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кінці, миль не то за 10, не то за 15 
культбази. 

Звечора перед штурмою на „Літке“ було 
багато чукчів. Серед них — чорноока малень¬ 
ка Мері-метистка, дочка чукчанки й, зда¬ 
ється, інгуша. Її батько, що перше працю¬ 
вав на Чукотці, на службі в якогось торго¬ 
вельного т-ва, невідомо за я$ провини 
перед радянською владою, втік до Америки, 
перепливши Берінґову протоку. Мері вешта¬ 
лась разом із іншими по пароплаву, але за¬ 
цікавила нас всіх ця маленька красива 
чукчанка тим, що дуже добре розмовляла 
російською мовою. Вона ходила по каютах, 
з нею довго панькались в кают-компанії» 
частуючи всякими ласощами. І в той час, коли 
остання байдарка відійшла від „Літке“ до 
берега, Мері залишилася в нас. 

Вночі почалася штурма, накрижник підняв 
кітву й рушив далі в заточину. На ранок 
перед культбазою було лише схвильоване 
море й жодного пароплава. А ми в той час 
за 15 миль от культбази довідались, що 
в нас на борту є несподівана гостя. 

По обіді радист дістав радіограму: „Капі- 
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тонові накрижника „Літке*. У нас на Чу¬ 
котці дітей не крадуть. Поверніть Мері. 
Суховілова“. 

У капітана очі полізли на лоба, коли він 
побачив таку телеграму. Він не міг собі 
уявити, щоб у нього на пароплаві були такі 
злочини, а про Мері він навіть не знав. Не 
зважаючи на штурму, наказали спускати мо¬ 
торного вельбота й відвезти Мері. На капі¬ 
тана вельбота призначили матроса Чепка. 
Окрім нього, поїхало кілька вранґелівців, 
Ріхтер та я. Мені доручили Мері й суворо 
наказали, що коли втопне, так і самому не 
повертатися. 

" * 

Море пінилося й хвилювалося, наче сотні 
кашалотів та мільйони моржів почали гру 
між собою. Туман насідав, налягав, обгор¬ 
тав, котився хвилями й заховував небо та 
береги. Лише злісно буяла розлютована 
стихія, кидаючи невеличкий катер то на бік, 
то високо підкидаючи носом, то оголюючи 
корму, коли лопаті ґвинта безглуздо різали 
повітря замість води. Пароплав швидко зник 
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у тумані. Праворуч крізь туман маячили об¬ 
риси високого берега. Чепко на кормі. 

В його рука* заклякло стерно, а очі впевнено 
позирали на стрілку компасу й намагалися 
пронизати туман. Моторист обмерзлими ру¬ 
ками раз-у-раз підливав до попсованого мо¬ 
тору бензини. Арефа Мінеєв, стиснувши 
зуби, г сумно озирався навколо, то погля¬ 
даючи на своїх супутників, то на хвилі, що 
кипіли навколо й заховувались у тумані. Ку- 
Ц ий метеоролог, що нагадував якийсь обру¬ 
бок, загорнувшись у шинелю та кожушок, 
не звертаючи уваги на хитавицю й бризки, 
дрімав на дні вельбота. Лікар, що, зовсім 

замерзаючи в своїй хромовій шкірянці, з ціка¬ 
вістю слідкував за чайками та нирками, які 
з'являлися в тумані з-під хвиль, на хвилях 
і над хвилями — мабуть мріяв про полювання. 
Зінаїда Володимировна, що примостилася 
ближче до носа, міцно обв’язавшись рятів¬ 
ничим корковим поясом, очевидно, відчувала 
хитавицю й холод і, мабуть, мріяла про да¬ 
леку, за півтора десятки тисяч кілометрів 
звідси,„редакцію. Я з Мері на руках, загор¬ 
нувши її в шинелю й почепивши аж два 
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коркові рятівничі пояси, сиділи посере¬ 
дині й були в центрі ^ваги. 

Туман і штурма загрожували нам аварією 
та багатьма неприємностями. Вже понад го¬ 
дину ми йшли морем, часами берег ховався 
від нас, але потім ізнову визирав то відлогою 
косою, то крутою високою стіною, що об 
неї могутнім прибоєм розбивалися хвилі. Ми 
не наважувалися наближатися до цих бере¬ 
гів. Вмить нас могло захопити прибоєм, 
розбити об скелясті кручі, й не можна 
було навіть мріяти вибратись тут на 
землю. 

Перевантажуючи вугілля з „Якута“ на 
„Літке“, викидали в заточину багато солом'я¬ 
них мішків. Тепер час од часу вони попада¬ 
лися нам, спливаючи ^на хвилях і загрожу¬ 
ючи замотатись у лопатях нашого ґвинта. 
Але найгірше було, коли зовсім несподівано 
для всіх із рук Чепка вислизнуло стерно 
й, підхоплене хвилею, попливло від нас. Ми 
залишилися без стерна. Матрос узяв весло 
й спробував ним стернувати, та з того нічого 
не виходило. За кілька хвилин упевнившись, 
що заміна стерна звичайним веслом потребує 
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неймовірної затрати зусиль, повернули 
на розшуки стерна. Сподіванки знайти його 
майже не було. З великими труднощами, 
користуючись веслом, вдалося зробити два 
чи три кола. Стерна ніде не було видно. 
Чепко вже відчував себе надзвичайно стом¬ 
леним, і до нас почали підкрадатись серйоз¬ 
ні побоювання — що буде? Коли враз одна 
з хвиль підняла якийсь дерев’яний уламок. 
Безперечно, то було наше стерно. З вели¬ 
кими труднощами пощастило його виловити, 
й вельбот рушив далі. Але лихо не ходить 
одно. У моторі щось попсувалося. Моторист 
примушений безперервно маленькою чароч¬ 
кою набирати бензину й подавати в мотор. 
Мотор треба було почистити. 

Ми проминули вже кілька рогів, і, за на¬ 
шими розрахунками, ось-ось мусила з’яви¬ 
тися коса, що на ній розташована культбаза. 
Проте культбаза не з’являлась. Нарешті, мо¬ 
тор, а з ним і моторист почали вимагати, 
аби негайно причалити до берега, щоб щось 
там полагодити. На наше щастя, за одним 
із високих рогів показалася відлога коса, 
біля якої прибій був дуже малий, і це нам 
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дозволило пристати до неї. Моторист лаго¬ 
див, а решта бігали й грілись. Рушили знов 
у море, й лише за 4 і /2 години дісталися 
культбази. Там були новини. 

Під час нашої відсутности приходив паро¬ 
плав „Астрахань", на культбазі провели 
чистку, й ще до нашого прибуття „Астра¬ 
хань" залишила заточину Лаврентія. На 
^Астрахані" виїхав старий лікарський 
персонал, поїхала вчителька, якій спла¬ 
тили її заробіток і виплатили гроші за пе¬ 
реїзд. 

Сьомушкіна й ще кількох працівників звіль¬ 
нено, й з найближчим пароплавом вони мали 
залишити заточину Лаврентія. 

Ми щасливо приставили Мері, розпроща¬ 
лися з нею та, довідавшись про останні но¬ 
вини й погрівшись в їдальні культбази, ру¬ 
шили назад розшукувати „Літке", на цей 
раз захопивши з собою голову Чукотського 
райвиконкому, що на „Літке" хотів дістатись 
Уелену. 

Знову схвильоване море, туман, стужа. 
Але в нас уже була впевненість, що ми ща¬ 
сливо повернемось. Лише під кінець нашого 
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подорожування з'явились сумніви, чи змо¬ 
жемо-в тумані відшукати „Літке , що стоїть 
все ж далеченько від берега. Стріляли з ре 
вольверів: жодного відгуку на ці постріли 
не мали. Біля однієї коси більшістю голосів 
визнали, що „Літке“ мусить бути десь ось 
тут недалеко, й повернули просто в море, 
залишаючи берег у тумані. І справді, за яки¬ 
хось 10—15 хвилин вельбот підходив до 
„Літке“. Там уже турбувалися за нашудолю. 
Раз-у-раз подавали гудки, тільки ми їх по¬ 
чули лише тоді, коли змогли роздивитися 

шлюпки на спардеку. 

Ми були щасливі. Наш невеличкий рейс 
закінчився, „Літке“ був навантажений вугіл¬ 
лям, і, коли б трішки стихло хвилювання, 
можна було-б рушати далі. 

Ще трапилася лише одна неприємність. 
Коли вельбот підіймали на палубу, порвалася 
линва, й Корчак, що в той час був у вельботі, 
полетів сторч головою й коли б не схопився 
за якусь перекладину, то обов’язково попав 
би у хвилі. 

Голова Чукотського райвиконкому, цей 
найвищий представник радянської влади на 
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Ріг Дєжньов у вічних туманах. 






































Чукотці, багато розповідав нам про місцеві 
умови життя, про роботу серед чукчів та 
їхні потреби. На той час найболючіше пи¬ 
тання було — брак набоїв у мисливців. Надхо¬ 
див період полювання на моржа, а набоїв до 
цього часу ще не привезли. На Камчатку до 
Владівостоку посилали радіограми, а звідти 
або відмовчувались, або заспокоювали. 
А остання надіслана партія набоїв своїм ка¬ 
лібром не підходила до вінчестерів тутешніх 
мисливців. Звісно, за таких умов важко бо¬ 
ротися з контрабандою, з американськими хи¬ 
жаками, які скуповують тут хутра, поста- 
чаючи набої. Адже до Америки відсіля ру¬ 
кою подати. У Берінґовій протоці—острови 
Діоміда: один наш, другий американський. 
Час од часу ескімоси та чукчі влаштовують 
на цих островах свої свята. Спочатку на"їГа- 
шому, й сюди приїздять американці, а потім на 
американському, й туди їздять наші. Святку¬ 
вання річ хороша, але, коли під час цього 
святкування пачкарі скуповують крам, то це 
вже погано. Тільки справді ж, що мусять 
робити чукчі, коли на наших факторіях не¬ 
має набоїв? 
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Другого дня ми залишили заточину Лаврен- 
тія, ввійшли в Берінґову протоку, й, прой¬ 
шовши її скелясті береги, підійшли до 
Уелену. 

Ми стояли на порозі крижаного рейсу. 


























V. СЕРЕД КРИГ ТА ТУМАНІВ 

Серед криг та туманів.—У крижаних обіймах .— 
Два цалі за добу.—3 небезпекою для життя.—Пе¬ 
ремога.—Шхуну „ Еліязіф“ розчавила крига— Чумак 
і білий ведмідь. —Прогулянка по кригах.—Нарада в 
капітана.—Вдале полювання.—Курс на Гералд.— 
Царство моржів.—Земля в тумані. 

б І VIII—1929. Пройшли ріг Дєжньова. Його 
суворий, крутий, скелястий берег залишається 
позаду. Останній залюднений пункт—Уелен. 
Там один будинок, радіо-станція та кілька 
яраноґ. Там живуть кілька душ європейців: 
голова райвиконкому, радист, учитель, зав. 
факторії, .аґент прикордонної охорони та ще 
хтось. У яранґах живе кілька родин чукчів. 
Вони оповіли нам, що понад тиждень у По¬ 
лярному морі біля берегів немає криги. її по¬ 
гнав вітер геть за обрій» 

„Літке“ йде на норд-вест, похитуючись на 
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невеликих хвилях і щодалі віддаляючись від 
тих північних берегів, повз які звикли хо¬ 
дити наші полярні моряки. Той берег зник 
у тумані. Туман густий, м’який, сірий, обво¬ 
лікає все навколо. І ось ураз чується вигук 
з боку: 

— Криги йдуть! 

Ми наближалися до криг, а вони й собі, 
гнані легким нордвестом, наближалися до нас. 

Наказано витягти швидковимір, щоб його 
часом не відірвали криги. Тепер ми не зна¬ 
тимемо, з якою швидкістю посуватиметься 
вперед наш накрижник. 

З цього моменту капітан безперервно на 
містку. Люди трішки стривожені. Щодалі 
вперед — криги густішають, і пика „Літке“ 
вже залишає на багатьох крижинах сліди 
своїх ударів. 

По обіді наш капітан Костянтин Олексан¬ 
дрович на загальних зборах складав доповідь 
про рейс, і ми обмірковували, як завтра, пі¬ 
дійшовши до берега Вранґеля, розвантажу¬ 
ватимемо „Літке". Але криги псують настрій. 
Упевненість, що завтра будемо біля мети 
нашого рейсу, починає зникати. 
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7! VIII. Стоїмо в кригах. Спускаємося на 
лід. Люди вештаються біля накрижника, ска¬ 
кають з крижини на крижину. Фотографи 
безперервно псують платівки та плівку, 
а мисливці—кулі та дріб. Покищо вбили лише 
дві чайки, але всі сподіваються забити бі¬ 
лого ведмедя. На жаль, ведмеді не квапляться 
потрапити до нас у гості. 

Життя на судні набирає інших форм. Хоч 
усі стоять вахти, але більшість людей на 
вахтах лише спочивають од сну та їжі. Наші 
коки працюють як і перше. Ранком ми маємо 
какао та сир або ковбасу. Обід—із трьох 
страв. Із-за третьої безперервно спереча¬ 
ємось: хто хоче помаранчів, хто яблук, хто 
сушні, а хто американського консервованого 
компоту з ананасів. Щоб помирити всіх, 
артільник обіцяв давати кожну з цих страв 
за день. Маємо виключно білий хліб і не 
боїмося цинги, що завжди страшна за по¬ 
лярним колом тим, хто погано харчується. 

Лікар Сергій Митрофанович тепер теж 
має роботу, бо мусить ходити біля електрика, 
старого Сердюка, що лежить із звихнутою 
ногою. Ми сміємося з лікаря, що його 
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відпустка скінчилася, бо ж справді, він не мав 
роботи від самого Владівостоку. 

У червоному куточку грають у доміно та 
шахи й дискутують — чи добудемось Вран- 
ґеля чи ні. Чи буде нам соромно перед па¬ 
роплавом „Ставрополь**, що є наш конку¬ 
рент— він пішов на Колиму й обіцяв нас 
взяти на буксир—чи, навпаки, нам доведеться 
йти йому на допомогу. Сьогодні в черво¬ 
ному кутку Кальянов читав лекцію про по¬ 
ходження землі. 

Механік почав припиняти динамо й виклю¬ 
чати з освітлення цілі наші райони: корму, 
бакові мурні, бортові каюти. Він сподівається 
цим досягти хоч будь-якої вугільної економії. 
У камбузі та буфеті горять лихтарі, похмуро 
освітлюючи непривітні стіни корабельних 
приміщень. Ч 

Щоб економити воду, видано наказа вми¬ 
ватися солоною- Але, здається, завтра про¬ 
буватимемо насмоктувати одну з цистерен 
солодкою водою з крижаних озер. Це — 
озера на морі. У них крижане дно й кри¬ 
жані береги, а під ними солона вода По¬ 
лярного моря. Ці плавучі озера разом із 
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кригами пересуваються волею вітрі» « 
”а ' „..коло все той самий »■ « 

розходиться, дГГме ■ судно 

ГдГСе — »"“»» " 

виміра, майже що п’ять хвилин ****** _ 

ирям, вибираючи ровколюватиии Р 

лини. Коли з-тра в„гля»=со„ В е ™вз„а.» й 
Немає сонця, але немає ци . 

год. так званої ночі я лежу на к 
таю книжку, не користуючись з електр^ся 
81 VIII. Цілий день У Кригах. Рано 
Л меиеісиво - иок; — ” 

кр„™.иих Т о У . В е“”я ходив ио кригах, фотогра¬ 
фував і спостерігав, як тинялись «»«»»»■ 
вишукуючи в ополонках 
ляючи В чайок та каир. Але перед 
Ги повертався иа судио, 
чезие нещастя. Біля корми „ов. борт шіл 
вузька ополонка що через в.. ^ ^ 

рескакуватине відважувались. Щоб д 
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судна, треба було заходити з носу: там був 
опущений східник; і по ньому легко здійма¬ 
тись на палубу. Мені спало на думку далеко 
не ходити й спробувати перескочити опо¬ 
лонку. Підбадьорений каструльником Тель- 
новим, я скочив, і—щасливо. Але коли скакав, 
почув, що позаду щось бовтнуло. То мій ма¬ 
ленький фото-апарат, моя гордість „Веве“ 
пішов на дно крижаного моря, коли я ска¬ 
кав з криги на палубу. Це надовго мені 
зіпсувало настрій. Здавалося, краще самому б 
п’ять разів скупатись у холодній воді, ніж за¬ 
губити цей чудовий апарат розміром 4 і / 2 X 6 із 
світлосилою 4,5—що був надзвичайно зручний 
і портативний, бо легко заховувався в верхню 
кишеню піджака. За такий апарат Мінєєв 
у Хакодате заплатив 180 золотих ієн. 

Пробували відшукати його тралом, але не 
вдалось. Глибина 34 сажні. Коли б хоч сажнів 
на 15 менш, то наші водолази видобули б 
його. Неприємність була не лише для мене, 
а майже для цілого екіпажу. Спочатку мене 
лаяли, а потім почали глузувати, що, мовляв, 
там, на дні, моржі заходяться коло фото¬ 
графії. 


М Трублаїні—12. 
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*Ш О 6-й год. Р»нк, «.шок« а 
ного телеграф, рушили 

,. отуват „ — х тіроГт/х і згнічених 
серед товстелезн Р показував чудеса, 

Між собою крижин. „Літке пок у 

розколюючи й »и»=Р™>о-^‘ Д е розбиває з.- 
о- , Н’с ЇХ своєю пикою, коле, ро 
и Лід е“е й розсовує Нілі кримн. пол». 
бирає п д „Гпінки машинного теле- 

Безперервно чути дзвш « ред «, 

:Гу у ',.^, ™ -2Г—н жя :і 

г йК г;. 

щоглі, визира “™^по^ся^й^и бачимо навколо, 
Глі Т К Г“нг„. «РИГИ . «Р«™. 

Щ к“Г Г» Гз—Ї «еруе судком. 

Накрижник увес» час треитить од 
лрпиНИХ поштовхів В об Лід. 

ПІСЛЯ 10-ї години туман почав рідіти, з яв ^ 
лося сонне й освітило безмежні крижані поля 

навколо Тороси щодалі все збільшувались, 
навколо. н і __ 11 /„ _ 2 метрів і на- 

Вони доходили вже 1 /- водою 

віть до 3-Х над рівнем моря. А п д 
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вони мусили мати фундамент увосьмеро 
більший, тобто — коли над водою 2, то під 
водою 16, а коли над водою 3—то під во¬ 
дою 24, а разом крига завтошки 27 — 30 
метрів. Жоден криголам 1 не зміг би йти 
серед таких криг: лише накрижник, що не 
давить криги, а розштовхує їх, спроможний 
ворушатись у цих торосах. 

Близько 11-ї години віддалік з правого борту 
серед крижаного поля з’явилася чорна скеля. 
То був острів Геррлд. 

Скажіть, далеко від Гералда до Вранґеля?— 
питав я нашого другого керманича Без¬ 
смертного. 

— Не знаю,— відповів він мені. — Бо не 
знаю положення Гералда. На англійських ма- 
пах він у 40 милях від Вранґеля, на амери¬ 
канських до нього понад ЗО, а на наших 
майже 60. До цього часу ніхто докладно не 
визначив географічного положення острова. 

На цей раз це взявся зробити Безсмертний. 

День був чудовий, сонячний. Кіно-оператор, 

1 Різниця між криголамом і накрижником та, 
перший роздавлює криги своєю вагою, а другий роз¬ 
биває й розштовхує їх силою своєї пики. 
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ризикуючи "°" а "“ гш “ ит КР , Ш користуючись 

фільму ..Бороть Р „а півбаку, ми- 

винників А наш „Літне" 

дуючись робото % 6| з першого вдару 

безперервно розганяється 

крив, „с П розколює, 

вдруге, втретє, 0 д ЯТ ься. Величезні 

Криги НОЛЯТЬ'СЯ, ( утворюють М0- 

скелі попадають під сул .У ^ своє зе . 
гутні водокрути и показу 

ЛЄ П 18 К гоГ50 Т хв°' один із матросів побачив 

° о Ше кілька хвилин— 1 МИ, напру- 

н °, у землю. Щ ля обриси гір Врак- 

Ж " ВШ Т,маи немов пожалувавши нас, звик 
гед „. Туман, не підносяться вгору 

майже м» 6мальо вані чорними обри- 

високі снігові Р далекої 

сами своїх скель. Ось мета 
подорожі-Туди ще 60 миль, а ввесь ц 

стір забитий кригами. е сонце схи- 

Об 11 -й вечора, коли нокяР»е 'О 

лилося над обрієм, . мороз "» 

„оча. укривати по.еркню моря 


356 



На обрії серед криг острів Гералд. 

























крижаною плівкою, дано наказа зупини- 

ТИ 701 VIII. Коли туман почав розходитись, 
і праворуч визирнули гори Гералда, каштан 
наказав рухатись. ї,Літке“ б’є, коле, розсовує 
товстелезні криги, вишукуючи розколюва 
тини й прогалини. Навколо нас починають 
з’являтися вже справжні крижані поля по¬ 
лярного моря. Цими полями вже сміливо 
можна мандрувати. По таких полях Нансен 
разом із Йогансеном ішли влітку року ІсУО 

ДО землі франца Йосипа. 

Ми поволі, надто поволі, посуваємося впе¬ 
ред Часом доводиться по кілька разів бити 
коигу й, не розбивши Ті, повертати праворуч 
або ліворуч. З димаря вилітає ціла хмара 
чорного, надзвичайно рельєфного на 
білих снігів, диму. І Вітер час од часу позер- ч 
тає його з боку на бік. Вітер несе криги. 

Коли ми стоїмо, невідома нам течія, що 
не занесена ні на одну мапу, ні до жодної 
лоції, дрейфує нас разом із кригами не то 
на Гералд, не то від Гералда. не то на Вран 
теля, не то від нього. Кітва не затримує. 

Її волочить по дну й шліфує о ґрунт. 
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Холодно. (~дина втіха стояти на півбаку 
біля бугійприту й дивитися на панцерну пику 
як вона коле триметрові крижини: V 

О 10-й вечора зупинили машину. Далі йти 
нікуди. Прогалин не видно, до того ж туман 
знову загортає безмежне крижане поле. Не¬ 
прохідні криги навколо нас. Позаду те 
саме, що й спереду. У ’мурнях легенький сум 
і розмови про зимівлю. Але майже половина 
нашої команди вже бували в полярних кри¬ 
гах, і чимало з них зимували там. Правда* 
то бувало біля берегів Північно - Східнього 
Сибіру, а на Цей раз’ доведеться зимувати 
серед плавучих криг. Над нами проносяться 
кайри, летючи з островів або повертаючись 
назад із здобичею в дзьобі, тікаючи від хи¬ 
жаків поморників, які, правда, тут не часто 
трапляються, й разом із чайками надвечір 
зникають у напрямі островів. 

Коли я лягаю спати й заплющую очі, пе¬ 
редо мною несуться блакитні криги, вкриті 
білим снігом, розтрощені під могутніми-вда¬ 
рами накрижника, захоплені могутнім водо¬ 
крутом, що так і клекоче навколо судна. 

/ 11VIII. Спинились, здається, надовго. 







































Серед могутніх крижаних 

ГОРЯ “° Г „ 0 оГГ™ =£ розколюватини 

гс::г; Ч о» х Р » Тю -;;г „г.” 

часом висовує голову ховається 

легені свіжог Іти нікуди. Зали- 

в воду, почувши ЛЮД у що по- 

ша .ться чекати н. В.ТСР, Н.ШТУРД . ^ 

ламає Ці криги. « і щ о колись п 

дрейфує шляхом „Жаннетти , Щ 

тут роздавила крига- них пол ів. 

Накрижник стоїть,серед Р торос и. 

навколо МІ.НО вгн-че»,^. крижаи^ |> ^ 

Лише де-не-де ^ плав учою кригою, 

великі щілини З . . кормИ) бачили 

Райком » оволоивь 6.ЛЯ сов 

«Р- В1 “ “„Тати на крижня;. Кіио оиера- 
і намагався вил „ий із рушни- 

тор з„Кінамо“> галікарОнацькииі ру 

-ТщіТ редакЦІя газети %*£££%£»- 

нізувала експедицію шведського вче- 

дуванням каштана д також мала своїм зав 

„ого Норденшелвда. ^ поліоса . іДа „ н етта“ загинула. 

даннямді.ити до півні острова Вранґеля- 

її розчавила крига нед к і Н о-знімаЯня. 

в .Кінамо*- невеличкий апарат для 
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цею кинулися полювати на моржа. Першому 
пощастило, другому—ні. Морж посоп, по¬ 
бовтався в ополонці й, очевидно, злякавшись 
людей, зник під крижаними вламками. 

О 16-й годині наш радист Марконі (так 
звемо ми його) затримався у своїй буді, 
закінчивши розмову з Анадирською радіо¬ 
станцією. Виявилось, що, коли він переводив 
приймача на хвилю 600 м., то почув: — зоз- 
505 - 303 , 1 тобто хтось сповіщав про загибель. 
Далі йшли викличні сиґнали з судна, що 
зазнало лиха. Враз наші керманичі розши¬ 
фрували викличні та радіограму англій¬ 
ською мовою. То гинула американська шхуна 
„Єліязіф“, яку затерла крига біля берегів 
північного Сибіру недалеко від рогу Північ¬ 
ного. Радист „Єліязіф“ переказував, що 
шхуна гине, розчавлена кригою, й за півго¬ 
дини піде на дно. За 15—20 хвилин нова 
радіограма сповіщала, що „Єліязіф“ за 8 миль 
від берега, екіпаж рятується, простуючи до 
берега, а капітан шхуни прохає всіх, хто їх 

1 „$ 05 “—міжнародне радіо-гасло, що ним сповіща¬ 
ють про нещастя з судном-(дослівно по-латинському 
»рятуй ге наші душі*). 
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почує, сповістити про загибель на шхуну 
,.Нанук“, що її теж затерла крига. Там пе¬ 
ребуває власник обох шхун, американський 
промисловець Свенсон. 

Можливо, що радист „Єліязіф хотів іще 
щось переказати, але наш „Марконі 
певняв, що після того він почув лише хри- , 
піння радіо-передавача, що затихав зали¬ 
ваний водою. Чи то. було справді так, чи 
лише уявлялось схильованому Марконі, не 
знаю, тб залишається на його сумлінні. 

Ми знали, що шхуна „Єліязіф“ ще мину¬ 
лого року пішла в Полярне море до берегів 
Сибіру вимінювати цінні хутра на зброю, 
харчі та одяг, що їх везли з Америки. 
Власник шхуни Свенсон, багатий американець, 
з походження швед, працює в цих водах за 
певною угодою з нашими торговельними 
організаціями. 1928 року шхуна „Єліязіф 
застряла в кризі й примушена була зимувати. 
Це той самий Свенсон, що 1914 року після 
того, як кращі мореходи Америки та Роси 
на кращих криголамних суднах, що були 
в північному районі Тихого океану, не спро¬ 
моглися добратися до острова Вранґеля, щоб 
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урятувати залишки екіпажу пароплава „Кар- 
лук“, цей самий Свенсон добрався до острова 
на маленькій шхуні ; ,Кінґ та Вікінґ“ 
і врятував полярних Робінзонів. Недалеко 
від неї зимувала шхуна Радторгфльоти „Ко¬ 
лима". Цього року „Колимі “ пощастило 
вирватися з крижаних обіймів і дійти до Бе¬ 
рі нґової протоки. „Єліязіф" розчавила крига. 

13\ VIII . Стоїмо. Крижане поле завмерло 
в якомусь чеканні. Це може трохи містично, 
але 'відповідає нашому настроєві. „Торосу- 
вата згнічена крига до 20 метрів" — це за 
характеристикою капітана. Радист зменшує 
трохи грубизну, але лікар запевняє, що, за 
його спостереженням, крига далеко грубша. 

Машиніст Мойсеєпко пропонує йти пішки 
на о- Вранґеля. Є охотники, але капітан за¬ 
боронив навіть говорити з ним про це. 

У їдальні відбувається дискусія між Соло- 
■ м’яним та Понаморьовим. Перший сміється 
з „могутнього накрижника „Літке“, ^ і якому 
хотіли йти до полюса, й винить у всьому 
чорноморців, а другий кепкує з владівосток- 
чан, що пішли на „Літке“ задля полярного 
заробітку, а тепер „здрейфили" й гаряче 
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боронять перевагу нашого накрижника перед 
іншими накрижниками та пароплавами. Ди¬ 
спут відбувається під голосний р У 

присутніх; не розпалює диспутант.., що 

намагаються «іут» якомога сноюнніш, 

диспут тривав протягом об.ду та вечер 
з перервами, коли йдуть на вахту. 

Готуємось брати воду з крижаних о р. 
Завтра наші пасажири й дехто » «««£ 
мають намір улаштувати екскурсію по крижа 

41 VIII Останніми днями паровичники помі¬ 
тили' ЩО вугілля з носової ями надто мокре, з 

Після "огляду носового трюма в правому 
борту біля носа виявили чималу придушину. 

юти повідставали, й борт почав протікати. 
Це _ сліди останнього бою з кригами. 

Придушина посіла почесне місце серед те% 
розмов, ЩО заповнюють час ранішньої вахтш 
Петренко, Павленко й я висловились, ЩОЦЯ 
придушина дрібниця, у всякому разі 

СТР Со Ш л Н о°мів та Остряк цілком протилежної 
думки; вони заявляють, що для нас це н 
серйозніше попередження. 
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Матроси цементують попсоване місце гру- 
бим шаром цементу- 

День надзвичайно хороший, ясний, соняч¬ 
ний. Туман відступив далеко до обрію. Багато 
людей ходило на прогулянку, в тому числі 
й капітан. Переказують, що подорожували 
цією кригою досить добре, розколюватин 
мало, сопки не дуже круті, й Ріхтер уважає 
за цілком можливе мандрувати до самого 
ВранґелЯя 

/5/ VIII. На обрії видніються Гералд і Вран- 
ґель. Легесенький сніжок притрусив крижане 
поле з невеликою прогалиною, де стоїть 
„Літке“. Боцман і тесляр пораються в сніжку, 
прочищаючи ломами по кризі рівчаки для 
протоку води з ріжних озерець в одно велике, 
близько від судна; звідси смоком забираємо 
солодку воду. 

У їдальні чергова лекція політграмоти. 
Тема сьогоднішньої розмови— імперіялізм 
Але, коли під кінець я зайшов на навчання, 
то знов почув диспут про податок на двох 
корів, що належали одному знайомому паро- 
вичника Збудцького. Цим регулярно закін¬ 
чується кожна лекція. 
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Гідролог Ушаков. В руках у нього морська 
капуста. В Полярному морі в район. Врангеля 
трапляються значні зарослі цієї Цінної водорости. 


І 


V. 

\ 

■16\\ШІ. Ті самі криги навколо. Радисти 
повідомляють, що дістали радіограму, ніби 
з ЕвропАвздовж узбережжя північного Поляр¬ 
ного мор\ вилетів цепелін під командуван¬ 
ням Фрітюфа Нансена; вони сторожать 
виклички йоуо радіо-станції. 1 Очевидно, цими 
днями він пролітатиме в нашому районі. 

Люди нудяться без роботи. Багато читають. 
Жорж Ткач за ці дні перечитав усього Фені- 
мора Купера. й тепер за обідом лише й роз¬ 
мов — про індійців. 

Міша Іванов докладно студіює Золя, а 
Андрій Лапір згодом уже не матиме книжок 
у нашій книгозбірні. 

/7/ К///. Зробив невеличку прогулянку до 
намету, що його поставили Сінацький та 
Кальянов на березі чималої ополонки при¬ 
близно за три чверті милі від судна. Кажуть, 
що там бачили моржа, але не вбили. Взагалі 
нашим мисливцям з моржами не щастить. 
Сьогодні ввечері Мінеєв, Сінацький та Каль¬ 
янов з вінчестерами в руках довго вичікували 

1 Це була помилка. Летів зовсім інший цепелін і 
летів не через полярне море, а через район: Владі- 
восток—Ніколаївськ - на - Амурі. 
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моржа, ЩО з’явився біля борту. Але більше 

морж не показувався. / 

Сьогодні всі збирались рано ляга/репати 
але засиділись у їдальні, розмовляй про 
Ленінград, Петропавловську фор*ВЮ та » 
^ і розповідав про 

та Олександрівський палаци/ й Ермітаж 
з його картинами, скульптурою * колекціями 

СР яГие все страшенно далеко від нас! Там 
десь тепер тепло, хороше, шумують вулиці 

натовпом,^трамваями. авто. А в нас-стужа, 

мороз навколо криги, моржі та ведмеді. 

18' VIII Вночі був мороз. Майже цілий день 

сипав легесенький сніжок, запорошую ш 
жані сопки, поля й новий тонесенький ЛІД 
в ополонках. Холодно. І напевно’ 
затишно й приємно після снідан У 
» (дальні й вести довгі розмови або дискуту 

' ваГна одну з близький темі Полярне море, 

^пТ’обГдГГ’ гідробіолог Ушако. пок, 
зував нам мешканні» дна ^ 

С"— 



Підчас прогулянки поміж крижаними торхами. 
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стило витягти черпаком! Чилшси різних ко¬ 
льорів — бліді, ледве не прозорі й яскраво 
червоні. П’ятихвості Офіюри з різноманітними 
орнаментами на маленьких тільця*' од ком¬ 
бінації п’ятикутних Зірок до криваво-черво¬ 
них вибагливих візерунків. Слизйяки, схожі 
на шматки драглів, і дивні чорні черви, які 
здалися кокові сосисками. 

Близько 5-ї години вечора всіх наелектризу¬ 
вав дзвінок машинного телеграфу, що його 
так давно не чули на судні. Навіть не віри- 
лось, що то наказ готуватись. У паровичні 
закипіла робота- 3 паливень вигортали вели¬ 
чезні купи перегарків та попелу, працювали 
інжектори, з носової паровичні підвозили 
вугілля ДО середньої та кормової - люди 

моталися, як навіжені. 

За якихось півтори години „Літке почав 
пробиватися через кригу в норд-остовому 
напрямі через кільце ополонок та розколю- 
ватин. Знову збилися на півбаці. Заклякши 
від холоду, з цікавістю стежили, як накриж- 
ник уперто пробивав собі шлях. Часами добо 
дилося повертати назад, щоб з розгону 
^ вдарити в край крижини й розколоти її, 


\ 
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або пбвзти пикою 1 по „кромці". 2 Іноді, це 
доводилось повторювати кілька разів поспіль. 

В одному місці я налічив вісім задніх ходів, 
поки ми пробилися через вузьке гирло між 
двома ополонками. Труднощі неможливі. На 
судні розмови, що, мабуть, доведеться повер¬ 
тати за Берінґову протоку по вугілля. 

Близько 11-ї вечора зупинилися. Стояти¬ 
мемо до ранКу, а тоді шукатимемо виходу. 

19\ VIII. Сьогодні ранком 1 знову рушили, 
але незабаром пів на 10-ту сталася майже 
катастрофа. Що сили накрижник ударив 
у вузький прохід між двома крижаними полями 
й, очевидно, застряв, наскочивши кілем на 
кригу. Застряв щонайкраще. Цілий день, 
покладаючи всіх зусиль, ми намагаємось ви¬ 
рватися з крижаних обценьок. Раз-у-раз давали 
перемінні ходи то правою, то лівою маши¬ 
ною, пересмокував механік воду з кормових 
цистерен у носові й назад — все це роби¬ 
лося для того, щоб розхитатись і висковзнути 
з криг. 

1 Пика (форштевень)—ніс, передня частина судна. 

2 „Кромка" криги—край крижини або крижаного 
поля. 
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Палубну й машинну команду »“ КЛ Т““ ““ 
аврал. З кишками в руках матроси йдуть 
по коиаі й пускають сильні струмені 10 п л 
Но борту судна, ломами роабивають 
Плинні „і й довгими М.ТИФУТ = 
бамбуковими онепами з гостриА залшни™ 
кінними відштовхують ц, криги. Але все це 
„е 'допомагало. З палуби кинули спеціальну 
крижану кітву. Цю кітву зачепили. зЧ™ 
івииу з таким розрахунком, що, коли «1 
руху катеринці, яка натягне цю кітву, то С У ДН 

П виштовхнеться з крижаних затиск,.. 
Двічі кітва виповзала, не затримавшись 
крГу; тричі рвалися міцні товстелезні линви. 

Тоді почали спускати справжню велику 2-тон 
ну ^ітву, сподіваючись на міцність п могут- 
/його ланцюга. Спустили велику кітву^в воду, 
але звідти витягти на крижину не р 

ГЛИ На Ь ' авралі працювали не лише матроси 

паровичники та машиністи. ^/^с'усієї 
з’явилися з очепами та ломами. П.Д час усіє, 
цієї операції дурно спалили понад 
вугілля й все ж таки нічого не зробили. 

Я спитав Костянтина Олександровича, 
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Чому б нам не вдатися до старого випробу- 
ваного від Нансена, Амундсена та інших 
полярників способу в таких випадках вибу 
хом динаміту розірвати крижані затирки. Капі¬ 
тан зазначив, що спосіб цей не зовсім без¬ 
печний для нас: поперше, немає в нас дина¬ 
міту, а лише порох, подруге, на якій віддалі 
від судна треба закладати міну, й якого розміру. 

У книжці лікаря криголама „Вайгач Е. Арн- 
гольда про експедицію ,.Вайгача" 1914 р. 
до острова Вранґеля я знайшов опис при¬ 
близно такого самого випадку. 

„Затиснуті в кригах, пише Е. Арн- 
ґольд, — ми 3 серпня простояли, майже не 
рухаючись; лише о 4-й годині цього дня 
командир вирішив ізнову почати пробиватись. 
Крига надзвичайно важка, все — уламки крижа¬ 
ного поля й торосів, що зовсім не ламаються 
під вагою корабля й не розсуваються, бо над¬ 
то міцно згнічені. За чотири години пройшли 
не більше як 850 метрів. Близько 12 ї години 
ночі машина зупинилася. За кригу зачепився 
Гвинт. Не вважаючи на всі заходи, визволи¬ 
тись ніяк не вдавалось, і тоді вирішили зір¬ 
вати крижину толом. Пробили дірку завглиб- 
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• V. 

піки в 1 метр і поклали набій у 200 грамів, ■ ^ 

але він чомусь не вибухнув. Тоді поклали 
вже кілограм толу, — стався вибух, багато 
шматків криги та снігу впало на палубу 
„Вайгача", але в наслідок була лише лійка- 
Крижина не тріснула. Ще двічі закладали 
двокілограмові набої, але їхні вибухи теж 
нічого не дали . 

З великими Труднощами вирвався тоді 
„Вайгач 1- із криг, згубивши лопать, так і не 
дійшовши до Вранґеля. 

Надійшов вечір, міцнішав мороз, люди 
стомлено сиділи гуртом на кризі біля розір¬ 
ваної линви, курили й розмовляли про те, як 
понад 2 місяці тому тропічне сонце стояло 

високо в зеніті над їхніми головами, ІГ як всі 

мріяли про холодну воду, про Лід. 

Хоча становище тяжке й небезпечне, бо 
місцеві маловідомі течії несуть разом із кри¬ 
гою в протоку Лонґа, а звідти понесуть 
прямо на північ, проте, майже всі тримаються 
бадьоро й про зимівлю говорять жартуючи. 
Хтось із матросів запевняє, що в зимівлі 
буде винний машиніст Данько. Справді, 
Данько вже двічі ходив у Полярне- море и 
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обидва рази зимував. Чи не зазимує він і 
вуретє? 

Ліворуч в ополонці з блакитними крижа¬ 
ними берегами з'явилася зацікавлена голова 
нерпи- Вона час од часу висувала голову, 
набирала повітря й, здавалося, з цікавістю 
дивилась у той бік, де з-за торосів визирав 
величезний димар пароплава. Наші мисливці 
були такі стомлені, що навіть ніхто не пішов 
по рушницю. 

2 І); VIII. Минуло понад ЗО годин без жод¬ 
них змін. Проте, Костянтин Олександрович 
запевняє, що, за його спостереженням, ми 
за останню добу зробили два цалі — близько 
п’ять сантиметрів. Тільки не назад, а вперед, 
ще більше затиснувшись у кригу. Проте, ми 
не залишаємось на одному місці,- нас і далі 
дрейфує 1 разом із кригами на норд-вест. 

Сьогодні знову завозимо крижані кітви й, 
хоча сьогодні линви витримують, але на¬ 
слідків жадних. Доведеться чекати на пого¬ 
жий вітер, що визволить накрижника із кри¬ 
жаних обценьок: та справді кажучи, вже таки 
набридло чекати на той „погожий вітер",— 


1 Дрейфувати — плисти за течією або вітром. 
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МИ чекаємо його ось уже два тижні. Тим 
часом у паровичні притушено всі казани 
з винятком маленького. 

Герої сьогоднішнього дня — білий ведмідь, 
що Підбирався до судна, та водолаз Чумак, 
що побіг йому назустріч із ломом у руках. 

Це сталося якось несподівано. В їдальні 
Фурман гнітив слухачів політгуртка лекцією 
прз „продукт", „товар", і „натуральне гос¬ 
подарство"; днювальний по обіді полоскав 
посуд; двоє чи троє хлопців, лежачи на кана¬ 
пах, зачитувались якимись пригодами- І саме 
в цей час на спардеку почувся топіт ніг, 
стукання дверима й схвильовані вигуки - 
щось про кінооператора. Я був певний, що 

той гепнув разом із апаратом за борт. Миттю 

всі вилетіли на палубу. Стовпились на пра¬ 
вому борті, вдивляючись у крижаний простір. 
Дехто ліз на ванти- 
— Білий ведмідь! 

У далині торосами біг величезний ведмідь, 
тікаючи від судна. Часом він зупинявся, при¬ 
сідав на задні ноги, витягав голову (тоді він 
був схожий на жирафу) й дивився в наш бік. 
Потім ізнову зникав за ближчим крижаним 
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(атиснутий кригами, накрижник протягом доби посунувся лише на 2 дюйми, 
їльки за 40 годин напруженої праці машини та людей, удалося вирватись 
із крижаних обценьок. 


























горбом, щоб з'явитись удруге. значно 

Собаки зняли страшенний вереск, та, правду 
кажучи, й люди від них не відставали По 
кригах у напрямі ведмедя видшлася постать 
Чумака 7 з ло^ом у руках. З судна вибігали 
наші мисАивці з рушницями без шапок, але 
ведмідь зникав велетенськими кроками 


в далині- 

Так він і зник серед торосів. 

Виявилось, ЩО ведмідь підкрався ДО судна, 
і перший його побачив велетень Чумак- До 
того Чумак ніколи в своєму житті ще^ не 
бачив білого ведмедя; мабуть, тому він його 
не злякався, а, схопивши лома, кинувся на 
нього. У той момент страшенним гавкотін 
ням заллялось 39 наших собак, а до них 
приєднались вигуки кількох десятків людей. 
Ведмідь злякався й швидко повернувся від 
Чумака на втечу. 

Потім довго сміялись, що було б, коли 6 
Чумак наздогнав ведмедя. Хто кого 
розірвав? 

Сьогодні надвечір нам трохи пощастило. 
Востаннє напружили всі свої зусилля. 
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ринка натягла сталеві линви крижаної кітви, 
як струну. Обидві машини працювали на 
повний хід. Старший помічних матрос Шейко 
та паровичник Балабан сиділи на кризі, кре¬ 
слили крейдою якісь знаки на бортах і кри¬ 
чали, що „Літке“ рухається. І справді, ч 
за півгодини ми вирвалися з криг більше, 
ніж на півтора фути. До останку натяглй 
линву крижаної кітви, а стрілка манометра 
біля казаЙів перейшла червону риску дозво¬ 
леного тиску, й швидкість руху прогресивно 
збільшилась. 

За 40 годин після того, як попали в 
обценьки, ми вирвались. Пробилися близько 
півмилі назад і зупинились. 

211VIII. Те саме. Сьогодні вп’ятьох ходили 
в кригу й, приблизно за милю від судна, під 
величезним 3-саженним торосом, надибали 
стовбур сосни, що напочатку вважали за 
ведмедя, або моржа. У нас зброї не було 
й тому, побачивши щось жовтувате серед криг, 
вирішили йти просто на нього й, коли то 
буде ведмідь, так усім разом кричати, а коли 
він не злякається, то розбігатись у різні 
сторони. Але то був не ведмідь, а значно 
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цікавіша з наукового погляду річ — сосна, 
ЩО Ті морем принесло з Аляски. Ми поста¬ 
вили цю сосну сторч на найвищий торос, 
так, щоб її було видно з накрижника. Там 
таки знайшки замерзлу пташку піночку; її теж 
сюди принесло з кригою. 

Пізніше ту сосну забрали на судно,и там 
кожний, одрізав собі шматочок на спомин. 

Радіо-зв’язку не маємо. Уже три дні мов¬ 
чить Анадирська радіо-станція. „Ставрополь 
з учорашнього дня не відповідає. І ми не 
знаємо, чи він іще стоїть у кризі, чи вже 
пройшов ріг Північний і підходить до Колими, 
й чи забрав він до себе екіпаж загиблої 

„Еліязіф“- . 

23\УІП. Мене розбудив машиніст Поно- 

марьов. 

— Вставай. Виходь на палубу. Вранґеля 
видно. 

Було близько п’ятої години ранку. Сонячне 
проміння розбризкалось по сніговій ковдрі 
крижаних галявин та торосів. Сніг був такий 
блискуче білий, що очам боляче дивитись на 
нього. Туману ніде ні згадки. З правого борту 
на обрії виступав горяний південно-східній 


берег Вранґеля. Білі снігові верхів я спадали 
донизу чорними пащами скель. В одному 
місці острів припадав до обрію, роблячи 
вийму між гірським пасмом. Отам десь, 
у цій виймі й мусить бути гавань Роджерса— 
мета нашої подорожі. Але, міцно стиснута, 
згнічена торосиста крига, майже в ЗО метрів 
завтошки, простяглася на 40 миль між нами 
й островом. По кормі двома цяточками бов¬ 
ванів Гералд. Ми вже далеко відійшли від 
нього, рівняючи до тих днів, коли цей острів 
був од нас — як палицею кинути: 

За кілька годин туман закрив острови 
й ( наблизив коло обрію на якусь чверть милі 
від судна. 

По обіді пішли на прогулянку. Нас було 
чоловіка з 15. Троє чи четверо, оззброєні дро¬ 
бовиками, вінчестерами та револьверами, 
надибали моржів. Дуже обережно підбиралися 
до них мисливці. А коли підійшли близько, 
то побачили, що то не моржі, а сміття 
й перегарки з наших паливень. Ми підійшли 
до місця, де перше стояв „Літке“. 

Взагалі через туман мисливці мали чимало 
неприємностей, а ми — нагоду з них посмі- 
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ятися. Метеоролог Званців стріляв у кри 
жину, помилково вважаючи" Ті за якогось 
птаха, й, коли побачив, що помилився, роз¬ 
сердився так, що повернув назад до судна. 
А ми пройшли миль 4 — 5 від судна в напрямі 
до Вранґеля. Натрапили на свіжі сліди від- 
медя, але його самого не бачили. 

Крижини в цьому напрямі надзвичайно злю- 
товані, торосисті, але пішки йти ними легко. 
Мойсеєнко не залишає свого пляна умовити 
капітана, щоб той дозволив рушити пішки 
ДО Вранґеля. Він сподівається Дійти туди 
днів за два-три. 

_ Звісно, з цими кригами жодне судно не 

пройде,— говорить він. - А ми, діставшись 
острова, підбадьорили б місцеву людність, 
за допомогою чукчів могли б зв’язатись із суд¬ 
ном і в крайньому разі забрати колоністів. 

Я з ним погоджуюсь і пристаю до нього 
в компанію. На жаль, майже всі виступають 
проти цього проекту, побоюючись, що сміль- 
чаки до острова не доберуться, а лишаться 
серед криг, як харч для білих ведмедів. 

Сьогодні я складав доповідь про боротьбу 
та історію найцікавих полярних мандрівок. 


Найбільше згіцікавила моїх слухачів історія 
Еріксена та Міккельсена. 1 

1 1906 року данець Мюліус Еріксен на пароплаві 
..Данія" руший до Ґр^енляндії, щоб обслідувати її пів¬ 
нічно-східні береги. Після зимівлі біля острова Кольд- 
вея по весні наступного року Еріксен з картографом 
Гагеном та ґренляндцем Бронлундом вийшов на північ. 
З великими труднощами досягли вони мису Глясьє. 
Коли повертали назад, то мусили на довгий час зупи¬ 
нитись у фйорді Данії, тому, що влітку криги почи¬ 
нають розтавати й подорожувати по них абсолютно не 
можна. Восени мандрівники рушили до стоянки „Данії“, 
але холод, голод та полярна ніч не дозволили їм до¬ 
тягтися до свого пароплава. 

Згодом загін, що вийшов їм назустріч, знайшов 
мертвого Бронлунда. Біля ньрго знайшли багато мап 
та документів, а також його щоденник. 26-го липня в 
щоденнику Бронлунда записано: „Полювання без нас-, 
лідків. Звіра майже не зустрічаємо Не вистачає сили 
ні в собак, ні в людей..." 

Тим часом надходила довга полярна ніч. Еріксен і 
його товариші зрозуміли, що їм не вдасться врятува¬ 
тись. Вони думали лише про те, як урятувати доку¬ 
менти та мапи. 

10 жовтня Бронлунд пише: „Сонце зайшло. Ми дій¬ 
шли до криги на суходолі; у нас немає взуття; холод^ 
голод надзвичайно мучать; надто боляче ногам..." 

Нарештг4)станній запис: „Померли на 79° широти 
у фйорді після спроби повернутись назад у жовтні 
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23'ХШ. Чи не -^ 5 " 

час нашого перебування в Арктиці. 

„ я прийшов сюди наприкінці 
через криги на суходіл. Р , ^ навК оло темно, 

жовтня, не можу РУ ха ™^ т товаришів залишилися 

й в мене Обмерзли ноги, ру по 15 ЖОВТ ня, 

серед фйорду перед льодовнко. _ йорген БронЛ у„д“. 

а Мюліус майже за десять * й загинув, але 

Хоч Еріксен .3 С " б Т Р чималі , тому ЩО біль- 
наслідки його еКСПЄД ят Ц У Бро „лунд. 

^ меятів та щодейник ’ в ; 
що залишились у них. • на невеликій яхті 

Міккельсен -Р я ^ Я ;;: С ; о Є в Д Г; иші в. Лише напри- 
Алабама 4 * в супроводі 6 долЮ експе- 

кіниі 1910 року ОЯЄ Р ЖаДИ п ;: Д ;”“ року ОДИН пароплав 
диції Міккельсена. У Р а ґренля ндії, що на 

натрапив на крижину 1 ... Міккельсена. А са¬ 
ні* Іверсена не 

мого Міккельсена та механіка ом на веС ні 

«у“- в»-—»: і™” ш.;.»н»«■«>« 

1910 року рушили з ос р юліуса Еріксена. До 

ляндії ПО слідах еКСПЄДЯ ^ ^ вс У ь назад. Але про- 
1 серпня вони “Міккельсен, ні Іверсен не повер- 
И „; Л и°сь Т Є нм часом яхту „Алабаму** роздавила крига, 

а екіпаж її врятували' ® ”М^ельсен із своїм 

Не було жадного сумніву, Щ 


тепло. Повітря весняне. Перед обідом і по 
обіді прогулянки. Сьогодні йдуть у напря¬ 
мах південному та східньому. Балабан, що 
ходив на південь, розказав, що за півтори 

товаришем знайшли смерть там, де загинули й Ері¬ 
ксен, Бронлунд та Гаген. 

Минуло два роки. Влітку 1912 року біля берега Ґрен- 
ляндії, там, де крига роздавила „Алабаму**, зупинився 
норвезький пароплав „Морська квітка**. Матроси цього 
пароплава надибали на березі дерев’яний стовп, що на 
ньому було вирізано: „1912 а . Команда пароплава почала 
обслідувати берег. В одному місці моряки побачили 
землянку. У дверях землянки з’явились дві людопо- 
дібні постаті, майже голі, що обросли довгим волоссям. 
Це були Міккельсен та Іверсен, що прожили майже 
два роки серед крижаної пустелі. 

Міккельсенові вдалося розшукати подорожні нотатки 
Еріксена, що мають величезну вартість для географії 
Ґренляндії. У дорозі Міккельсен з Іверсеном зустріли 
надзвичайні труднощі й з великим запізненням дійшли 
до місця зупинки „Алабами**. Тут вони побачили напів- 
затоплену яхту та склад запасів, що їх залишили на 
всякий випадок їхні товариші. Мандрівники прожили 
в Ґренляндіі два роки й вже почали втрачати надію, 
що їх урятують, і вважали, що невдовзі їм доведеться 
загинути голодною смертю. Книжка Міккельсена, що 
вийшла російською мовою — „По следам жертв ледя- 
ной пустьіни , де автор змальовує своє дворічне пере- 


м. Трублаїиі — ІЗ. 
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* ; в : д судна -ламана крига, а далі „зда- 

“"1 »ода. Пообіді старпом, 1 другий 
помічник, Мойсеенко. Марієнко та я рушили 
перевірити Балабавову інформац.ю. До нас 
приєднались Фурман та Сіна В ькии. Одно 
часно Матвєєв з кількома хлопцями в,шли 

тто р V | Д л • 

Ми швидко посувались Балабановими слі¬ 
дами по торосах, перескакуючи через про 
галини. Наша група зайшла значно' * 

ніж ходив Балабан, і, вилізши на верх 
величезного 5-тиметрового торосу, м 
рали крижані простори- Справді, гор У 

буди крутіші, більш бита крига, жовтувато- 
брудното кольору, але нова була так згио 
„єна й таких віє * величезних розм.рт, ЩО 
зрозуміло, ,Літке“ пройти не зможе. Ми. 
відпочивали на торосі, розмовляючи про 

. ”вГ; - — усі* г 

“Г ;==»■ - - 

дослідник ґренляндії Лауге Кох. 
і Старший помічник капітана. 
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можливість пішки пройти на о. Вранґеля. 
Лікар устрелив чайку й скаржився, що не¬ 
має білих ведмедів, а тим часом ми й не 
знали, що один із них полює на нас. Коли 
повертались,; то майже відразу надибали зов- 
- сім свіжий слід білого „Михайла Йвановича“. 
Він щойно пройшов повз нас, затоптав наш 
попередній слід і, очевидно, підбирався до 
торосу, де ми спочивали, подекуди приля¬ 
гаючи між крижинами й спритно пробира¬ 
ючись через щілини та ополонки. Пригаду¬ 
валось, що після пострілу, яким Сінацький 
застрелив чайку, чули, наче б^ то розколо¬ 
лася крига й легкий плюскіт. Тоді подумали, 
що це крижина обламалась, але тепер зро¬ 
зуміли, що то шарахнувся зляканий пострі¬ 
лом ведмідь. Ми трохи пройшли його слі¬ 
дом, але ведмедя не було. Він подався серед 
жовтуватих торосів і там десь заховався. 
Повернули назад. 

Коли підходили до судна, побачили на 
фою-щоглі капітана. Костянтин Олександро¬ 
вич оглядав у бінокль обрій. Виявлялось, що 
в напрямі до Гералда видно чималі ополон¬ 
ки чистої води, а партія Матвєєва повідо- 




























мила, Щ,о в тім таки напрямі йде бита крига, 
якою „Літне" зміг би пройти. Керманич 
Безсмертний перевірив це повідомлення: це 
справді було так. Дали наказа чистити па¬ 
ливні. Капітан вирішив вирватися з цієї 
криги. Але куди? Чи не підемо назад на 
Дєжньов? 

_ Покищо НІ,— була його відповідь. 

Перед ТИМ, як рушити, мали чималу мо¬ 
року з собаками. Вони порозбігалися кри¬ 
жаним полем. Одного так і не спіймали, 
довелося залишити його серед криг на при- 
зволяще. Маленький, чорний, він іще довго 
нас проводив, але до судна підходити не 


ХОТІВ. . г 

24/УШ. Зупинились у 29 милях від 
ралда й, приблизно, в милях 50 від Вран- 
ґ еля. Вночі під час крижаної атаки обірва¬ 
лися ланцюги біля бугшприту 1 . Я лазив на 
шпаківню, що на фок-щоглі, й озирав обрій. 
У напрямі до Гералда видно дві чималі 
ополонки та й тільки. Пробитись буде важ¬ 
кувато, хоч, як мені здається, можливо. 

' Носова щогла, що стоїть похило, навкосяк на¬ 
перед. 
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'оре, вкрите кригами. 
































По обіді капітан скликав нараду. Туди 
прийшли начальник наукової частини, метео¬ 
ролог Березкін, зоолог, гідролог, геолог, 
голова суднового комітету Матвєев, паро- 
вичник Фурман, боцман Курт, усі три кер¬ 
маничі та майбутній ^начальник о. Вранґеля 
Мінєев. 

Костянтин Олександрович заявив, що 
в нього є три варіянти дальшої нашої подо¬ 
рожі: перший—прямо пробиватись до Вран¬ 
ґеля, не зважаючи на криги, що майже не¬ 
можливо; другий — повертати до Берінґового 
моря по вугілля й потім удруге спробувати 
пройти до острова; третій—спробувати на¬ 
близитись до Гералда, оглянути тамтешні 
криги й, може, звідти, з норд-осту, спробу¬ 
вати пробитись до Вранґеля. Це можливе, 
але небезпечне й для судна, й для екіпажу. 
У нас залишилося 900 тонн вугілля. З них 
ми можемо витратити лише 300, щоб підійти 
до острова, бо 100 мусимо залишити там, 
а решта потрібна для поворотньої подорожі. 
Слід зауважити, що, коли ми підемо в Берін- 
ґове море до заточини Провідіння по ву¬ 
гілля, то на це мусимо покласти понад 
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2 тижні. А в Полярному морі починаються 
морози. Ми щодня спостерігаємо, як вода 
замерзає на 1 1 / 2 —2 цалі. Позавчора ранком 
температура була —7 гр. Але йти з цією 
кількістю вугілля, що є в нас, у велику 
кригу небезпечно. Шансів надибати малу 
кригу за Гералдом мало. Нам загрожує 
небезпека. Крига може затерти судно й роз¬ 
чавити, як „Еліязіф", або дрейфувати шля¬ 
хом „Жаннетти а . 

Капітан просить усіх уважно обміркувати 
його пропозицію й СПІЛЬНО ВИрІШИТРІ, що ро¬ 
бити далі. Він для цього й скликав нараду, 
бо в цьому випадку він не може особисто 
брати відповідальности за життя всього 
екіпажу. 

Лише двоє невпевнено висловилися за те, 
щоб повертати до Берінґового моря й там 
набрати вугілля. Вони боялися, що нам не 
вистачить вугілля, коли доведеться висмок¬ 
тувати з трюму воду (ми ж маємо течу); окрім 
того, вони сподівалися, що літо цього року 
запізнилось у цій частині Полярного моря 
й тому осінь, тобто вересень, мусить бути 
тепла. 


і 
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Але решта, надто представники парович- 
ників, матросів та машиністів, рішуче висло¬ 
вилися за те, щоб, не зважаючи на всі труд¬ 
нощі Й небезпеку, пробиватися до острова 
й в крайньому разі зазимувати там, бо ми 
мусимо привезти людям харчі, одяг та 
зброю. 

Голосували. Всі руки піднялися за про¬ 
позицію пробиватися до острова- І „Літке 
рушив на острів, пробиваючи кригу. 

25/ VIII. Зупинились об 11“^ год. майже 
на кромці криги за 9 миль од Гералда. 
Саме в цей час біля судна з'явилися чотири 
білі ведмеді. Капітан покликав мисливців, 
а з ними, звісно, пішло й три чверти ко¬ 
манди. Два ведмеді були зовсім близько. 
Один, геть-чисто ввесь білий, швидко тікав 
ПО кригах, а другий плив недалеко від суд¬ 
на, намагаючись дістатись ближчого крижа¬ 
ного поля. Безперервно тріщали постріли — 
це Званцев розряджав свого вінчестера, 
сіючи кулі навколо ведмедя. Ведмідь швид¬ 
ко плив, час од часу піринаючи в воду 
й спритно ховаючись під невеликими крижи¬ 
нами. Зоолог Ушаков перший влучив йому 
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Білий ведмідь, що його вбили мисливці „Літке 











в бік. Званцев потрапив у зад. Ще кілька 
пострілів, і ведмідь заревів, червонячи нав¬ 
коло себе кров’ю воду, але й далі швидко 
плив. Нарешті, Сінацький пострілом у голо- 
ву докінчив його. 

З великими труднощами підняли білого 
велетня на палубу. Довелося спускати шлюп¬ 
ку. Це був старий самець півтора метри за¬ 
вширшки, ,2 і 1 2 завдовжки й 2,14 в грудях. 
Одна ікла в нього була зламана в якійсь 
старій бійці; мабуть, там таки він загубив 
і кілька пазурів. 

Ми зупинилися надовго, й тільки зараз, о 
7 год. вечора, я чую дзвінок машинного те¬ 
леграфу, що наказує машині рушати. Куди.. 
На зюд-вест? Не розумію. «Але ось мені 
пояснюють: 

— Швартуємося до величезної плавучої 
криги, звідки матимемо воду для казанів. 

Яка чудесна картина: розбиті, розкидані 
криги вкривають море- 3 неба дивиться ве¬ 
ликий ясний місяць, і його світло купається 
в прозорому холодному повітрі. Блищить 
місячна доріжка в морі. Пароплав, пускаючи 
за вітром чорний 1 дим, притулився до кри- 
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жини завбільшки з цілий міський майдан із 
двосаженним сніговим бар’єром по одному 
краю, де можна побачити сліди ведмедів та 
кілька блакитно-синіх озер солодкої води. 
Мотузяними східниками люди спускаються 
на крижину, швартують пароплава сталевими 
линвами з корми та носа й витягають на 
сніг кишки, пробиваючи для них місце через 
сніговий бар’єр. 

26/ VIII. Ранком залишивши крижину-острів 

з червоним прапорцем на снігу, ми тихою, 
• . • * 
але після мінімального ходу серед криг, по¬ 
рівняно дуже швидкою ходою, просуваємось 
на північ, час од часу ламаючи якусь кри¬ 
гу, що відстала від товаришок; масу криги 
зюд-вест погнав на норд-ост 1 . 

— Пізніше. Рушили лише о 7-й год. ве¬ 
чора та незабаром зупинились. Цілий день 
стояли, ждучи, коли вітер розжене туман, 
що звузив обрій до півмилі в радіюсі. Тепер 
ідемо на Гералд, щоб звідти востаннє спро¬ 
бувати щастя пробитися до Вранґеля. 

Сьогоднішній день позначився лише 

1 Тобто південно-західній вітер — в північно-схід- 
ньому напрямі. 
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однією подією: я скупався в крижаному морі, 
проваливщись на кризі біля борта, що п 
розмила вода відосередниці. Коли б не кіно¬ 
оператор, що в той час був недалеко, справа 
могла б кінчитись для мене трагічно, бо з 
води було видно лише мою голову, руками 
я тримався за край крижини, а вода, що п 
викидала відосередниця з судна, тягла мене 
під кригу. 

271VIII. Цілий день стоїмо в тумані, серед 
легких плавучих криг, що їх вітром несе на 
норд-вест, а разом із ними дрейфує й„Літке . 
Боюсь, що ми вже значно північніше, ніж 
Гералд, і ближче до північного берега Вран- 
ґеля, ніж думаємо. Ми зупинились учора 
близько 11 вечора в густому тумані. За роз¬ 
рахунками керманичів, Гералд мусить бути, 
як нам кажуть, палицею кинути, але туман 
заховує все "“навколо. І_Цо правда, в розрахун¬ 
ках другого й третього керманичів маємо 
розходження щодо місця, де ми є, миль на 
15 з зюд-осту на норд-вест повз Гералд. 
Сьогодні пробуємо орієнтуватися, вимірюючи 
глибини моря та напрям дрейфу, але через* 
брак хоча б відносно пристойної мапи 
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Ополонка серед криг. 














ДЛЯ цього району - це майже немож 
ливо. 

День сірий і нудний. Мисливці застрелили 
моржа, не давши змоги кінооператорові 
його зфотографувати. Морж одразу випу¬ 
стив повітря й пішов на дно, лише показа¬ 
вши голову й величезні бияки. 

Капітан дав наказа, що забороняє без його 
дозволу стріляти. Справа в тім, що мисливці 
перешкоджають роботі кінооператора та 
нищать цінного звіра, якого не можна здо¬ 
бути, не спустивши на воду човна, а це 
в нашому становищі не завжди доцільне та 
й можливе. 

Слідкуємо за маленькою пташкою—щось 
схоже на синичку —що гостює на судні 
вже п’ятий чи шостий день. Вона ^ ночує 
біля свиней і там харчується, а цілий день 
літа по палубі, час од часу спускаючись на 
якусь крижину попити води. 

28 ; VIII. Удосвіта, коли так можна назвати 
тутешні дві-три години ночі, туман піднявся, 
й в південно - західньому напрямі від нас 
з’явився Гералд. Обережно, але рішуче 
„Літке“ рушив на північ, в напрямі до 
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полюса, залишаючи Гералд на півдні. Остання 
наша спроба була в тому, щоб знайти чисту 
воду або прохідні криги з північного боку 
Вранґеля. Мало не 20 миль накрижник про- 
\ биг.ався через дрібний, битий, але надзви¬ 
чайно згнічений лід. Потім почалися прога¬ 
лини. Гералд був у нас на носі, потім став 
з лівого борту, далі на кормі. Ми йшли на 
зюд-весттен-вест г . Криги починали рідшати; 
брудні й чисті білоцукрові, вони лопались 
і розсипались од ударів могутньої пики. 
Прогалини ставали дедал^ більші. Опів¬ 
дні в тумані зник Гералд. { 

Ми йшли близько 3-х миль на годину. 
Назустріч летіла величезна кількість птахів: 
чайки, качки, якісь напів-пінґвіни, напів-кай- 
ри, що ловили дрібну рибу. Ми сьогодні 
ввійшли в царство моржів. То в одному, то 
в другому місці вони визирають по двоє, по 
троє, а то й цілими зґраями в півтора - два 
десятки, граючись поміж собою, розплеску¬ 
ючи воду могутніми вдарами своїх важких 
тіл. 

О 4-й вийшли майже на чисту воду. 

1 Південно-захід-захід. 



























Починаємо вірити, що нам пощастить дійти до 
Вранґеля. Але говорити про це голосно не 
відважується ніхто. Боязко — а що коли за 
півгодини ми знову зустрінемо такі самі 
криги, з яких оце тільки вирвались? 

О 6-й вечора густий туман загорнув усе 
навколо. Почали міряти глибину. Матрос 
раз по разу кидав глибомір, голосно вигу¬ 
куючи, скільки той показує. Було 7—6 саж¬ 
нів. Іти далі в такому тумані через мілину 
було небезпечно. Закинули кітву на глибині 
6 ?, и сажнів. 

Холодно, непривітно, й темрява. Холод¬ 
ними виблисками визирали з туману білі 
плавучі криги, ішов дощ, ряботинням укри¬ 
ваючи океан, мочив темними фарбами па¬ 
лубу й разом із вітром гнав людей з палуби- 
Проте, вперті стирчали на пів-баку та кормі 
й вдивлялися в туман. 

Ледве-ледве проясніло, й за милю від суд¬ 
на показалась коса. І хоча від хвилювання 
бінокль тремтів у руці, але можна було 
розгледіти на тій косі купи плавнику 1 . 

] ) Плавник—дерево, що його море викидає на бе¬ 
рег. На східньому, південно-східні,ому та північно- 
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Я щосили мчав до капітанської буди. 

— Костянтине Олександровичу, де ми7— 
показав капітанові на темну косу, що про¬ 
глядала крізь туман. 

Капітанове обличчя сяло. 

Телеграфуйте.— „Літке“ біля берега 
Вранґеля. 

Знову дзвінок машинного телеграфу, 
й накрижник рушив назустріч тим кригам, що 
простяглисЯ вздовж самого берега острова 
в напрямі до гавані Роджерса. 


східньому берегах Вранґеля такого плавнику дуже 
багато. Його несе течія з Аляски. 
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VI. НА МЕЖІ ДОСТУПНОСТІ! 

Зустріч.—Нас не чекали .— Три роки на острові. 
Загроза голоду.—520 білих ведмедів .— Температура 
мінус 58.—Не хочуть залишати острова .— Прогулян¬ 
ка по березі.—Із щоденника лікаря Савенка. — Золо¬ 
то губернатора Велза.—На охорону : есцевою хут¬ 
ра.—Сердечне прощання. — Останні ведмеді. На 
допомогу „Ставрополеві". 

29/УІІІ. Тільки-но розійшовся туман. „Літ- 
ке“, обминаючи невисокі роги й невеликі за¬ 
кутки південно-східнього берега Вранґеля, 
поволі посувався вперед смугою чистої води, 
що простяглася миль на 5 від острова до 
крижаних полів. 

Ми наближалися до заточини Роджерса, 
де ще 1926 року пароплав „Ставрополь 4 * ви¬ 
садив першу радянську колонію. Серед на¬ 
шого екіпажу була лише одна людина, що від¬ 
відувала острів Вранґеля раніш. Паровичник 


Омельченко 1926 року плавав на „Ставро¬ 
полі", й тепер, стоячи на півбаку й пере¬ 
хилившись через поруччя, він, оточений на¬ 
товпом людей, все дивувався, що не пізнає 
цих берегів. Але в той момент, коли накриж- 
ник наблизився до довгої коси, що простя¬ 
глася далеко в море й створювала чудову 
природню гавань, Омельченко перший за¬ 
кричав: 

— Хати, бачиш, хати! 

Він вигукнув це по-українському, бо, коли 
хвилювався, то завжди говорив українською 
мовою, хоч уже й давно жив на Далекому 
Сході й другий десяток років плавав по Ти¬ 
хому океані. 

Справді, на березі з туману виступали 
якісь дві маленькі будівлі. Немає сумніву в 
тім, що ми підійшли до заточини Роджерса, 
й то — будівлі радянської колонії. Надзви¬ 
чайне хвилювання охопило всіх. І власне 
в кожного постало одно питання: хто нас 
зустріне, чи живі вони там? Бо хоча ми й 
мали повідомлення з гідропляна Красінського 
про те, що на острові все гаразд, але те 
повідомлення було надто коротке й неясне. 
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Увесь екіпаж з винятком двох чи трьох 
паровичників і машиністів, що ні в якому 
разі не могли залишити машини й парович¬ 
ні, були на палубі. 

„Літке“ повільною ходою наближався до 
входу в заточину. Закинули кітву на рейді. 
Навколо панувала тиша. На березі не було 
помітно жодного руху. Величезна зґрая ди^ 
ких гусей летіла з острова до моря на пів¬ 
день і, здавалось, вони перші вітали накри- 
жник з перемогою. 

Голосно й довго загула сирена. То ми 
сповіщали про прибуття. Довга мовчанка бу¬ 
ла відповіддю. Хвилювання зростало. Капі¬ 
тан нервово ходив по містку, люди нетер¬ 
пляче стискували залізні поруччя та дерев’я¬ 
ний пляншир, що йдуть навколо бортів 
судна. Невже там на березі нікого немає? 
Може люди покинули ці будівлі й подались 
десь далі берегом, або вглиб острова? 

І нам пригадувалася доля Ади Блекджек, 
сопутниці Крауфорда, що протягом кількох 
місяців 1923 року після загибелі Крауфорда 
з товаришами й смерти Найта прожила 
самотньо на острові. У нашій уяві поставала 
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постать самітньої ескімоски, її мовчазний 
сусіда — труп Найта в спальному мішку, 
й білі ведмеді, що наближалися до їхнього 
намету. А разом із цим поставали туманні 
привиди вранґелівських колоністів, яким ми 
прибули на допомогу. 

Удруге й втретє гула сирена. Знову мов¬ 
чанка. Але ось напружений зір помітив блиск 
вогню на березі, й за секунду до нас долетів 
звук пострілу. 

Три постріли один по одному, з короткими 
інтервалами, свідчили про те, що на березі 
є люди, й сьогодні, мабуть, вперше за три 
роки, вони побачили пароплав. 

Шлюпки не спускали, чекали на остров’ян, 
що певно, зараз мали прибути. Дійсно, за 
кілька хвилин було видно, як чорна крапка 
відійшла від берега, взявши напрям на судно. 
На той час туман відступив далі, й можна 
було бачити, як на березі метушилося 
кілька людей, а крапка перетворилася на 
човен з трьома чоловіками. 

То була байдарка-човен з моржової шкіри. 
Люди, що пливли на ньому, були теж 
одягнені в шкіри. Ні, один здається, евро- 
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пеєць. Коли байдарка підійшла до корми, де 
наш екіпаж збився натовпом, то побачили, 
що всі троє були європейці, лише двоє 
одягнені в тубільний одяг: один, правда, в 
пенсне, без шапки, світив лисою головою. 
Третій, був одягнений по-европейському. 

— Отой без шапки, Ушаков, начальник 
острова,—шепотів Омельченко. 

Справді, то були—-Ушаков—уповноваже¬ 
ний Далькраивиконкому, лікар Савенко та 
мисливець Павлов. 

У кают - компанії стовпилися навколо 
Савенка та Павлова. Ушаков, разом із Мінеє- 
вим, новим начальником острова, що його 
ми привезли, подались до капітана. Треба 
швидко було обмірковувати, що робити на 
острові, як провадити вивантаження, буду¬ 
вати нові будівлі, адже накрижникові небез¬ 
печно залишатися тут довго. 

А тим часом ми засипали остров’ян сотня¬ 
ми запитань. Вони були не від того, щоб 
і нас розпитати, та нас було більше. 

З коротких окремих відповідей дізналися 
за життя цієї далекої колонії. 

Виявляється, — їм харчів вистачило до 
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цього часу, та й ще місяців на два було б, 
а борошна так і на чотири. 

Що „Літке“ йде до Вранґеля—вони знали. 
Про це їх повідомив Красінський, що при¬ 
літав сюди три тижні тому й по двох днях 
перебування відлетів до Нижнєколимська. Во¬ 
ни чекали нас до 20 серпня. Протягом двох 
тижнів колоністи, що розкидані тепер по 
всьому острову, з’їхалися до факторії, й ко¬ 
жен день виглядали довгожданого накриж- 
ника. 

Дні минали, але на обрії серед крижаних 
полів, що міцним обручем охопили острів, 
не з’являлося жодного димку, жодної чорної 
цяточки, що нагадувала б пароплав. Ті, міц¬ 
но злютовані крижини, величезні тороси 
й відсутність жодної прогалини між ними зни¬ 
щували всі сподіванки на прибуття накриж- 
ника. 

— Жоден пароплав, бодай найбільший 
у світі, не проб’ється через ці криги,— гово¬ 
рили колоністи. 

Щодо цього, то цей рік найвидатніший. 
Море, як ніколи, вкрите кригою. 

20 серпня начальник острова запропону¬ 
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вав востаннє оглянути обрій. Сгтеціяльна 
експедиція виїхала на один із південно-за- 
хідніх рогів, що далеко виходить у море 
й високо здіймається над ним. Звідти в біно¬ 
клі й трубу оглядали крижані простори. „Мо¬ 
же, там десь серед криги, вже недалеко 
острова, стоїть пароплав і не може підійти 
ближче, тоді ми виїдемо до нього на нартах/* 
так думали колоністи. Але на обрії далеко 
простяглися ті самі густі, торосисті криги. 

Дали наказа гртуватись до четвертої зи¬ 
мівлі. Колоністи роз'їхались по домівках. 
Мисливці мусили посилено полювати на мор¬ 
жів та птицю, щоб заготувати харчів на 
довгу полярну зиму, бо всі добре пам’ятали, 
як за першої зими, коли заготовили обмаль 
м'яса, довелось голодувати й хоріти на цингу. 

І ось зовсім несподівано, сьогодні вранці, 
ескімоска, що спала в невеличкому наметі, 
почула звук сирени. Вона довго будила на¬ 
чальника острова, розповідаючи йому, що 
прийшов пароплав, але той спросоння не 
міг її зрозуміти й чомусь йому здалося, що 
нібито на її чоловіка напав білий ведмідь. 
Він схопив рушницю й вибіг на двір. За 

























ним поспішали лікар та мисливець Павлов. 
їх чекала несподіванка: на рейді стояв ве¬ 
ликий пароплав, білий гострий бугшприт ди¬ 
вився на колонію, й стовп густого чорного 
диму виходив з димаря. Один по одному за 
чергою вони вистрілили в повітря, салютуючи 
давножданому гостеві. 

— Ідете з нами?—питали ми їх. 

Лікар сміявся й радісно кивав головою: 

— Безперечно. 

Павлов відповів значно стриманіше. 

— Ще не знаю, може й так, а може й ні. 

Відповідь Павлова дуже здивувала. Але 
пояснення цієї відповіді ми дістали трохи 
пізніше. 

Одразу ж дано наказа розвантажуватися. 
Спускаємо вельботи та кунгаси. Насамперед 
вивантажують собак, порох, гас, бензину. 
Мінєєв з кількома людьми виїздить на ост¬ 
рів приймати спрази колишнього начальника 
острова Ушакова. Працювали в одну зміну 
з 4 год. ранку до 10 год. вечора. 

— Я,— говорив нам Ушаков,—коли прибув 
сюди три роки тому, поставив перед собою 
двоє завдань; створити тут міцну, життєздатну 
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колонію, що економічно виправдувала б 
себе, й дослідити острів, вивчивши його про¬ 
мислові ресурси, географію, метеорологічні 
та кліматичні умови. 

Ми слухали оповідання про те, як три 
роки жили на острові 60 чоловіка, відірвані 
від цілого світу. З цих 60 дев'ятеро евро- 
пейці, а решта—ескімоси та чукчі. Напри¬ 
кінці літа їх висадив на острів „Ставрополь**. 
Боячись, щоб криги не відрізали поворотньо- 
го шляху, „Ставрополь“ швидко залишив 
острів, навіть не збудувавши для колоністів 
будинка. Кінець літа й цілу осінь колоністи 
будували один великий будинок для євро¬ 
пейців та кілька яраноґ для ескімосів. 

Одночасно треба було готуватися до тяж¬ 
кої полярної зими. Мисливці мали заготови¬ 
ти досить м’яса, щоб вистачило на цілу зиму 
людям та собакам. Ескімоси та чукчі хар¬ 
чуються майже виключно м'ясом моржі^. Для 
колоніі на зиму треба було принаймні 80 
моржів. Полювати почали пізно, коли море 
біля берегів уже замерзло, й тому вдалось 
убити лише п’ять моржів у гавані Роджерса. 
Становище було загрозливе, треба було 
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шукати якогось виходу. Троє мисливців поїха¬ 
ли на розвідку вздовж берега й випадково в 
заточині „Сомнительной“ натрапили на неве¬ 
лику зґраю моржів, які ще затримались біля 
берега. Мисливцям удалось убити 32 мор¬ 
жі. 37 замість 80 —ось що мала колонія, 
заховавшись на довгу полярну зиму в своїх 
яранґах. 

Посеред полярної ночі, коли люті морози 
скували все навкруги, а снігова хуртовина 
засипала снігом будинки й протягом кількох 
діб поряду не дозволяла виходити за двері, 
м’яса не стало. На факторії були запаси єв¬ 
ропейських харчів, що ними живились євро¬ 
пейці, але цих харчів було обмаль. Окрім 
того, ескімоси, що з’їдають по кілька фун¬ 
тів м’яса на день, і звикли виключно до 
м’яса, не могли живитись європейськими хар¬ 
чами. Ті невеликі пайки, що їх видавала 
факторія, коли й задовольняли європейців, 
то в усякому разі їх не вистачало ескімосам. 
Почалось голодування, кілька чоловіка за- 
хоріло на цингу та різні застудні хороби. 
Становище було важке, треба було вживати 
якихось рішучих заходів, щоб дожити до 
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весни. І лише почалися полярні світанки, 
пішли шукати білого ведмедя. Розшуки були 
успішні, й хоч м’яса все ж було мало, але 
кілька ведмедів підтримали колонію. По весні 
з’явилася птиця, й колонія врятувалася від 
голодної смерти. 

Наступні роки були зовсім не похожі на 
цей перший рік. Влітку забивали потрібну 
кількість моржів, нерп, птиці—і харчами були 
забезпечені. 

Людність колонії за той час збільшилась 
на чотири душі. Всього за три роки було 
15 народжень і 11 смертей. З тих, що при- 
^ були з суходолу, померло лише двоє—один 
старий чукча та дитина. 

Щоб полювання було продуктивніше, ко¬ 
лоністи вирішили розселитися вздовж бере¬ 
гів острова. Тепер на острові аж п’ять на¬ 
селених пунктів. Найбільший із них—факто¬ 
рія, або, як колоністи називають — „Вранґель“, 
де живе начальник острова й всі європейці, 
з винятким одного мисливця Старцева. Най¬ 
менший населений пункт у бухті „Сомни- 
тельной", де живе Старцев із дружиною 
й дитиною. 
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Наступними роками колоністи збудували 
ще одну велику будівлю, а саме — склад фак¬ 
торії, куди склали харчові та бойові запаси 
факторії й гтродукти полювання. 

Колоністи переважно полювали: за три 
роки вбито 320 білих ведмедів, близько 
600 песців та щонайменше 250 моржів. Окрім 
того, стріляли, але в невеликій кількості, лах¬ 
таків та нерп. Хутра білих ведмедів та пес¬ 
ців факторія приймала в мисливців, обміню¬ 
ючи на зброю, одяг, борошно, консерви. 
Багато стріляли птиці. Ушакоз уважає, що 
вони застрелили понад п’ять тисяч гусей, 
ґаґ та кайр. 

За той самий час зібрано понад 2 тисячі 
фунтів мамутових бияків. Узагалі мамутових 
кісток на острові знайдено силу. 

Ушаков та лікар Савенко об’їхали навкру¬ 
ги острова. Виявляється, що цього часу на 
мапах обриси острова накреслено не зовсім 
правильно. Острів більш круглий, ніж дов¬ 
гастий, як то малюють його на мапах. Мож¬ 
ливо, що це сталося так тому, що, коли 
„Вайгач 4 * обходив острів з півночі, то, вва¬ 
жаючи на мілизну та довгі пологі коси, що 


414 





























йдуть від острова в море, він не міг набли- 
зитись до його берегів. 

Зібрали великий гербарій квіток, зілля та 
моху. Тут багато моху, що ним харчуються 
олені. У центрі острова, що його гори більш 
ховають од вітрів, є чудові пасовиська, 
і, вважаючи на легенду суходільних чукчів про 
те, ЩО колись із моря по кригах на Чукот¬ 
ку приходили великі старі олені, Ушаков 
сподівався знайти на Вранґелі оленів. Але 
протягом трьох років вони не бачили не 
тільки жодного оленя живого, але навіть 
і кісток оленячих у центрі острова. Останнє 
свідчить, що немає оленів і, очевидно, ніколи 
й не було. Правда, на березі такі кістки, зда¬ 
ється, траплялись, але безперечно, це були 
кістки, що їх принесло сюди й викинуло 
море. 

Ушаков зібрав чималу зоологічну колекцію. 
Окрім ведмедя, песця та лемінґа, якого тут є 
два види, на острів щоліта прилітає багато 
різної птиці. Колоністи налічили 28 різних 
порід птиці. Надто багато тут гусей та чайок. 
Перших тут три види, а других аж вісім. 
Окрім того, тут є кайри, ґаґи, качки. Завітали 
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сюди й журавлі. Восени над островом про¬ 
літають рожеві чайки, що очевидно, гніздять¬ 
ся десь на сусідніх полярних островах. 

Окрім того, Ушаков зібрав колекцію комах. 
Він знайшов тут 27 різних комах. Ці комахи 
та невеличка риба, що водиться в морі біля- 
острова й нагадує корюшку, служать харчем 
для тієї величезної кількости птахів, що при¬ 
літають влітку на острів і залюднюють цілі 
пташині міста, на півтори-дзі квадратові ми¬ 
лі площиною. Зимувати на острові залиша¬ 
ється лише крук. Чим він харчується—важ¬ 
ко сказати; очевидно^залишками їжі, що їх 
залишають ведмеді та песці. 

Зібрано невеличку зоологічну та палеон¬ 
тологічну колекції. 

Лікар Савенко протягом трьох років без¬ 
перервно провадив метеорологічні спостере¬ 
ження. За три роки в нього не було жодної 
перерви. Ден-у-день він записував темпера¬ 
туру повітря, атмосферний тиск, напрям 
і силу вітру, хмарність, стан криги й все, що 
потрібне для таких спостережень. Були ви¬ 
падки, коли, щоб зробити ці спостереження, 
доводилось ризикувати життям. Під час довгої 
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полярної ночі, коли морози доходять 50°, над 
островом майже безперервно проносяться ЦИ“ 
клони. Бувають хуртовини, що тривають 
5-6 днів, і тоді не можна вийти з хати, бо 
вітер зриває людину й несе з берега на кригу: 
У* таких випадках Савенка обв язували мотуз¬ 
ком, одним кінцем прив’язували до дверей, 
і він плазував до метеорологічної будки. 

Цікаво відзначити, що найбільший мороз, 
який довелося пережити людності Вранґеля 
за ці роки, був 58° нижче нуля —а в найтеп- 
ліший день термометр показав лише 18° 
вище нуля. 

Одного разу Ушаков хотів перейти по 
кригах із Вранґеля на Гералд. У березні мі¬ 
сяці він рушив у супроводі тубільців через 
криги. Але незабаром зустрів на своєму 
шляху величезну ополонку й примушений був 
повернути назад. Так дійти до Гералда їм 
і не пощастило. 

Протягом цих років вони лише один раз 
бачили пароплав. 1927 року недалеко від бе¬ 
рега Вранґеля з явилася невідома шхуна під 
американським прапором. Ушаков, побою¬ 
ючись, що американці хотять захопити острів, 
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оззброїв колоністів і почав готуватися до 
оборони. Але шхуна не змогла причалити до 
берега, бо вздовж його простяглася густа 
крижана заслона. 

Геолог Кальянов сьогодні ввечері виїхав 
на нартах у супроводі ескімоса вглиб остро¬ 
ва. Дістатися північного берега острова 
йому, мабуть, не пощастить, бо на нартах 
лише везуть його речі, а сам він мусить 
бігти поруч собак. Пробігти 80 кілометрів 
горами не так легко. Капітан дав йому від¬ 
пустку лише на чотири дні. 

ЗО/УІІІ. День видався поганий: холод, гу¬ 
стий туман, вітер, дощ. Половина команди 
працює на березі, друга половина на судні. 
Кунгасами, що їх буксують катери, вивози¬ 
мо вугілля, цеглу та всякі дрібні матеріяли. 
Завтра почнемо вивантажувати дерево. 

Сьогодні із заточини „Сомнительной“, що 
кілометрів 75 звідси, Прибув колоніст, євро¬ 
пеєць Старцев. Надзвичайно радий, що зу¬ 
стрів нас. Виїздити з острова не збирається. 
Він та мисливці Павлов і Скурихін вирішили 
залишитись на острові ще на три роки; їх 
приваблює багате полювання та збільшена 
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після нашого приходу розцінка на хутра. 
Старцев —це чукча з російським обличчям 
і досить правильною російською мовою. Він 
кілька років жив на Чукотці, де одружився 
з чукчанкою, а 1926 року, разом із родиною, 
виїхав на острів Вранґель. Він живе так са¬ 
мо, як і його сусіди ескімоси; від своєї 
нової родини перейняв мову та звичаї 
й в своєму побуті нічим не відрізнюється від 
чукчів. Його яранґа, що в заточині „Сомни- 
тельной а , стоїть самітня в багатьох милях 
від інших, і він почуває себе цілком задо 
воленим у товаристві своєї дружини та ма¬ 
ленького їхнього хлопчика. Він розповідає 
нам, що кілька день тому, вийшовши на по¬ 
лювання, застрелив 260 гусей. Сінацького, 
що почув це, охопив мисливський запал. 
З рушницею він подався вздовж берегай швид¬ 
ко зник~ по той бік рогу Пролетарського 
(це так названо один із рогів біля гавані Род 
жерса). Гусей тут справді багато, й саме тепер 
вони величезними зґраями вилітають у вирій. 

Увечері невеличка штурма балів у 6 за- 
ваджала працювати, не дозволяючи цілком 
навантажувати кунгаси. 
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О. Вранґеля. Мисливець Скурихін, що прожив там и роки, відправив 
дружину з дочкою на Камчатку, а сам залишився ще на три роки. Тримає 

рукою бияк м. мута. 







































Об 11-й год вечора з берега прибувають 
останні робітники, стомлені надзвичайно. Я 
бачив, як Омельченко, зайшовши в коридор 
біля їдальні, впав на палубі й заснув міцним 
сном, не прокинувшись навіть до вечері. 
Марієнко, Фока та Соломій заснули за сто¬ 
лом, теж не діждавшись вечері, що її подали 
швидше, ніж за п’ять хвилин. 

31/УШ. Доводиться вставати о 3-й год. 
ночі, бо о пів на четвертій — сніданок, 
а о четвертій треба йти на роботу. , Напру¬ 
жуємо всі зусилля. Закінчили вивантажувати 
дерево на береги, почали будівлі, копаємо 
яму для радіо-щогли. 

На пароплав приходять ескімоси та чукчі. 
Вони пропонують в обмін на різні дрібниці 
хутра білих ведмедят, уламки мамутових бия¬ 
ків, бияки моржа, зуби моржа й т. ін. 

Увечері я дістав відпустку на кілька годин 
і ходив до найближчої сопки, що за 2-2 1 о милі 
від Вранґеля (так зветься „столиця" 
острова—місце, де розташовано факторію). 
Чудесна, хоча й утомна прогулянка. Боло¬ 
тяний, тундровий берег укритий мохом та 
денькою травичкою, що стирчить де-не-де; 
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ориґінальні й досить гарні квіти тепер тра¬ 
пляються вже рідко. Подекуди пожовклим 
листям стеляться кущики полярної берізки. 
Багато каміння. Сопка вся вкрита „лупака- 
ми“, вивітреними, такими гладенькими пли- 
точками, що нагадують черепки старого гли¬ 
няного та чавунного посуду. 

По той бік сопки, коли зникли „Літке“ 
й факторія, зупинився перепочити. Тиша. 
Іі порушує тільки ледве чутне дзюрчання там 
нижче, в рівчаку, що ним збігає вода з ниж¬ 
чих сопок до моря. Ген-ген синіє море за 
кількома крижинами ближче до берега та 
крижаними полями там, на обрії. Насупроти, 
за рівчаком, миль за чотири звідси, здійма¬ 
ється снігова кратерувата сопка оксамито¬ 
вого відтінку. Праворуч теж пішли сопки — 
за ними ховається центр острова. Навколо— 
каміння, мох, сніг та болото. І цей степ чо¬ 
мусь нагадує наш Подільський, серед товтр, 
Десь на початку березня, коли весна лише 
торкнулася їх. 

Навколо безліч нір у землі. Це нори по¬ 
лярної миші лемінґа. На цю мишу полюють 
песці. Песці й білі ведмеді тут панували 





















• полюючи на лемінґів та нерпу. 
тис „.„ ромв, дюдин , на 

“ Т '“ Р . а С в *" А колись, десятки тисяч, 

песв ,в та »'“'» ясяч років Т0МУ , тут бро- 

дили^велетні мамути, випасуйсь -а д РОВ- 

кістки ЦЬОГО велетня-втр 

шари кам’яного вугілля в Щілинах Р 

що ’іх розмила вода. тутеш вьої 

1І1Х. Сьогодні говорив із Лікарем 

“мого Владівостоку. Розповідав багато над¬ 
звичайно Цікавих речей. Протягом П*»* 

“„а спостеремеин, 

. цьому райони Багато ™“* и ^Соритет 
:'ГГго Я — ЩО Щ до "Ьбго перше 
виключно звертались ескімоси У 
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час захорувань. Він прочитав мені кілька 
уривків із свого щоденника, що його вів 
протягом трьох років. Просто, але прекра¬ 
сно переказує він буденне життя колоністів. 
Подорожі на собаках по острову, полювання 
на білого ведмедя, штурми, непогоди, довге 
чекання на аероплян або на пароплав захоп¬ 
лено описує він у тому щоденнику. Він до¬ 
зволив списати кілька сторінок із цього що¬ 
денника. Не можу не подати тут одного 
з цих уривків, в якому оповідається про 
барометричний мінімум і страшну штурму 
полярної зимової ночі в грудні — січні 
1927 28 року, що надовго залишилася в па¬ 
м’яті колоністів: 

24-го грудня 1927 року. 

Ось уже третій день барометр гостро 
спадає . Вчора він показував тільки 744 , а 
зараз , об /7-й год. вечора, вже 719. Мороз 
59°С. Опадів немає. Чекаємо на циклон 
і діяльно готуємося стрінути його . Горище 
ретельно закрите , віконниці причинено, а бі¬ 
ля вхідного коридору, ьцо зветься тут 
„тамбур", збудували тунель . 
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25-го грудня 8 год■ ранку. 

З третьої години розлютувався циклон. 
Аме норд-вест, і дошка флюґера вища над 
восьмий штифт:-сала вітру перевищила 
сорок метрів на секунду. Вітер реве и сви¬ 
стить, проносячись з гір і, простір океана. 
Враниі я витратив понад годину надлюд¬ 
ських зусиль, щоб дійти з будинку до ме¬ 
теорологічної станції. Будинок завіяло по 
комин і, шоб вийти з нього, довелося за¬ 
бити снігом вхідний тамбур , розчищаючи 
собі шлях. Вийшовши, треба було поши¬ 
рювати/і снігу дірку й викидати сніг із 
тамбура назад. Ледве закінчив цю роботу, 
довелося йти до станції• 

Посувався до станції, плазуючи на ру¬ 
ках. Кілька разів був змушений лягати 
обличчям у сніг, щоб хоч на хвилину захи¬ 
ститися від скаженого вітру й вдарів сніж¬ 
ної хуртовини. Вітер рвав сніг, носячи 
його з заструги на застругу. 

Так із великими труднощами добрався 
до станції, відчинив її й з жахом побачив, 
що метеорологічна будка повна снігу. 
Занесені всі прилади. Обережно чистив 


426 


я будку, вітер заходив у всі щілини. / без 
того сильний, він, проходячи крізь жа¬ 
люзі термометричної будки, посилювався 
й ставав нестерпучий. Щоб віджахнутись , 
доводилось обертатись до нього спиною. 
Обличчя й голова вкрилися потом підчас 
роооти, а тепер від вітру вони заледеніли, 
взялися крижаною плівкою. Легені сповню¬ 
вало морозне повітря, у грудях все за¬ 
стигло, дихати було важко-, найважче—ви¬ 
дихати повітря. Я відчував, що ось-ось 
задихнуся. Лише кілька хвилин повільного 
дихання в хутряну рукавичку відновили 
рівновагу, і я обернувся до приладдя. Усі 
термометри з живим сріблом вийшли з ладу. 

За низкої температури замерзло все ти- 
ве срібло . 

Спіртовий термометр із іипениковим 
показником показував: спірт — 59,3, шпе¬ 
ник — 62,5. Я не йму , віри своїм очам, бо 
це значить , що вночі температура була 
62,5°С., та й зараз 59,3°. Перевіряю ще 
раз- Виходить вірно. 

Зачиняю будку, відв'язую себе від неї, 
і зразу скажений подих вітру кидає мене 
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Лелве „тцим.уюсь біля »і- » 

*тг с;;:—/:-»■ 

і7бі1, тороса. Значить, „єно стну 

Л °нГщастТ^аро^етівши відстань ' у 

/ПО саянів, я лишився „стшколжвнич. Пла 
Іі/и сажнів, б 0 дивитись 

чиючи з закритими очима, 

‘ У " “’ , іт „ ч неможливо, простую навал. 

П оои Щоб видертися додолу, йду ара 
:і'ТчТто івлини шунаив у темряві 
ттільноі полярної ночі (усюди тепер П 10 

ГГя), несіте тлияи іуолвилинни^т 

і2у Р АІ Н тутч111 н’а лине но.и^іспит. 

ЛіР 7анГсш. "Лопаті шшшасґ. тамбурі- 
^ 

далі важчає. У вухах дзвенить. . очах 
,„яні чола, й ціла злива трон 

Кидаюсь «блаччям у сн ' ? ю 

“тни шо зросла біля будинку, знову 
ЛпічиеаІ в сні.у » починаю руками 
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розчищати свою путь до тамбурі/. Уже 
дійшовши дверей , я відчув , що мене щось 
придушило: мої ноги замів сніг. З цієї кри¬ 
жаної колиски я ледве видерся й втратив 
рештки сил , щоб рити сніг далі. 

Нарешті , потрапив до тамбуру. Тут 
тихо. Я струшую з себе снії, і, знеможе- 
ний до непритомности, йду до кімнати. 
Барометр показує 709,4. 

27-го грудня 1927 року. 

Четверту добу — хуґа. Температура тро¬ 
хи підвищилась. 

Сьогодні о 9-й год. вечора спіртовий тер¬ 
мометр показав 44,8°С. Всі ці дні , підко¬ 
пуючись тричі на день , ходжу на станцію. 
Не вважаючи на надлюдський мороз і по¬ 
боювання задихнутись — спостережень на 
станції не залишаю . 

За ці три дні відморозив собі три пальці 
на руках, щоку та ніс. 

Коли ж, нарешті, припиниться хуґа? 

Я відчуваю, що за кілька день утрачу 
сили... 

8-го січня 1928 року . 

Вночі хуґа притихла. Сьогодні вперше за 
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ЦІ дні пощастило нормально спостерігати 
на станції• 

Давно виглядає після хуртовини місце¬ 
вість. Там, де вчора було рівно, сьогодні 
снігові гори ; тундру вкрили заструги з го¬ 
стрими гребінцями, ніби океан під час иітур 
ми— хвилі. А льодові простори океану вкри¬ 
ває товстий шар снігу, що здається за 
нагромадження чудернацьких масок. 

Все це разом, на тлі полярних присмер¬ 
ків та красивої завіси північного сяйва на 
обрії, створює незабутню, чарівну карти¬ 
ну полярної зими• 

Високо в повітрі, вздовж берегів острова, 
крякаючи, пролітають рідкі полярні воро- 
Н и - єдина птиця, що лишається тут 

взимку. 

Морем, на південь, прокладено новин слід 
першої нарти, що пішла на промисел після 
хиртовини. 

' Навкруги нас, на безкрайніх^ просторах, 
розляглося величне мовчання ..." 

21IX. Нарешті сьогодні скінчили розванта¬ 
жувати судно. Ще днів чотири, й „Літне“ зали¬ 
шить заточину „Роджерса“. Наші нові паса- 
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жири Ушаков та Савенко з дружинами й дру- 
жина мисливця Скурихіна з маленькою доч¬ 
кою вже перевозять свої речі до накрижника. 

На судно приходять ескімоси та чукчі. Моло¬ 
диці з татуюванням на носах, щоках та під¬ 
боріддях подібні до дівчаток, і не віриться, 
що це вже самостійні господині, й що вони 
мають дітей. Маленький, чорноокий хлопчина, 
чийого прізвища я ніяк не можу вимовити, 
чарує всіх своїм жалібно-засмученим вира¬ 
зом очей. Його батько десь у заточині Лав- 
рентія. Сюди його привіз дід, який його дуже 
любив. Дід помер, і хЛопчина лишився сиро¬ 
тою, блукаючи по яранґах своїх сестер, що 
з них одна одружена із Старцевим, а інші 
дві живуть самостійно, самі полюючи на песця, 
моржа та ведмедя. 

Мисливець Скурихін прощається з дружи¬ 
ною та дочкою на три роки. Він іще зали¬ 
шається на острові. Цей енергійний, міцний 
чоловік — кращий мисливець Вранґеля. Сам 
один здав на факторію за три роки півто¬ 
раста песців. 

3\ІХ, Вітер з моря гонить у заточину кригу. 
По обіді катер, що буксував кунгаса з людьми 
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на берег, з великими труднощами пробивайся 

серед плавучої криги. Капітан дав наказа 
приготувати машину на півгодинну готовість- 
Сього/ні закінчили бра™ вант.ж.-хггро - 
бияки. Пасажири вже на борті. Холодно. 

У заточині вода вкривається тоненьким шаро 
коиги. Іде сніг. Очевидно, наближається зима. 

З роботою поспішаємо. Під час цієї гарячки 
у нас багато занедужало. Майже половина 
команди засуджена. Але жоден не кида 
роботи. Паровичник Танкман, якому лікар 
заборонив працювати, вийшов на ро у 
Капітанові довелося Дати спеціяльного наказа 
заборонивши Танкманові залишати судно 

й працювати. . .. • 

4 IX. Сьогодні вечеря в паровичній д 
затяглася. Світло електрики розтоплювалося 
в сутінках пізнього вечора. Повітря кімнати 
переповнене пахощами тютюнового диму 
овечих кожухів, нерплячого сала и людськог 
поту. П’ятеро ескімосів і 25 паровичників 
забили кімнату. Ескімоси у сеоік «рудник 
шкіряник одягак розсілись на «яких, «л 
вже обшарпаних, подертих сідцях і з цж 
вістю розглядали лаковані, різьбяні стіни, 
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люстри, радіо-гучномовці, портрети й пофар¬ 
бовану дошку стінгазети, де змальовано олій¬ 
ними фарбами „Літке“, коли його штурмує 
біля Керченського маяка. Маленький чукча 
навіть полапав малюнок рукою й пошкріб фарбу 
нігтем. 

А за столом страшні, давно не голені, почор¬ 
нілі від вітру та бруду й червоні від утоми 
обличчя, найрізноманітніших характерів і тем¬ 
пераментів, уминають бачок фасоляної юшки 
та бараняче раґу. Виблискує лисина надзви¬ 
чайно гладкого Остряка, й десь далі світить 
йому своєю головою колишній борець, есто¬ 
нець Танкман. Вище — розбійницька, з рудою 
бородою, з фантастично вивернутою шапкою, 
фізіономія Крижана поруч прилизаної голови 
Мазура. Волохатий, наче господар чорних 
скель, Орлов і байдужий до всього, з жовтими 
зубами, Марієнко. Гомін, — ні, не гомін, а 
ґвалт, — і голосні вигуки перемішуються із 
брязкотом мисок та виделок, плямканням 
і згуками ґітари, що на ній паровичник Август 
награває якогось романса. 

Сьогодні люди знову стомлені, але запев¬ 
няють, що вже звикли до втоми. Сьогодні 
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^^^редостанній день на Вранґелі. Востаннє 
І частуємо наших гостей ескімосів: їм дуже до 
вподоби юшка, але раґу не до смаку. Вони 
вважають, що воно не варте тих ласощів, що 
вони їх передають своїм родичам на суходіл. 
{ | А ті ласощі—пудів з 200 моржового м’яса, 
і Воно лежить коло радіо-буди й нестерпуче 
; ; смердить. 

З екскурсії по острову повернувся геолог 
Кальянов. Йому не пощастило перейти через 
. увесь острів. Пройшовши кілометрів 10 вглиб 
'і острова в північному напрямі, зробивши висот- 
; ний профільний розріз за допомогою баро¬ 
метра, він мусив повернутися. Розвідка була 
* надто поверхова. Проте, пощастило знайти 
| безперечні ознаки вікового підняття острова. 
У глинястих лупаках знайдено сліди старо¬ 
давньої фавни брахіопод, що характеризують 
стародавність геологічних порід, з яких скла¬ 
дається острів. Корисних копалин під час цієї 
\ розвідки знайти не пощастило, але за деякими 
[ даними Кальянов робить висновки, нібито 
І цінні копалини мусять бути на північній та 
північно-західній частинах острова. 

Сьогодні Мінеєв розповів цікаву історію 

» 
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Г ;; ЛОТО на В Р анґелі - Виявляється: коли 
зустрів Г В 3аТОЧИНІ ЛаВреНТІЯ ’ Мінвева 
живнаАляГ Р0С ЯНИН ’ Щ ° В мин У лом У Довго 

Г т**У ’ ДЄ ПРаЦЮВаВ У ЗОЛОТИХ «опаль- 

нп ^ ЄИ зол °тошука Ч познайомився з ка- 
над;„ Ц ем Велзом.Це був той самий Велз, якого 

колонії Р р ЄН ° На ” Начальника англійської 
нію“ бо На РаНҐЄЛІ - Як ВІДОМО > цю -коло- 
нГоижн ? РШ ”” 3 ОСТ Р° ва радянський 
остоГ ” КраСНЬІЙ Октябрь", піднявши над 

ОкГбГ ЧЄРВ0НИЙ Прап0р ‘ КоЛИ " Красньій 

иктябрь , повертаючись до Владівостоку 

з“г;, у г-™ ну Л“ рмтія - «5 

• російський золотошукач і англієць 

авантурник Велз. І от зі слів Ц 

штеяця р ’ 31 сл,в того золо- 

У ча, Велз показував йому золоту породу 
Ш ° " » |6і "° „а Вравтелі. Ве« 

ДОзвЦдоГ Щ ° в ' н Домагатиметься одержати 
дозил добувати .золото на о. Вранґел, в тому 

ості „ ЛИ =" ГЛ,Й «™ "ощастить відібрати 

острів од Радянського Союзу 

ста™*? СКа3а ™' "" 6УЛ " У В 'лза якісь „ід- 
а-снаТал ™ “ Є ™ д »5уд- 

* алькоголем уяви. Тільки сам Велз неза- 
аром після прибуття на континент помер од 
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перепою та застарілого алкоголізму й, зда¬ 
ється, нічого в цій справі не робив. 

Мінєєв усе ж зважає на ці повідомлення 
й під час перебування на острові провадитиме 
геологічні розвідки, згідно з вказівками, що їх 
залишає йому Кальянов. 

Взагалі в Мінєєва буде чимало роботи. Він 
має своїм завданням зробити місцеву факто- 
рію якнайрентабельнішу й, окрім заготівлі 
хутра песця та білого ведмедя, почати заго¬ 
тівлю шкір і сала морського звіру: моржів, 
лахтаків та нерп. Ушакову не пощастило на¬ 
креслити мапи внутрішньої частини острова. 
Цю роботу має виконати Мінєєв разом із 
своїми товаришами. 

Мінєєву також доведеться розв язати над¬ 
звичайно серйозну проблему зберігання на 
острові песця та вивчити питання про еміґра- 
цію песця на суходіл і назад. Щороку на 
острові гинуть тисячі цього цінного звіра. 
Песець, як я вже згадував, харчується поляр¬ 
ною мишею — лемінґом. Узимку, коли сніг 
товстим шаром застила острів,а морози цемен 
гують цю снігову поверхню такою мірою, що 
нарти, навантажені 10 12 пудами, не зали- 
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шають на снігу жодного сліду, тоді лемінґ, 
захований під снігом, недоступний для песця* 
Шукаючи харчу, песець рушає з глибини 
острова до його берегів, переходить на кригу 
і йде слідами білого ведмедя. Цієі пори року 
ведмідь тут — єдина тварина, що може здо¬ 
бути собі харч полюванням. В ополонках та 
щілинах він ловить нерпу. Залишками ведме¬ 
жої їжі живиться песець. Узимку, коли шалені 
норд-ости не випускають людину з яранґи, 
в Полярному морі лютують страшні крижані 
штурми. Крижини ламає, накопичує одну на 
одну, заливає водою, перевертає шкереберть. 
Під час цих штурм тисячами гинуть песці. 
І, коли восени, тобто тоді, коли хутро песця 
не має цінности, цього звіра є стільки на 
острові, що його б’ють ціпками — взимку та 
по весні його треба вже відшукати з чима¬ 
лими труднощами. Щоб урятувати цінного 
звіра, Мінєєв має намір протягом зими хар¬ 
чувати песців. Для цього влітку полювати¬ 
муть на моржа й, заготовивши велику кіль¬ 
кість моржового м’яса, потім перевозитимуть 
його вглиб острова й складатимуть у певних 
місцях, що мають бути песцям за їдальні. 
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Маючи два моторні човни та багато зброї, 
колоністи зможуть це зробити. 

Сьогоднішній вечір, коли не прощальний, 
то напівпрощальнии. Нові колоністи діляться 
своїми думками про те, як доведеться прожи¬ 
вати найближчі три й роки, розмовляють про 
перспективи своєї роботи на острові, пишуть 
останні листи додому на суходіл. 

5 IX. Сьогодні ми залишили о. Вранґеля. 
Туманний сніговий день. Над сопками хмарою 
клубує туман, укриваючи їхні верхів я. Сніг 
запорошив острів і надав йому зимового ви¬ 
гляду. На косі, вниз од похиленого, старого 
будиночку та бляшаного складу, з’явились 
новий високий будинок, лазня, склад та радіо 
щогла. Біля них — купи вугілля, ящиків, шкір- 
Сьогодні літківці швидко закінчували будівлю. 
О 2-й год. дня все закінчили. 

О 8-й вечора почалося прощання. Короткий 
мітинґ. Капітан побажав од імени команди 
всього найкращого новим колоністам і подя¬ 
кував за їхнє до нас ставлення. 

— Ура! Ура колонії! 

— Ура! Ура морякам — будівникам нової 
колонії! — відповідаючи нам, вигукували коло¬ 
ністи. 
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Мінєев дякував од імени колонії і просив 
товаришів, коли буде змога, взяти участь 
у майбутній експедиції за три роки, коли 
їм доведеться повернутися назад на конти¬ 
нент. Востаннє міцно стискуємо руки, цілує¬ 
мось і схвильовано прощаємося з товаришами. 
У кількох видно сльози. Чукчанки плачуть, 
розлучаючись із білими колоністами, що поки¬ 
дають острів. Залунали постріли з рушниць» 
загула сирена, й колоністи в супроводі старо- 
жилів-ескимосів спустилися до човна та на 
каяки. Ген угору полетіли ракети, розсипаю¬ 
чись каскадом золотих іскор над крижаними 
водами пустельної заточини Роджерса й від- 
світлюючись десь там далеко в горах. 

Каяки відійшли далі, але постріли й крики 
„ура“ не стихали. Човни зникли за димкою 
туману, коли продзвенів дзвінок машинного 
телеграфу й під кормою завирувала вода від 
могутніх зрушень Гвинтових лопатів. „Літке“ 
залишав ворота заточини Роджерса й, взявши 
напрям на схід, поволі попростував уздовж 
берега. А звідти, де залишилася колонія, забли¬ 
мав вогник. Очевидно, то з радіо-щогли 
електричним лихтарем нам подавали останні 
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еиґнали, останні побажання щасливої путі. Ще 
пролунали постріли,і, забираючи під себе воду, 
накрижник пішов до найближчого рогу, щоб 
там на кілька годин закинути кітву, а на сві¬ 
танку рушати далі. 

Легкий сум перемішувався з радістю пово¬ 
роту з далекої плавби. 

6іIX. Вночі, коли ми стояли на кітві, до нас 
приїздили чукчі із мисливцем Навловим. З бе¬ 
рега вони бачили наші вогні й припливли на 
своїх байдарках, привізши начальникові нау¬ 
кової частини експедиції Березкіну забутий 
на острові зшиток. 

Удосвіта о-пів на четверту підняли кітву 
й знову пішли в криги. На той час я вже встиг 
„наштивати“ понад 40 тачок вугілля й подався 
спати. 

Мене розбудила швидка хода в коридорі. 

— Дозвольте поздоровити вас із щасливим 
полюванням, — було чути з-за дверей. 

Потім донісся голос капітана, їа не розчув 
я, що він говорив. 

Під час мого сну вбили білого ведмедя й вже 
встигли не тільки витягти на палубу, а й напо¬ 
ловину здерти з нього шкіру. 
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Накрижник „Ф. Літке л . Капітан накрижника Дубліцький та ведмідь, 
що він його застрелив. 






























Тільки-но я Зібрався вийти зфотографувати 
трофея наших мисливців, коли кричать, що 
біля борту з’явився другий ведмідь. Надзви¬ 
чайно красивий, снігового кольору, володар 
полярних просторів утікав наперед судна, 
звідки тріщали постріли, посилаючи йому 
вслід олив'яних гостинців. 

Одна з куль наздогнала його- Він здриг¬ 
нувся, повернув назад і, наче огризнувшись 
на невідомого ворога, тікав далі- Скривавле. 
ний скочив у воду, пливучи серед крижин. 
Але куля капітана, що стояв на містку, поці 
лили ведмедеві прямо в голову. Ведмідь по¬ 
клав голову на бік, а ще за якихось дві години 
обидва вбиті висіли без шкір на реях. Це 
вранґелівці так хутко обчистили їх. 

Ми пробираємось серед бурих, надзвичайно 
торосистих і міцно згнічених крижин. Неве¬ 
ликий морозець їх злютовує ще дужче. Посу¬ 
ваємось помаленьку, ледве - ледве. Часом 
б’ємось протягом цілої години й не можемо 
розколоти крижини. Лише надвечір у тумані 
зникли береги Вранґеля. 

О дев’ятій вечора зупинили машину. Капі¬ 
тан пішов спати. 
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7/IX. Ранком знову зустріли ведмедя. З нашої 
каюти крізь ілюмінатор можна було бачити, 
як він стояв зовсім близько від судна, з ціка¬ 
вістю розглядаючи накрижника. Ведмідь навіть 
виліз на тороси й, трохи звівшись на задні 
лапи, впираючись передніми в крижину й ви¬ 
тягти шию, пильно стежив за страховищем, 
що помалу, наче морж, повзло серед криги. 
На палубі ведмедя не бачили, а поки Случа- 
нов вискочив про це сказати — „Літке“ був 
од ведмедя вже далеко: кілька пострілів зля¬ 
кали його. Втікаючи,він час од часу зупинявся, 
присідав і ще придивлявся до страховища, що 
йшло морем, розштовхуючи й розбиваючи кри¬ 
ги. Капітан, очевидно, не мав охоти гаяти час на 
ведмедя й,мабуть, через те той зостався живий. 

А крижані затиски не слабшали. Неймовірно 
стиснуті криги простяглись у всіх напрямах, 
і часом неспокій бренів в очах моряків, коли 
вони озирали затуманений обрій. 

У кошах уже не залишилося вугілля, вугільні 
ями були наполовину порожні, у віндеку було 
тонн сто, не більше, й довелося влаштовувати 
авралдіереносити вугілля з кормової цистерни, 
де лежало тонн двісті палива. 
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Це був наш останній бій із кригою. Коли сьо- 
годні нам пощастить пробитись миль на ЗО 4 
у південно-східньому напрямі, становище буде 
врятоване, а коли ні - доведеться залишатися 
серед-криги на довгу полярну зиму, віддав¬ 
шись на волю крижаному дрейфові. Працю 
вали 16 годин на добу. Після паровичн. ишли 
на аврал перевантажувати вугілля з цистерни 
до вугільних ям. 

Лікар Савенко, що три роки тому цим самим 
шляхом ішов на „Ставрополі 11 до Вранґеля, 
стояв на спардеку, дивився на вкрите торо¬ 
сами море й недовірливо похитав головою, 
коли хтось сказав: 

_ За кілька день будемо на Дєжньові. 

Він не вірив, що „Літке 11 проб’ється через 
ЦІ криги. Але ми вірили. Аби вистачило вугіл¬ 
ля! А в Крайньому разі, за прикладом „Крас¬ 
ного Октября 11 , рубатимемо на паливо палуби, 
двері, столи, спалимо масло, одяг —все, що 
є пального на судні. Ми мусимо проби- 
тись через криги. 

З полудня криги порідшали, накрижник уже 
вільно проходив серед них, ідучи 2 3 мил' 

на годину. 
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Надвечір, годин близько 8-ми, ми вийшли 
на чисту воду. 

Настрій надзвичайно бадьорий. Поздоров¬ 
ляємо капітана з закінченням крижаної плавби, 
з останньою перемогою над кригою. Влашту¬ 
вали вечір із доповіддю Ушакова про трирічне 
життя колонії на Вранґелі. 

Сьогодні таки дістали вітальні телеграми 
від т. Мікояна, АКО та Радторгфльоти. 

8/ІХ . Цілу ніч ішли чистою водою; не натра¬ 
пляючи на кригу. її не видно навіть на обрії. 
Лише білуватий колір неба там позаду та пра¬ 
воруч од нашого шляху свідчить, що десь 
недалеко за обрієм простяглися крижані поля. 
Але вони нам уже не страшні. 

Ми вітали один одного з удачею. Справді, 
нам таки пощастило. Літо цього року, як і спо¬ 
дівалися досвідчені полярні моряки та мете¬ 
орологи, в Східньо-Сибірському морі було 
холодне й льодовите. Ми були свідками заги¬ 
белі „Еліязіфа“, ми бачили могутні крижані 
тороси, що компактною масою, крижаною 
стіною загородили від нас о. Вранґеля, ми 
знали, що десь там, біля рогу Північного, 
на південний захід од нас, стоять — пароплав 
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_ .« і шхуна „Нанук“, яких затерла 

„Ставрополь і шхун. „ 

крига. Костянтин Олександрович 

Сьогодні ранком Ко ові „Ставро- 

надіслав радіограму 0 ві шхуни 

поля“— Мідоваорову „кого 

,.Нан У і<“ — американцеві Свеисону 

ЗМІСТУ* . м IV чистою водою. 

„Учора вийшов ш'^ ґел ; вСЬ кого рейсу вико- 

Головнезавданн [ затерла крига. 

нано. Мак, аідо-ост,, ЩО. вас ^ ^ 
Коли потребуєте допо. ' поганий, не 

стіть. Тим, що Р аД ‘°; в В ” 3 напрям, 

чекаючи на вашу Г"Гбліи»к““. 
іду „а ріг ПІ *“ і ' Ш ““ т Л;й%„оль“. Скільки 
Ми йдемо ряіув ■ ” нях та каютах, 

розмов з цього при оду цілого пів- 

• Всі добре пам’ятаємо, « ^ 

року капітан Міловзоровпровд^ ^ ^ Вран . 

тацію проти відрядження « то й пал ко 

ґеля, проти Дубліцьког добре пам'ятали, 

боронив це в1ДрЯДЖЄ ювався на адресу капі- 
як Міловзоров вксЛОВЛ ^„ вантурн ик, що він 
гана Дублщького ЩО то^ _ Дде 

веде на загибельмкрижниклко ^ остання 

яскравіше залишилася в нам я 
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зустріч „Літке" із „Ставрополем". Те було 
майже півтора місяці тому. Удосвіта „Літке“ 
входив до заточини Лаврентія. Л звідти вихо¬ 
див, уже навантажений вугіллям, „Ставро¬ 
поль". „Ставрополь" ішов у колимський рейс. 
Коли на далекій Півночі зустрічаються два 
пароплави, вони завжди радо вітають один 
одного. І справді, згідно з традиціями, на 
щоглі „Літке" знялися сигнальні прапори: 
„Бажаємо щасливої подорожі". „Ставрополь" 
відповідав теж прапорами: „Дякуємо вам". 
А на кормі „Ставрополя" стояли два матроси, 
один салютував „Літке" піднятим догори 
помелом, що повинно було означати ганьбу 
й презирство, а другий показував порваний 
мотузок і гукав: 

— Повідомте, коли вас треба буде брати 
на буксир. Проведемо вас до Вранґеля. 

Тепер ми йшли рятувати „Ставрополь". 

Увечері на обрії з'явилася крига. Підійшли 
до кромки й готувалися до нових крижаних 
боїв. Але водночас одержали відповідь від 
Свенсона та Міловзорова. Свенсон дякував 
і повідомляв, що він не може просити нас допо¬ 
могти йому,бо свідомо залишається на зимівлю 


М. ТрублаТні. -15. 
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біля Сибірських берегів, щоб протягом зими 
торгувати з місцевими тубільцями.А Р адю р 
ма Шловзорова була така: „Вашої допомоги не 
потребую. Сподіваюся власними силами про¬ 
битися через кригу й цього ^таки р У 
пройти через Берінґову протоку . 

Літке“ не було чого йти в кригу. Напря 
змінили, й швидко, залишаючи позаду хвилі 
Полярного моря, „Літке“ йшов до рогу Д 

НЬ Й день нічим не видатний. Час од часу 
' беоемо і Гідрологічні станції 

і виловлюємо плянктон.Годині о 12-И з явила 
кромка криги, що примусила накрижника звер¬ 
нути на норд-ост. Але незабаром крижані поля 

зникли, « ми йшли в напрям. 

Радист приніс нову радіограму із „Ставро 

Голо» криву всьому райони 

*,емо щодопомогинепотребую.Міловзоров 

Наша відповідь була така, „Повідомте ко»; 
кретно, ЧИ потребуєте допомоги, ЧИ ні. На 
крижник має пошкодження, вугілля лишилося 
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„Літке “ пробивається через криги. 





























мало, повідомляйте негайно, щоб „Літке“ міг 

піти вам на допомогу . 

„Літке“ й далі йшов до рогу Дєжньова. > нас 
була продушина, теча.накрижник згубив багато 
нют, були зламані й погнуті, кілька колюб, 

У кризі на одному з Гвинтів відбито лопать. 
Вугілля залишилося тільки на дві доби. Най¬ 
ближча вугільна база - заточина „Провиде- 
ния“, була за 300 миль звідціля. „Ставрополь 
мовчав. 

Ю\ІХ. О 12-й ночі, коли йшли на вахту, 
спостерігали північне сяйво. Небо палало, 
полум’я розбігалося півколами й снопами, іноді 
здавалося розлитим відблиском над хмарами, 
потім знову розгорталося, запалюючи шв неба. 

Посилився нордовий вітер, відганяючи 
кригу, що її кромка з’явилася знову. Близько 
11-ої години ранку почалася справжня штурма. 

Пасажири позаколихувались, у каютах по¬ 
розкидало речі, в їдальні побито тарілки, на 

камбузі розлито борщ- 

Після 12-ої з’явився в тумані ріг Дєжньова. 
Ми входили до Берінґової протоки. Місяць 
плавби Полярним морем закінчено. У той 
самий момент наш „Марконі“ дістав нову 
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радіограму від „Ставрополя: „Становище 
серйозне. Затертий кригою. Очевидно, цього 
року самостійно з крижаних затисків вирва¬ 
тись не згдожу. Надіслав радіограму до центру, 
щоб вас прислали на допомогу. Міловзоров 44 . 

Ми мусили йти до заточини „Провидения“ 
по вугілля. Щоб іти на порятунок „Ставро¬ 
поля 44 , треба взяти 100 тис. пуд. вугілля. Ван¬ 
тажити можемо лише власними силами. Коли 
працюватимемо по 16 годин на добу, то це 
забере два тижні. За цей час Полярне море 
вкриється кригою до самої Берінґової про¬ 
токи, і, маючи пошкодження, „Літке" небез¬ 
печно буде йти в новий крижаний рейс. 

15 1 IX.Заточина„Провидения“ Дістали розпо¬ 
рядження з Владівостоку поверта тися додому. 
„Ставрополь* 4 залишається на зимівлю. Спів¬ 
чуваємо. Лише за 14 місяців вони повер¬ 
нуться з цього рейсу. Мусять пережити тяжку 
полярну зиму-ніч. На борті „Ставрополя 44 
є на кілька сот тисяч цінного хутра, що його 
призначалося для продажу закордон на 
валюту. 

7\Х. Прийшли до Владівостоку. Нас не 
чекали. Тут були відомості, що „Літке 44 прийде 
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завтра. Нашвидку влаштовують бурхливу 
зустріч. Пленум виконавчого комітету з нагоди 
нашого прибуття припинив роботу й в пов¬ 
ному складі прибув до нас на борт. Порт, 
місто, кораблі вбираються прапорами. Вран- 
ґелівський рейс закінчено. До історії Арк- 

*тики вписано нову сторінку з іменами радян- 

. 

ських моряків. 

П\Х. Сьогодні прощаюся з товаришами, 
виїжджаю до Харкова. Ранком одержано дві 
телеграми: одну від Міловзорова про недо¬ 
стачу харчів для ЗО пасажирів, що на борту 
„Ставрополя 44 , і другу — з Москви з наказом 
негайно ремонтувати „Літке“ й відрядити 
його на північ з авіо-експедицією на допо¬ 
могу пасажирам та команді „Ставрополя 44 . 

„Літке“ пішов у новий північний рейс- Про¬ 
биваючись через замерзле Берінґове море, 
не зважаючи на шалену крижану штурму, 
накрижник пробився до берегів Чукотського 
півострова й там висадив авіоекспедицію. 
„Ставрополеві" подали допомогу. 

1 це завдання Літке виконав. 


стор. 
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Дослідження Арктики. 

Частина перша 

ВОДАМИ ТРЬОХ ОКЕАНІВ 

. 

I. Північна оселя на межі двох півкуль 

II. Корабель чотирьох назов. 

ПІ. У морі.. 

IV. Страшніші за чуму. 

V. Море-пекло.* 

VI- Через Індійський океан. 

VII. Від Сінгапуру до Цусіми. 

Час т^и на друга 

МОРЯМИ ПІВНОЧІ 

I. Готування та склад експедіції. 

II. Японським морем та Тихим океаном . • ^ • 

III. Країна підземного вогню, снігових гір, лісів 

та ведмедів. 

IV. На землі Анкауге . -. 

V. Серед криг та туманів. 

VI. На межі доступносги. 


21 

44 

69 

102 

128 

151 

174 

190 

248 

272 

300 

348 

402 









































